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Birinci  pᴅrdᴅ 

 

Sᴅhnᴅ. Monte-Karloda, «Otel de Pari»dᴅ nömrᴅ. Dᴅbdᴅbᴅli  mebelli iri  otaq, saĵda 

vᴅ solda qapēlar, arxada eyvana ēxan pᴅncᴅrᴅ. Onlarēn arasēndan ulduzlu cᴅnub göyü 

görünür. Bir küncdᴅ fortepiano var, o biri güncdᴅ üstünᴅ sᴅliqᴅylᴅ vᴅrᴅqlᴅr d¿z¿lm¿ĸ 

soba yanēr. 

Yaraĸēqlē libasda olan ledi Mereston vᴅrᴅqlᴅri oxuyur. O, qērxyaĸlē cazibᴅdar bir 

qadēndēr. Qᴅzeti kᴅnara qoyub tᴅlᴅsmᴅdᴅn zᴅngi basēr. Nökᴅr peyda olur. 

 

Ledi Mereston. Cᴅnab Paradayn Foulds gᴅlib? 

Nökᴅr. Bᴅli , miledi. 

Ledi Mereston. Mehmanxanadadē? 

Nökᴅr. Bᴅli , miledi. 

Ledi Mereston. Dalēnca adam göndᴅrib xᴅbᴅr elᴅyin ki, onu gözlᴅyirᴅm. 

Nökᴅr. Baĵēĸlayēn, miledi, amma o cᴅnab xahiĸ elᴅyib ki, onu narahat elᴅmᴅsinlᴅr. 

Ledi Mereston. Dᴅlixana! Cᴅnab Foulds mᴅnim qardaĸēmdē. Bu dᴅqiqᴅ onun 

dalēnca gedin. 

Nökᴅr. Vestibüldᴅ onun kamerdineri dayanēb, bᴅlkᴅ, xanēm özü onunla danēĸa? 

Ledi Mereston. Cᴅnab Fouldsun qᴅbulu nazir qᴅbulu kimi bir ĸeydi, ora d¿ĸmᴅk 

m¿ĸk¿l mᴅsᴅlᴅdi. Onun nökᴅrini aĵērēn. 

Nökᴅr. Baĸ üstᴅ, miledi. 

(Nökϸr ēxēr vϸ az sonra cϸnab Fouldsun adamē Tompson peyda olur.) 



Tompson. Xanēm mᴅni görmᴅk istᴅyirdi? 

Ledi Mereston. Axĸamēn xeyir, Tompson. Ümidvaram ki, yolda problem-zad 

yaranmayēb. 

Tompson. ᴄlbᴅttᴅ, miledi. Cᴅnab Fouldsun evinᴅ gedᴅn yolda heç vaxt problem 

olmur. 

Ledi Mereston. Dᴅnizdᴅ dalĵa-zad da olmur? 

Tompson. Olmur, miledi. ᴄgᴅr dᴅniz cēzēĵēndan ēxsa, cᴅnab Foulds onun 

dalĵalarēnē da cᴅzalandērar. 

Ledi Mereston. Cᴅnab Foldsa atdērēn ki, onu tez görmᴅk istᴅyirᴅm. 

Tompson (Saata baxa-baxa). Üzr istᴅyirᴅm, miledi, amma cᴅnab Foulds xahiĸ 

elᴅyib ki, onu saat ona qᴅdᴅr narahat elᴅmᴅsinlᴅr. Ķndi beĸ dᴅqiqᴅ iĸlᴅyib, mᴅn onun 

ᴅmrini poza bilmᴅrᴅm. 

Ledi Mereston. Axē o, nᴅ iĸlᴅ mᴅĸĵuldu? 

Tompson. Tᴅsᴅvvürüm belᴅ yoxdu, miledi. 

Ledi Mereston. Siz çoxdan cᴅnab Fouldsun yanēnda iĸlᴅyirsiniz? 

Tompson. Ķyirmi beĸ ildi , miledi. 

Ledi Mereston. Onun hᴅr gün nᴅ edᴅcᴅyini siz, yᴅqin, dᴅqiqᴅbᴅdᴅqiqᴅ bilirsiniz. 

(Paradayn içϸri  keçir. O, yaĸē qērxē adlamēĸ çox ĸēq geyimli bir kiĸidi. Özünϸinamlē, 

kübar, yerini bilϸndi. Belϸsini heç vaxt özündϸn ēxara, hϸvϸsdϸn sala bilmϸrsϸn. O, Ledi 

Merestonun son sözlϸrini  eĸidir.) 

Foulds. Mᴅn Tompsonu iĸᴅ götürᴅndᴅ dedim ki, ᴅn çᴅtin iĸ özünü görmᴅzliyᴅ vurub 

hᴅr ĸeyi görmᴅkdi. 

Ledi Mereston. ᴄziz Paradayn, mᴅn sᴅni düz iki  ildi , gözlᴅyirᴅm. Sᴅn nᴅdᴅn belᴅ 

canēmē çᴅkirsᴅn. 

Foulds. Mᴅn sᴅnin ºp¿ĸ¿nᴅ dözᴅ bilᴅrᴅm, amma bu qabalēĵē yēĵēĸdēr. 

Ledi Mereston (Onun yanaqlarēndan öpϸrϸk). Bu zarafatlar ᴅbᴅdi boyuna biçilib. 

Niyᴅ o dᴅqiqᴅ gᴅlmᴅdin? 

Foulds. ᴄzizim, uzun yoldan sonra adam dincᴅlmᴅlidir, ya yox? Burada 

ᴅsᴅblᴅĸmᴅli  nᴅ var? Qatarla düz iyirmiyeddisaatlēq yoldu. Üstümᴅ bu boyda hücumdan 

sonra gᴅrᴅk özümᴅ gᴅlᴅm 

Ledi Mereston. Mᴅni güldürmᴅ. ᴄminᴅm ki, sᴅnᴅ hücum-zad olmayēb. 

Foulds. Mᴅn ruhuma olan hücumu nᴅzᴅrdᴅ tuturam. Mᴅnim yaĸēmda bu, naz-

qᴅmzᴅ kimi görünᴅ bilᴅr, amma Londondan Monte-Karloya sᴅyahᴅt, hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ, mᴅni 

ᴅldᴅn saldē. 

Ledi Mereston. ķ¿bhᴅ elᴅmirᴅm ki, sᴅn bu ᴅziyyᴅtin acēsēnē yaxĸēca ĸam elᴅmᴅklᴅ 

canēndan ēxarmēsan. 

Foulds. Mᴅn heç ĸam elᴅmiĸᴅmmi? 

Tompson (Sakitcϸ). Siz ĸorba yediniz, ser? 

Foulds. Yadēmdadē, mᴅn ona baxa-baxa qaldēm. 

Tompson. Balēq ĸorbasē, ser. 

Foulds. Mᴅn qalxanbalēĵē qēzartmasēyla oynaya-oynaya qalmēĸdēm. 

Tompson. Sonra Rossininin qat-qat piroqu, ser. 



Foulds. Bu yemᴅk mᴅndᴅ heç bir tᴅsir buraxmadē. 

Tompson. Dana filesi tᴅmtᴅraqlē görünürdü. 

Foulds. Ayaqqabē dabanēndan da bᴅrk ili , Tompson. Kimᴅ lazēmdēsa, ĸikayᴅt elᴅyin. 

Tompson. Qērqovul qēzartmasē, ser. 

Foulds. Hᴅ, indi fazan da yadēma d¿ĸ¿r. 

Tompson. Desertᴅ ĸaftalēlē dondurma, ser. 

Foulds. Çox soyuq idi, Tompson. Adamēn az qala dili  dᴅ donurdu. 

Ledi Mereston. Hᴅ, ᴅziz Paradayn, sᴅni dᴅbdᴅbᴅli  naharla tᴅmin elᴅyiblᴅr. 

Foulds. Mᴅn artēq elᴅ bir yaĸdayam ki, mᴅhᴅbbᴅt, ĸᴅrᴅf, var-dövlᴅt hamēsē yaxĸē 

qēzardēlmēĸ bifĸteksin yanēnda sönük görünür. Siz gedᴅ bilᴅrsiniz, Tompson. 

Tompson. Çox saĵ olun, ser. 

(¢ēxēr). 

Ledi Mereston. Ayēb deyilmi, Paradayn, mᴅn hᴅyᴅcandan özümᴅ yer tapa 

bilmᴅdiyim bir vaxtda, sᴅn özünü lᴅziz yemᴅklᴅrin ixtiyarēna verirsᴅn. 

Foulds. Belᴅ ēxēr ki, hᴅyᴅcan keçirmᴅk sᴅnin xeyrinᴅdi. Çünki indi heç vaxt 

olmadēĵēn qᴅdᴅr gözᴅl görünürsᴅn. 

Ledi Mereston. Bᴅsdi, mᴅni doladēn, sᴅnᴅ sözüm var. 

Foulds. Mᴅn sᴅnin teleqramēnē alan kimi yola düzᴅldim. De görüm, nᴅ baĸ verib. 

Ledi Mereston. ᴄziz Paradayn, Çarlz dᴅlicᴅsinᴅ vurulub. 

Foulds. Ķyirmiikiyaĸlē adam üçün burada qeyri-adi nᴅsᴅ yoxdu. ᴄgᴅr istᴅdiyi 

yarayērsa, onu evlᴅndir, adlē-sanlē dul qadēn statusunu da özündᴅ saxla. ᴄgᴅr yaramērsa, 

o qēza beĸ yüz funt verib Parisᴅ, ya da Londona göndᴅr. Orada o, öz gözᴅlliyinᴅ m¿ĸtᴅri 

tapar. 

Ledi Mereston. ᴄgᴅr bacarsaydēm, nᴅ dᴅrdim vardē. Bilirsᴅnmi, söhbᴅt kimdᴅn 

gedir? 

Foulds. ᴄzizim, mᴅnim tapmacadan zᴅhlᴅm gedir. ķ¿bhᴅsiz ki, ildᴅ beĸ min gᴅliri  

olan gᴅnc markizᴅ ikrahla baxmayan xeyli xanēm tapēlar. 

Ledi Mereston. Hᴅmin xanēm Ledi Frederik Berollzdu. 

Foulds. Bax, bu gözlᴅnilmᴅz oldu. 

Ledi Mereston. Qadēn ondan on beĸ yaĸ böyükdü. 

Foulds. Yᴅni anasē yerindᴅ deyil. Bu özü nᴅdᴅnsᴅ xᴅbᴅr verir. 

Ledi Mereston. O, salarēnē rᴅnglᴅyir. 

Foulds. Özü dᴅ zövqlᴅ rᴅnglᴅyir. 

Ledi Mereston. Sifᴅtinᴅ dᴅ ĸᴅkil  çᴅkir. 

Foulds. Özü dᴅ Tᴅsviri Sᴅnᴅt Akademiyasēnēn üzvlᴅrinin çoxundan yaxĸē çᴅkir. 

Ledi Mereston. Yazēq Çarli, sadᴅcᴅ, onun toruna d¿ĸ¿b. Sᴅhᴅrlᴅr onunla at apēr, 

nahardan sonra maĸēnla gᴅzir, gecᴅnin yarēsēnacan da kazinoda iliĸib qalēr. Mᴅn onu heç 

görmürᴅm. 

Foulds. Haradan bilirsᴅn ki, ledi Frederikin ondan nᴅsᴅ umacaĵē var? 

Ledi Mereston. Paradayn, mᴅni güldürmᴅ. Hamē bilir  ki, onun cibindᴅ siçan 

oynayēr, xirtdᴅyᴅcᴅn borc içindᴅdir. 

Foulds. Gᴅrᴅk minanē yaxĸē yerdᴅ gizlᴅtmᴅyi bacarasan. Bizim zᴅmanᴅdᴅ kübar 



qadēnēn hᴅyatē göz qabaĵēnda olan dilemmadan ibarᴅtdi: ya müflislᴅĸmᴅ, ya da boĸanma 

iĸiylᴅ ᴅlaqᴅdar mᴅhkᴅmᴅ. 

Ledi Mereston. Görᴅn, onda bu cür ĸēq geyimlᴅr haradandē? Bax, taleyin oyunu 

buna deyᴅrlᴅr. Olub-qalan nüfuzunu da itirᴅndᴅn sonra qadēn ĸᴅkil  kimi görünmᴅyᴅ 

baĸlayēr. 

Foulds. ᴄzizim, bir fikirlᴅ özünᴅ tᴅskinlik ver ki, o, gec-tez cᴅhᴅnnᴅm odunda 

yanmalē olacaq. 

Ledi Mereston. Kafirlik  kimi qᴅbul elᴅmᴅ, ancaq elᴅ bilirᴅm, o dünyada aĵ libaslar 

vᴅ qanadlar mᴅnim bu dünyada gördüklᴅrimᴅ heç dᴅ layiqli kompensasiya deyil. 

Foulds. Mᴅn elᴅ bilirdim ki, o, müflislᴅĸmᴅnin biraddēmlēĵēndadē, amma 

gözlᴅnilmᴅdᴅn özünᴅ yeni ekipaj alēr. Sᴅn ciddi o fikirdᴅsᴅn ki, Çarli onunla evlᴅnmᴅk 

üçün ᴅldᴅn gedir? 

Ledi Mereston. Azca da ĸ¿bhᴅm yoxdu. 

Foulds. Bᴅs mᴅndᴅn nᴅ istᴅyirsᴅn? 

Ledi Mereston. Tanrē xatirinᴅ bu izdivaca mane olmaĵēnē. Bir dᴅ ki Çarlinin 

cᴅmiyyᴅtdᴅ çox gözᴅl mövqeyi var, onu parlaq karyera gözlᴅyᴅ bilᴅr. Hᴅtta baĸ nazirᴅ 

qᴅdᴅr! Belᴅ bir oĵlanēn belᴅ bir qadēnla evlᴅnmᴅsinᴅ necᴅ imkan vermᴅk olar? 

Foulds. ᴄlbᴅttᴅ, sᴅn ledi Frederiki tanēyērsan, elᴅmi? 

Ledi Mereston. ᴄziz Paradayn, biz onunla çox gözᴅl münasibᴅtlᴅrdᴅyik. Niyᴅ axē 

mᴅn onu davaya tᴅhrik elᴅyim? Yaxĸēsē budur, mᴅn onu sᴅninlᴅ birlikdᴅ nahara dᴅvᴅt 

elᴅyim. 

Foulds. Belᴅ iĸlᴅrdᴅ qadēnlarēn kiĸilᴅr qarĸēsēnda, ĸᴅksiz, üstünlüyü var. Vicdan 

ᴅzabē deyilᴅn ĸey qadēnlara yaddē, üstᴅlik , onlar Corc Vaĸinqton kimi yalan danēĸmaĵa 

hᴅmiĸᴅ hazērdēlar. 

Ledi Mereston. Mᴅnim gözümdᴅ o qadēn sᴅfilin  birisidi. Mᴅn sᴅnᴅ aēq deyirᴅm: 

oĵlumu onun caynaqlarēndan xilas elᴅmᴅk üçün hᴅr yola gedᴅcᴅm. 

Foulds. Yalnēz ᴅsl mᴅrhᴅmᴅtli  qadēn ᴅn naqis üsullarla belᴅ istᴅyinᴅ mütlᴅq nail 

olacaĵēnē bu cür sakitcᴅ bᴅyan elᴅyᴅ bilᴅr. 

Ledi Mereston (Ona baxaraq). O qadēnēn hᴅyatēnda mütlᴅq nᴅsᴅ qaranlēq 

mᴅqamlar olmalēdēr. ᴄgᴅr dᴅrinᴅ getsᴅm... 

Foulds (Yumĸaq tϸrzdϸ). Hᴅr halda, mᴅn sᴅnᴅ necᴅ kömᴅk elᴅyᴅ bilᴅrᴅm? 

Ledi Mereston. ᴄn yaxĸē detektiv kemiĸi cinayᴅtkar olandē. 

Foulds. ᴄzizim, ürᴅyindᴅkini aēb demᴅk heç dᴅ nᴅsihᴅtbazlēq deyil. 

Ledi Mereston. Sᴅn böyük var-dövlᴅt yēĵmēsan. ᴄgᴅr hᴅr kᴅsᴅ ᴅmᴅlinᴅ görᴅ 

qiymᴅt verilsᴅydi, indi dᴅbdᴅbᴅ içindᴅ üzmᴅzdin, acēndan ölᴅrdin. 

Foulds. Mᴅnim uzaq qohumlarēmēn maraqlē adᴅti var. Qᴅliz mᴅqamlarda onlar 

ᴅcdadlarēnēn yanēna yollanērlar. 

Ledi Mereston. Bütün ömrün boyu sᴅn dözülmᴅzin, yaramazēn birisi olmusan. 

Böyür-baĸēndakē dostlarēn da ᴅclaflar yēĵnaĵēndan ibarᴅt olub. 

Foulds. Mᴅnim kübar cᴅmiyyᴅt barᴅdᴅ bilgimlᴅ, sᴅnin sonsuz qᴅtiyyᴅtinlᴅ biz 

kömᴅksiz xanēma ciddi rᴅqib ola bilᴅrik. 

Ledi Mereston. Camaat arasēnda söhbᴅt gᴅzir ki, sᴅn bir vaxtlar ona dᴅlicᴅsinᴅ 



vurulmusan. 

Foulds. Camaat arasēnda söhbᴅt ancaq eĸĸᴅklᴅrin qulaĵēnēn eĸitdiyi eĸĸᴅk 

anqērtēsēdē. 

Ledi Mereston. Hᴅr halda, sizin münasibᴅtlᴅr çoxmu dᴅrinᴅ getmiĸdi? ᴄgᴅr sᴅn 

Çarliylᴅ dᴅrdlᴅĸsᴅn, ona münasibᴅtlᴅriniz haqda danēĸsan... 

Foulds. ᴄziz Mod, tᴅᴅssüf ki, heç bir münasibᴅt-filan olmayēb. 

Ledi Mereston. Yazēq Corc o vaxt bu tarixçᴅdᴅn ᴅmᴅlli -baĸlē narahat olmuĸdu. 

Foulds. Sᴅnin mᴅrhum ᴅrin kifayᴅt qᴅdᴅr dindar adam olduĵundan söhbᴅt ona 

yaxēn insanlardan gedᴅndᴅ hᴅmiĸᴅ iĸin pis tᴅrᴅfinᴅ inanērdē. 

Ledi Mereston. Lazēm deyil, Paradayn, bilirᴅm, sizin bir-birinizi görᴅn gözünüz 

yox idi, amma yadda saxla ki, mᴅn onu bütün qᴅlbimlᴅ sevirdim. Onun ölümündᴅn sonra 

hᴅlᴅ dᴅ toxtaya bilmirᴅm. 

Foulds. ᴄzizim, özün dᴅ bilirsᴅn ki, mᴅn heç vaxt sᴅnin xᴅtrinᴅ dᴅymᴅk istᴅmᴅrᴅm. 

Ledi Mereston. Dᴅrinᴅ getsᴅk, günah sᴅnin özündᴅydi. Bᴅli , o ᴅsl dindar idi, 

ümumi kilsᴅ tᴅrᴅfdarlarēnēn rᴅhbᴅri idi, sᴅnin hᴅyat tᴅrzinᴅ dᴅ nifrᴅt elᴅyirdi. 

Foulds (Ruhani intonasiyasē ilϸ). ķ¿k¿r ki, öz ömür payēmda kifayᴅt qᴅdᴅr günaha 

bata bilmiĸᴅm!  

Ledi Mereston (Gülϸrϸk). Sᴅn düzᴅlᴅn deyilsᴅn, Paradayn. Amma indi mᴅnᴅ 

kömᴅk elᴅyᴅcᴅksᴅn. Corcun ölümündᴅn sonra mᴅn oĵlumla kifayᴅt qᴅdᴅr qapalē 

yaĸamēĸam, indi tamamilᴅ kömᴅksizik. ᴄgᴅr Çarli o qadēnla evlᴅnsᴅ, mᴅnim ürᴅyim 

partlar. 

Foulds. Bacardēĵēmē elᴅyᴅcᴅm. Deyᴅsᴅn, hᴅtta vᴅd dᴅ verᴅ bilᴅrᴅm ki, mᴅnim 

bütün cᴅhdlᴅrim boĸa ēxacaq. 

(Qapē taybatay aēlēr. Ledi Frederik, ardēnca iyirmiikiyaĸlē gϸnc oĵlan Mereston 

içϸri  girir. Bir qϸdϸr sonra Ledi Frederikin qardaĸē, yaraĸēqlē, qϸddi-qamϸtli  Ser Cerald 

O`Mara, onun ardēnca kapitan Montqomeri, Admiral Karlayl vϸ onun qēzē Rouz peyda 

olur.) Otuz-otuzbeĸyaĸlē gözᴅl irland qadēn Ledi Frederik çox zövqlᴅ geyinib. O hᴅddᴅn 

ziyadᴅ hᴅrᴅkᴅtlidir. Görünür ki, irlandsayaĵē qayĵēsēzdē vᴅ sabahē d¿ĸ¿nmᴅk belᴅ istᴅmir. 

ᴄgᴅr kimisᴅ özünᴅ cᴅlb etmᴅk istᴅyirsᴅ, irland aksentinᴅ keçir. Özü dᴅ ᴅla bilir  ki, belᴅ 

elᴅyᴅndᴅ misli-bᴅrabᴅri olmur. Özünᴅ baxan vᴅ salarēna sēĵal verᴅn otuzbeĸyaĸlē 

kapitan Montqomeri kifayᴅt qᴅdᴅr qēlēqlēdēr. Admiral sözü üzᴅ deyᴅn vᴅ qaba bir kiĸidi. 

Ondoqquzyaĸlē Rouz sadᴅlövh bir qēzdē. 

Mereston. Bu da onlar. 

Ledi Frederik (Tϸsvir elϸmϸk mümkün olmayan bir çevikliklϸ hϸr iki ϸlini  Fouldsa 

uzadēr). Paradayn! Paradayn! Paradayn! 

Mereston. Mᴅnim hᴅm müᴅllimim, hᴅm dᴅ tᴅrbiyᴅçim olan dayēm!  

Foulds (Ledi Frederikin ϸlini  sēxēr). Eĸitdim, kazinoda olmusunuz. 

Ledi Frederik. Çarli son qᴅpiyinᴅcᴅn uduzdu, mᴅn dᴅ ona ürᴅk-dirᴅk verirdim. 

Ledi Mereston. Çarli, mᴅnim ᴅziz oĵlum, sᴅnin belᴅ iĸlᴅrlᴅ mᴅĸĵul olmaĵēndan heç 

xoĸum gᴅlmir. 

Mereston. Anacan, mᴅn cᴅmi onca min frank uduzdum. 

Ledi Frederik  (Fouldsa). Belᴅ görürᴅm, siz hᴅmiĸᴅ yaxĸē ᴅhvaldasēnēz. 



Foulds. ķ¿bhᴅli  komplimentlᴅrᴅ ehtiyac yoxdu. Bᴅlkᴅ, sabah xᴅstᴅlᴅndim, hᴅ? 

Ledi Frederik. Siz admiral Karlaylla tanēĸsēnēz elᴅmi? Bu da mᴅnim qardaĸēm 

Ceralddē. 

Foulds (Onun ϸlini  sēxaraq). Xoĸ gördük. 

Ledi Frederik. (Tϸqdim edϸrϸk). Kapitan Montqomeri. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅnᴅ elᴅ gᴅlir, biz gºr¿ĸm¿ĸ¿k. 

Foulds. Bunu eĸitmᴅyᴅ çox ĸadam. Salam. (Merestona müraciᴅtlᴅ) Monte-Karloda 

vaxtēnē yaxĸēmē keçirirsᴅn, Çarlz? 

Mereston. Bᴅ-bᴅli . 

Foulds. Nᴅ iĸlᴅ mᴅĸĵulsan? 

Mereston. Belᴅ dᴅ, or, orda da... bur, burda da hᴅr yerdᴅ stoldu. 

Foulds. S¿kanē belᴅ saxla, balaca. Çox ĸadam ki, özünü vᴅrᴅsᴅlik  qanunvericiliyinᴅ 

uyĵun olaraq üzᴅrinᴅ d¿ĸᴅn vᴅzifᴅlᴅrᴅ layiqincᴅ hazērlayērsan. 

Mereston (Gülϸrϸk). Mᴅzᴅlᴅnmᴅ, Paradayn dayē. 

Foulds. Sevindirici haldē ki, sᴅn artēq jarqonlarē da mᴅnimsᴅyirsᴅn. 

Mereston. ᴄgᴅr artēq London faytonçusunun gözünün odunu ala, hazērcavablēĵēnla 

bir qadēnē hayēl-mayēl edᴅ bilirsᴅnsᴅ, sᴅnin üçün Lordlar Palatasēnda iĸlᴅmᴅk elᴅ dᴅ çᴅtin 

mᴅsᴅlᴅ deyil. 

Foulds. Sᴅnᴅ ciddi bir xᴅbᴅrdarlēĵēm var, mᴅnim balam. Sᴅnin var-dövlᴅtin vᴅ 

mövqeyin qarĸēnda parlaq imkanlar aēr. Amma bütün bunlarē saĵa-sola sᴅpᴅlᴅsᴅn, 

gᴅlᴅcᴅyini zibilxanaya atmēĸ olacaqsan. Ķndi üfüqlᴅr aydēnlaĸēb, Britaniya yeni liderinin 

zühurunu gözlᴅyir. Bununla yanaĸē, hᴅm dᴅ ingilislᴅr öz liderlᴅrinin adi, gözᴅçarpmayan 

mᴅxluq olmasēnē xoĸlayērlar. Liderin bacarēqlē vᴅ sᴅriĸtᴅli  olmasē onlarda ümidsizlik 

yaradēr, onun hᴅrtᴅrᴅfli  ĸᴅxsiyyᴅt olmasē boĵazlarēndan keçmir, hazērcavablēĵēna isᴅ qᴅti 

dözümlᴅri yoxdu. Misal üçün zavallē lord Parnabinin taleyi. Uzaqgörᴅnliyi  ona baĸ nazir 

vᴅzifᴅsini tutmaĵa imkan versᴅ dᴅ, ĸᴅxsi keyfiyyᴅtlᴅrinin g¿dazēna getdi. Axē ölkᴅnin 

taleyini nitqlᴅri ütülü, sᴅmimi olan, aĵlē istᴅr-istᴅmᴅz qēlēncoynadanēn dᴅqiq zᴅrbᴅlᴅrini 

yada salan çevik vᴅ uzaqgörᴅn birisinin ixtiyarēna vermᴅk olar? Odur ki, hamēnēn 

gözündᴅ lord Parnabi, sadᴅcᴅ, çᴅrᴅnçi vᴅ yüngülxasiyyᴅt bir insan idi. Biz belᴅlᴅrinin 

hᴅyat prinsiplᴅrinᴅ ĸ¿bhᴅylᴅ yanaĸērēq, mᴅnᴅviyyatlarēndan ciddi ĸᴅkildᴅ ehtiyatlanērēq. 

Odur ki, sözlᴅrimᴅ diqqᴅtlᴅ qulaq as, ᴅziz balam, diqqᴅtlᴅ qulaq as. Uzun nitqlᴅrini 

bᴅlaĵᴅtli , cansēxēcē sözlᴅrlᴅ zᴅnginlᴅĸdirmᴅ, aĵēr söhbᴅtlᴅrinᴅ çox da duz-filan qatma, 

qoy ĸit olsun. Diqqᴅt elᴅ ki, tᴅĸbehlᴅrdᴅ tᴅxᴅyyülünᴅ çox da sᴅrbᴅstlik vermᴅyᴅsᴅn, 

beynini hamēnēn qabaĵēnda aēb-qoyma, ᴅn ayēblē sirr kimi dᴅrin bir yerdᴅ gizlᴅ. Vᴅ ᴅn 

ᴅsasē, ᴅgᴅr yumor hissin varsa, onu biryolluq sil, at, külᴅklᴅrin ixtiyarēna ver. 

Mereston. ᴄziz dayē, sizin sözlᴅriniz mᴅni tᴅsirlᴅndirdi. Bundan sonra sᴅfehlᴅr 

sᴅfehi olacam. 

Foulds. Bax, bu, ayrē mᴅsᴅlᴅ, mᴅnim balam. 

Mereston. ᴄn aĵērᴅkili  ᴅttökᴅn olacam. 

Foulds. Artēq indidᴅn sᴅnin sinᴅni ordenin necᴅ bᴅzᴅdiyini görürᴅm. Onu almaq 

üçün heç bir zᴅhmᴅt tᴅlᴅb olunmur! 

Mereston. Bundan sonra mᴅnim ēxēĸlarēm hamēya dᴅrin yuxu gᴅtirᴅcᴅk. 



Foulds (Onun ϸlindϸn tutaraq). Baĸ nazir vᴅzifᴅsi sᴅnin lap boyuna biçilib. 

Ledi Mereston. ᴄziz Paradayn, yatmazdan ᴅvvᴅl gᴅl bir az eyvanda gᴅziĸᴅk. 

Foulds. Sᴅn dᴅ nᴅvaziĸlᴅ bütün son qiybᴅtlᴅri mᴅnim qulaĵēma de gᴅlsin. 

(Foulds ona ĸalēnē çiyninϸ atmaĵa kömϸk elϸyir.) 

Ledi Frederik. Admiral, sizinlᴅ danēĸmaq olarmē? 

Admiral . ᴄlbᴅttᴅ. Nᴅ qulluq elᴅyᴅ bilᴅrᴅm? 

(Ledi Frederik vϸ Admiral söhbϸt etdiyi müddϸtdϸ o birilϸr yavaĸ-yavaĸ daĵēlēĸērlar. 

Söhbϸt zamanē Ledi Frederik irland aksentindϸn istifadϸ elϸyir.) 

Ledi Frederik. Kefiniz yaxĸēdērmē? 

Admiral . Tamamilᴅ. 

Ledi Frederik. Çox ĸadam. Çünki sizᴅ nikah tᴅklifiylᴅ müraciᴅt etmᴅk istᴅyirᴅm. 

Admiral . ᴄzizim, siz mᴅni yaman yerdᴅ yaxaladēnēz. 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Öz adēmdan yox. 

Admiral . Aha, aydēndē. 

Ledi Frederik. Mᴅsᴅlᴅ burasēndadē ki, mᴅnim qardaĸēm Cerald sizin qēzēnēza 

evlᴅnmᴅk tᴅklifi  elᴅyib, o da razēlaĸēb. 

Admiral . Ledi Frederik, Rouz, olsa-olsa, hᴅlᴅ dᴅcᴅl qēzcēĵazēn birisidi. ᴄrᴅ getmᴅk 

onun üçün hᴅlᴅ tezdi. 

Ledi Frederik. Gᴅl ehtiraslarē daha da coĸdurmayaq, hᴅr ĸeyi tᴅmkinlᴅ müzakirᴅ 

elᴅyᴅk. 

Admiral . Bu barᴅdᴅ eĸitmᴅk belᴅ istᴅmirᴅm. O cavan oĵlan lütün birisidi. 

Ledi Frederik. Xoĸbᴅxtlikdᴅn, ᴅvᴅzindᴅ, siz varlēsēnēz. 

Admiral . Necᴅ? 

Ledi Frederik. Siz deyirdiniz ki, Ķrlandiyada torpaq almaq heç dᴅ pis olmazdē. 

Orada Ceraldēn evindᴅn yaxĸēsēnē tapa bilmᴅzsᴅn: özülü çox möhkᴅmdi, ēnqēllēdēr. 

Yelizavetinsk memarlēĵē üslubu sizi lap heyran edᴅcᴅk. 

Admiral . O üslubdan zᴅhlᴅm gedir. 

Ledi Frederik. Çox gözᴅl! Axē hᴅmin malikanᴅ hᴅlᴅ on sᴅkkizinci ᴅsrdᴅ yanmēĸdē. 

Sonralar onu Georgian üslubunun ᴅn yaxĸē ᴅnᴅnᴅlᴅrinᴅ uyĵun yenidᴅn tikdilᴅr. 

Admiral . Hm. 

Ledi Frederik. Tᴅsᴅvvür edirsinizmi, dizlᴅriniz üstᴅ oĵlan nᴅvᴅlᴅrinizi 

yellᴅyᴅcᴅksiniz. 

Admiral . Birdᴅn qēz oldu? 

Ledi Frederik. Bizim nᴅsildᴅ qēz nadir hallarda olur. 

Admiral . Bir dᴅ deyirᴅm ki, mᴅn bu haqda eĸitmᴅk belᴅ istᴅmirᴅm. 

Ledi Frederik. Yaĸēna görᴅ, ölkᴅnin ikinci baroneti. Mᴅncᴅ, heç dᴅ pis sᴅslᴅnmir. 

Admiral . Rouzu geriyᴅ, Ķngiltᴅrᴅyᴅ göndᴅrmᴅli  olacam. 

Ledi Frederik. Hᴅm dᴅ ürᴅyini atladacaqsēnēz, elᴅmi? 

Admiral . Qadēn ürᴅyi qᴅdimi çini qab kimi bir ĸeydi, çat-mat ona heç nᴅ elᴅyᴅ 

bilmᴅz. 

Ledi Frederik. Admiral, siz mᴅnim ᴅrimi tanēyērdēnēzmē? 

Admiral . Bᴅli . 



Ledi Frederik. Mᴅn ona on yeddi yaĸēmda ᴅrᴅ getmiĸᴅm. Çünki bir baĸqasēnē 

dᴅlicᴅsinᴅ sevsᴅm dᴅ, anam onu daha yaxĸē namizᴅd hesab elᴅyirdi. Toyumuzdan heç iki  

hᴅftᴅ keçmᴅmiĸdi ki, bir gün xirtdᴅyᴅcᴅn içkili  halda evᴅ gᴅldi. O vaxtacan mᴅn bir dᴅfᴅ 

dᴅ sᴅrxoĸ adamē belᴅ yaxēndan görmᴅmiĸdim. Mᴅlum oldu ki, demᴅ, o, necᴅ deyᴅrlᴅr, 

gillᴅtmᴅyin hᴅvᴅskarēymēĸ. Mᴅn dᴅhĸᴅtᴅ gᴅldim. On il  onunla hansē ᴅzaba qatlaĸēb 

yaĸadēĵēmē tᴅsᴅvvürünüzᴅ belᴅ gᴅtirᴅ bilmᴅzsiniz. Gizlᴅtmirᴅm, hᴅyatēm boyu az 

sᴅfehlik elᴅmᴅmiĸᴅm, amma Tanrē özü ĸahiddi ki, hᴅm dᴅ nᴅ ᴅzablardan kemiĸᴅm. 

Admiral . Hᴅ, bilirᴅm. 

Ledi Frederik. Ķnanēn, ᴅgᴅr iki  sütül ürᴅk bir-birini tutubsa, yaxĸēsē budur, onlarē 

evlᴅndirᴅsᴅn. Bizim zᴅmanᴅmizdᴅ mᴅhᴅbbᴅt elᴅ qᴅhᴅtᴅ ēxēb ki. Ķĸdi, ᴅgᴅr sᴅnᴅ rast 

gᴅlibsᴅ, nᴅbadᴅ onu qaērasan. 

Admiral . Baĵēĸlayēn, amma mᴅnim qᴅrarēm qᴅtidi. 

Ledi Frederik. Bᴅlkᴅ, Nelson kimi sᴅn dᴅ qᴅrarēnē dᴅyiĸᴅsᴅn? Rouza qarĸē belᴅ 

amansēz olmayēn! Axē o, Ceraldē sevir. Bu xoĸbᴅxtliyi  onlardan almayēn. Oldu? Özünüzᴅ 

çox saĵ ol qazanēn. 

Admiral . Sizin xᴅtrinizᴅ dᴅymᴅk istᴅmirᴅm, amma mᴅnᴅ mᴅlum namizᴅdlᴅr 

arasēnda Cerald ᴅn uyĵun gᴅlmᴅyᴅnidi. 

Ledi Frederik  (Sevinclϸ). Bilirdim ki, razēlēĵa gᴅlᴅcᴅyik. Sᴅhᴅr elᴅ ona da belᴅ 

dedim. 

Admiral . Mᴅndᴅ olan mᴅlumata görᴅ, onun mülkü girov qoyulub. 

Ledi Frederik. Ona bir penni dᴅ verᴅn yoxdu. ᴄgᴅr istᴅyᴅn olsaydē, Cerald çoxdan 

borc pul alardē. 

Admiral . Demᴅli , onun tᴅqaüddᴅn baĸqa gᴅlir  yeri yoxdu. 

Ledi Frederik. Amma zövqü bᴅdxᴅrclik tᴅlᴅb elᴅyir. 

Admiral . O, qumarbazēn birisidi. 

Ledi Frederik. ᴄvᴅzindᴅ, necᴅ gözᴅldi. 

Admiral . Nᴅ? 

Ledi Frederik. ķadam ki, fikirlᴅrimiz üst-üstᴅ d¿ĸ¿r. Bircᴅ qalēr, gᴅnclᴅri bura 

aĵērēb öz xeyir-duamēzē verᴅk. 

Admiral . Mᴅn bu izdivaca razēlēq vermᴅzdᴅn ᴅvvᴅl gᴅrᴅk sizin qardaĸēnēz... 

Ledi Frederik. Lᴅnᴅtlᴅnsin? 

Admiral . Bᴅli , madam, lᴅnᴅtlᴅnsin. 

Ledi Frederik. Mᴅnᴅ diqqᴅtlᴅ qulaq asēn. 

Admiral . Ledi Frederik, sizi xᴅbᴅrdar elᴅmᴅk istᴅyirᴅm. mᴅn qᴅrarē bir dᴅfᴅ qᴅbul 

elᴅyirᴅm vᴅ heç vaxt dᴅyiĸmirᴅm. 

Ledi Frederik. Bu, mᴅnᴅ lᴅzzᴅt elᴅyir. ᴄlbᴅttᴅ, kiĸi gᴅrᴅk kiĸi ola. Sizin gücünüz 

vᴅ qᴅtiyyᴅtiniz hᴅmiĸᴅ mᴅni bᴅrk tᴅsirlᴅndirib. 

Admiral . Bu tᴅrᴅfini  bilmirᴅm, amma mᴅn dediyim sözün yiyᴅsiyᴅm. 

Ledi Frederik. Lap gözᴅl. Beĸcᴅ dᴅqiqᴅdᴅn sonra deyᴅcᴅksiniz ki, Cerald sizin 

gözᴅl Rouzla evlᴅnᴅ bilᴅr. 

Admiral . Yox, bir dᴅ yox. 

Ledi Frederik. Bu inadkarlēq nᴅyᴅ lazēmdē? Bu inadkarlēq qᴅti sizᴅ yaraĸmēr. 



Admiral . Bu, inadkarlēq deyil. Bu, qᴅtiyyᴅtdi. 

Ledi Frederik. Dᴅrinᴅ getsᴅk, Ceraldēn yaxĸē cᴅhᴅtlᴅri dᴅ az deyil. O, sizin qēzēnēza 

sadiqdi. Düzdü, bir az dᴅli -doludur, amma bu xasiyyᴅt istᴅnilᴅn gᴅncᴅ lᴅkᴅ gᴅtirmᴅkdᴅn 

çox, yaraĸēq verir. 

Admiral  (Kobudluqla). Belᴅ de, mᴅnᴅ taxta kürᴅkᴅn lazēm deyil. 

Ledi Frederik. O evlᴅnᴅn kimi dᴅrhal nümunᴅvi ᴅrᴅ çevrilᴅcᴅk. 

Admiral . O axē qumarbazdē, mᴅn bununla barēĸa bilmᴅrᴅm. 

Ledi Frederik. ᴄgᴅr o, bir dᴅ karta ᴅl vurmayacaĵēna söz versᴅ necᴅ? Nᴅdᴅn siz 

belᴅ çürükçüsünüz? Mᴅni qᴅbrᴅ uzatmaq istᴅyirsiniz? 

Admiral  (Hϸvϸssiz). Mᴅn bax, belᴅ elᴅyᴅcᴅm. ᴄgᴅr o, bir il  kart oynamasa, bu 

izdivaca razēlēq verᴅcᴅm. 

Ledi Frederik. Siz lap ürᴅksiz. (Qeyri-ixtiyari olaraq onun boynuna sarēlēb öpür. 

Admiral hiss olunacaq qϸdϸr heyrϸtlϸnib.) Üzr istᴅyirᴅm, özümü saxlaya bilmᴅdim. 

Admiral . Bax, bunun qᴅti ᴅleyhinᴅ deyilᴅm. 

Ledi Frederik. Doĵru sözümdü, müᴅyyᴅn mᴅnada siz heyrᴅtamiz insansēnēz. 

Admiral . Siz belᴅ hesab elᴅyirsiniz? 

Ledi Frederik. Bᴅli , mᴅhz belᴅ. 

Admiral . Mᴅn istᴅrdim ki, evlilik  tᴅklifi  ĸᴅxsᴅn sizin dilinizdᴅn sᴅslᴅnsin. 

Ledi Frederik. Mᴅnᴅ gᴅlincᴅ, ᴅziz admiral, ümidlᴅrim çoxdan hᴅyatda 

çᴅkdiklᴅrimᴅ qurban gedib. Uĸaqlara demᴅk lazēmdē. (¢aĵērēr.) Cerald bura gᴅl. Rouz! 

(Cerald vϸ Rouz içϸri  keçir.) 

Ledi Frederik. Rouz, mᴅn hᴅmiĸᴅ elᴅ bilmiĸᴅm ki, sizin atanēz tᴅbiᴅtin möcüzᴅsidi. 

Rouz. Ata, sᴅndᴅn bir dᴅnᴅdi. 

Admiral . Mᴅn sizin nikahēn qᴅti ᴅleyhinᴅyᴅm, amma ledi Frederikᴅ imtina elᴅmᴅk 

iqtidarēnda deyilᴅm. 

Cerald. Sizᴅ dᴅrin tᴅĸᴅkkürlᴅr, admiral, mᴅn Rouza layiqli ᴅr olmaq üçün ᴅlimdᴅn 

gᴅlᴅni elᴅyᴅcᴅm. 

Admiral . Belᴅ tez yox, cavan oĵlan, iĸ dᴅrhal görülmür. Mᴅnim ĸᴅrtim var. 

Rouz. Ata! 

Ledi Frederik. Cerald bir il  özünü nümunᴅvi aparmalēdēr. Sonra evlᴅnᴅ bilᴅrsiniz. 

Rouz. ᴄgᴅr özünü nümunᴅvi aparsa, adi birisi olacaq. 

Ledi Frederik. Mütlᴅq olacaq. Bütün yaxĸē ᴅrlᴅrin hamēsē dözülmᴅz adilᴅrdi. 

Admiral . Rouz, ᴅzizim, get yat. Mᴅn dᴅ bir qᴅlyan çᴅkib, yan otaĵa keçᴅcᴅm. 

Rouz (Ledi Frederiki öpϸrϸk). Gecᴅniz xeyrᴅ qalsēn, siz ᴅn, ᴅn... Bu mᴅrhᴅmᴅtinizi 

heç vaxt unutmaram. 

Ledi Frederik. Sonra, nikahda bir neçᴅ il  yaĸayandan sonra mᴅnᴅ tᴅĸᴅkkür 

elᴅyᴅrsᴅn. 

Rouz (Ceralda ϸlini  uzadaraq). Gecᴅn xeyrᴅ qalsēn! 

Cerald. (Rouzun ϸlini  sēxēb üzünϸ baxaraq). Xeyrᴅ qarĸē! 

Admiral  (Kobudluqla). Mᴅnim arxamda belᴅ elᴅmᴅk heç dᴅ vacib deyil. 

Rouz (Dodaqlarēnē uzadaraq). Gecᴅn xeyrᴅ qalsēn. (Admiral Rouzu öpür vϸ onlar 

ēxērlar.) 



Ledi Frederik. Ay on sᴅkkiz yaĸēm, hardasan? 

(O, üzündϸn yaĵan ϸndasēz yorĵunluqla kresloya yayxanēr.) 

Cerald. Nᴅ mᴅsᴅlᴅdi? 

Ledi Frederik  (Diksinϸrϸk). Elᴅ bilirdim, getmisᴅn. Hᴅr ĸey qaydasēndadē. 

Cerald. Gizlᴅtmᴅ, aç tök. 

Ledi Frederik. Mᴅnim zavallē qardaĸēm, bir bilsᴅydin. Mᴅn elᴅ narahatam ki, nᴅ 

elᴅyᴅcᴅyimi bilmirᴅm. 

Cerald. Pul mᴅsᴅlᴅsidi? 

Ledi Frederik. Bir il  ᴅvvᴅl and içdim ki, ayaĵēmē yorĵanēma gözᴅ uzatmaqla 

yaĸayacam. Bu da mᴅni müflis elᴅdi. 

Cerald. ᴄzizim, bu, necᴅ ola bilᴅr? 

Ledi Frederik. Özüm dᴅ bilmirᴅm. Bu, dᴅhĸᴅtli  ᴅdalᴅtsizlikdi. Qᴅribᴅdi, nᴅ qᴅdᴅr 

yēĵcam olmaq istᴅyirᴅmsᴅ, bir o qᴅdᴅr bᴅdxᴅrclik elᴅyirᴅm. 

Cerald. Mᴅgᴅr borc almaq olmaz? 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Artēq almēĸam. Elᴅ dᴅrd dᴅ burasēndadē. 

Cerald. Yenᴅ borc al. 

Ledi Frederik. Cᴅhd elᴅdim. Mᴅnᴅ bir penni belᴅ verᴅn tapēlmadē. Ķndi axmaq 

yoxdu. 

Cerald. Dedinmi, sᴅn istᴅnilᴅn sᴅnᴅdi imzalamaĵa hazērsan? 

Ledi Frederik. Mᴅn elᴅ ümidsizlik içindᴅydim ki, dedim, ikimiz dᴅ hᴅr ĸeyᴅ imza 

atmaĵa hazērēq. Dik Koenᴅ dedim. 

Cerald. Ķlahi, bᴅs o, nᴅ cavab verdi? 

Ledi Frederik  (Yϸhudi aksentini imitasiya elϸyϸ-elϸyϸ). ᴄzizim, bu bir vᴅrᴅqlik 

kaĵēzēn mᴅnᴅ nᴅ xeyri var? 

Cerald (Ucadan qϸhqϸhϸ çϸkϸrϸk). Tanēyēram, özüdür ki, var. 

Ledi Frederik. Gᴅl mᴅnim iĸlᴅrimdᴅn danēĸmayaq. Elᴅ bir vᴅziyyᴅtdᴅyᴅm ki, 

iĸlᴅrim yadēma d¿ĸᴅndᴅ az qalēram, havalanam. 

Cerald. Hᴅr halda, pul sarēdan vᴅziyyᴅt necᴅdi? 

Ledi Frederik. Gᴅrᴅk bilᴅsᴅn? Onda al gᴅldi. Dᴅrzimᴅ yeddi yüz funt borcum var, 

ötᴅn il  iki  dᴅhĸᴅtli  veksel imzaladēm ï biri min beĸ yüz, o biri iki  min funt. Sabah vaxt 

tamam olur. ᴄgᴅr pul tapa bilmᴅsᴅm, müflislᴅĸmᴅ iĸi üzrᴅ mᴅhkᴅmᴅ qarĸēsēnda 

dayanmalē olacam. 

Cerald. Axē bu artēq ciddi mᴅsᴅlᴅdi. 

Ledi Frederik. Ciddidᴅn dᴅ ciddi. Bunun nᴅylᴅ qurtaracaĵēnē fikirlᴅĸᴅndᴅ adamē 

vahimᴅ basēr. Adᴅtᴅn, dolaĸēq vᴅziyyᴅtlᴅrᴅ d¿ĸᴅndᴅ, elᴅ bil, nᴅsᴅ baĸ verir, mᴅni yenidᴅn 

ayaĵa qaldērēr. Keçᴅn dᴅfᴅ Elizabet xala apopleksik zᴅrbᴅdᴅn d¿nyasēnē dᴅyiĸdi. Yeri 

gᴅlmiĸkᴅn, bu elᴅ dᴅ xeyir gᴅtirmᴅdi, axē matᴅm mᴅrasimi dᴅhĸᴅtli  xᴅrc tᴅlᴅb elᴅyir. 

Cerald. Niyᴅ axē sᴅn ᴅrᴅ getmᴅyᴅsᴅn? 

Ledi Frederik. ᴄzizim Cerald, özün bilirsᴅn ki, tale oyununda mᴅnimki heç vaxt 

gᴅtirmir. 

Cerald. Amma Çarli Mereston sᴅnin dᴅrdindᴅn dᴅli -divanᴅdi. 

Ledi Frederik. Bu, hamēya mᴅlumdu. 



Cerald. Ona ᴅrᴅ get. 

Ledi Frederik. Ķlahi, mᴅn onun anasē yerindᴅyᴅm. 

Cerald. Boĸ-boĸ danēĸma. Sᴅn cᴅmi onca il  ondan böyüksᴅn. Ķndi aĵlē-baĸē yerindᴅ 

olan bir gᴅnc dᴅ ondan yaĸca balaca olanē özünᴅ arvad elᴅmir. 

Ledi Frederik. O elᴅ xoĸsifᴅtdi. Onun hᴅyatēna bu badalaĵē vura bilmᴅrᴅm. 

Cerald. Bᴅs, Montqomeri? Pulunu yēĵēb-yēĵēĸdērmaq olmaz, özü dᴅ pis deyil. 

Ledi Frederik  (Heyrϸtlϸ). ᴄzizim, mᴅn onu zorla tanēyēram. 

Cerald. Sual belᴅ qoyulub: ya ᴅr, ya gor, yᴅni mᴅhkᴅmᴅ. 

Ledi Frederik. Bu da Çarli. Sᴅn mᴅnim canēm, onu buradan apar. Paradaynla 

danēĸmaq istᴅyirᴅm. 

(Paradayn, Foulds vϸ Mereston daxil olur). 

Foulds. Ledi Frederik, siz hᴅlᴅ buradasēnēz? 

Ledi Frederik. Gördüyünüz kimi. 

Foulds. Biz eyvanda gᴅziĸirdik. 

Ledi Frederik  (Merestona). Dᴅrrakᴅli  dayēnēz sizᴅ lazēmi dᴅrs keçdimi? 

Foulds. Necᴅ, necᴅ? 

Mereston. Ķnanmēram ki, o istᴅdiyi çox ĸeyᴅ nail ola bildi. 

Foulds (Aēq ¿rϸklϸ). Ķstᴅdiyi hᴅr ĸeyᴅ, mᴅnim balam. Özünü ᴅsl iblis sayanēn kim 

olduĵunu elᴅ hamē gºr¿r. Yeri gᴅlmiĸkᴅn, saat neçᴅdi? 

Cerald. Tᴅxminᴅn, on bir. 

Foulds. Belᴅ! Sᴅnin neçᴅ yaĸēn var, Çarli? 

Mereston. Ķyirmi iki . 

Ledi Frederik. Çarli mᴅnim icazᴅmdᴅn ᴅvvᴅl yata bilmᴅz. Doĵrudur? 

Mereston. Tamamilᴅ. 

Foulds. Dostum, mᴅnim ledi Frederiklᴅ söhbᴅt elᴅmᴅk istᴅdiyimi sᴅnin aĵēllē baĸēn 

baĸa d¿ĸmᴅyibmi? 

Mereston. Amma mᴅnim bu aĵēllē baĸēm ledi Frederikin sᴅninlᴅ söhbᴅt elᴅmᴅk 

istᴅdiyinᴅ ᴅmin deyil. 

Cerald. Çarli, gᴅl biz bilyard dºy¿ĸ¿nᴅ gedᴅk. 

Mereston. Doĵurdanmē, siz bu qoca ᴅzazil insanla tᴅklikdᴅ qalmaq istᴅyirsiniz? 

Foulds. Gᴅnc oĵlan, niyᴅ boyalē salarēma hörmᴅt elᴅmirsiniz? 

Ledi Frederik. Biz neçᴅ ildi , gºr¿ĸm¿r¿k. 

Mereston. Eybi yox qoy belᴅ olsun. Amma sabah mütlᴅq gᴅzintiyᴅ ēxacaĵēq. 

Ledi Frederik. Mütlᴅq. Amma nahardan sonra. 

Foulds. Üzr istᴅyirᴅm, nahardan sonra Çarlz mᴅnimlᴅ Nitsaya gedᴅcᴅk. 

Mereston (Ledi Frederikϸ). Hᴅr ĸey qaydasēndadē. Mᴅn, hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ, ora getmᴅyᴅ 

hazērlaĸērdēm, amma tᴅxirᴅ salmaq da olar. 

Ledi Frederik. Bax, danēĸdēq. Gecᴅniz xeyrᴅ qalsēn. (Mereston Ceraldla ēxēr. Ledi 

Frederik dönüb tϸbϸssümlϸ Paradayn Fouldsa baxēr.) 

Ledi Frederik. Nᴅ mᴅsᴅlᴅdi? 

Foulds. Nᴅ mᴅsᴅlᴅdi? 

Ledi Frederik. Gözᴅl görünürsᴅn, Paradayn. 



Foulds. Saĵ ol. 

Ledi Frederik. Buna necᴅ müᴅssᴅr olursan? 

Foulds. Gec yatēram, heç vaxt arpayēma erkᴅndᴅn uzanmēram, ürᴅyim istᴅyᴅni 

yeyirᴅm, susayanda içirᴅm, ᴅn tünd siqarlar çᴅkirᴅm, idmanla-zadla mᴅĸĵul olmuram. 

ᴄn ᴅsasē istᴅnilᴅn ĸᴅraitdᴅ özümü darēxmaĵa qoymuram. 

Ledi Frederik. Tᴅᴅssüf ki, ĸᴅhᴅri belᴅ tᴅlᴅsik tᴅrk elᴅmᴅli  oldun. ᴄylᴅncᴅlᴅrindᴅn 

ayrēlmalē oldun. 

Foulds. Oldu, olmadē, onsuz da, mᴅn Rivyeraya hᴅr il  gᴅlirᴅm. 

Ledi Frederik. Elᴅdi, amma axē hᴅlᴅ mövsüm baĸlamayēb. 

Foulds. Hᴅlᴅ ortayaĸlēlēq girdabēna o qᴅdᴅr batmamēĸam ki, mᴅndᴅ vᴅrdiĸlᴅr 

yarana. 

Ledi Frederik. ᴄziz Paradayn, sraĵag¿n ledi Mereston qarēĸēq hisslᴅr keçirᴅrᴅk 

poçta gedib sᴅnᴅ bax, bu mᴅzmunda bir teleqram  vurub: «Tez gᴅl, sᴅnin tᴅcili  kömᴅyin 

lazēmdē. Çarli hiylᴅgᴅr bir qadēnēn toruna d¿ĸ¿b. Mod». Düz dedim? 

Foulds. Düz geyinᴅn bir qadēnēn sᴅhv elᴅyᴅcᴅyini aĵlēma da gᴅtirmᴅrᴅm. 

Ledi Frederik. Sᴅn dᴅ yerindᴅn qopub bacēnēn xilasēna gᴅlᴅndᴅ qᴅflᴅtᴅn mᴅlum 

olur ki, bu hiylᴅgᴅr qadēn sᴅnin sadiq nökᴅrindi. 

Foulds. ᴄgᴅr belᴅ aĵēllē olmasaydēn, ᴅvᴅzin olmazdē. 

Ledi Frederik. Nᴅ elᴅmᴅk fikrin  var? 

Foulds. ᴄzizim, mᴅn polis deyilᴅm, olsa-olsa, mᴅsum vᴅ subay bir qocayam. 

Ledi Frederik. Hansē ki, anasēndan da bicdi, hansē ki, ᴅrᴅ getmᴅli  bir sürü qēzē var, 

hansē ki, reklam agentindᴅn dᴅ tᴅdbirlidir. 

Foulds. Mod hesab elᴅyir ki, bir vaxtlar sᴅninlᴅ yüngülcᴅ gᴅzdiyimdᴅn ipinᴅ odun 

yēĵa bilᴅrᴅm. Yᴅni lalēn dilini  anasē bilᴅr. O, zᴅrbi-mᴅsᴅllᴅrin böyük hᴅvᴅskarēdē. 

Ledi Frederik. Bᴅs daĸ daĸa rast gᴅlib necᴅ, yerinᴅ d¿ĸ¿rm¿? Yeri gᴅlmiĸkᴅn, 

eĸitdiyimᴅ görᴅ, Ledi Mereston mᴅnim haqqēmda yüksᴅk fikirdᴅdir. 

Foulds. Qadēnlarēn bir zᴅif  yeri var: bütün kartlarē aēb qoymaq. Tanēdēqlarēm 

arasēnda bunu etmᴅyᴅn yeganᴅ qadēn sᴅnsᴅn. 

Ledi Frederik  (Ķrland aksentiylϸ). Ķrlandiyada ehtiyatēnē ᴅlindᴅn versᴅn, mᴅhv 

olardēn. 

Foulds. Sᴅn Çarliyᴅ ᴅrᴅ getmᴅyᴅ hazērlaĸērsan? 

Ledi Frederik. Nᴅyᴅ görᴅ bu qᴅnaᴅtdᴅsᴅn? 

Foulds. Ona görᴅ ki, onun illik  gᴅliri  ᴅlli  mindi, sᴅn isᴅ xirtdᴅyᴅcᴅn borc içindᴅsᴅn. 

Sᴅnᴅ tᴅcili  dörd min funt lazēmdē, yoxsa kitabēn baĵlanacaq. Son ili  adēn dillᴅrdᴅ ᴅzbᴅr 

idi, amma pulun olduĵundan sᴅnᴅ birtᴅhᴅr dözürdülᴅr. ᴄgᴅr müflislᴅĸsᴅn, sᴅni hᴅr görᴅn 

burnunu sallayacaq. Demᴅli , Ledi Frederik Berollzdan ledi Mereston çevrilmᴅk heç dᴅ 

pis deyil. Bacēm hᴅmiĸᴅ mᴅnᴅ tᴅlqin elᴅyir ki, markiza titulu kifayᴅt qᴅdᴅr cᴅlbedicidi. 

Ledi Frederik. Hersoginya titulundan cᴅzbedici ola bilmᴅz. ᴄslindᴅ isᴅ, hᴅr ikisi 

ucuz tᴅkᴅbbürdᴅn savayē, bir ĸey deyil. 

Foulds. Sᴅn mᴅndᴅn özündᴅn on-on beĸ yaĸ cavan bir oĵlana hansē sᴅbᴅbdᴅn ᴅrᴅ 

getmᴅk istᴅyini soruĸdun, mᴅn dᴅ cavab verdim. 

Ledi Frederik. Onda baĸqa sualēma da cavab ver. Niyᴅ sᴅn mᴅnim ĸᴅxsi hᴅyatēma 



qarēĸērsan? 

Foulds. Bilirsᴅn, bᴅdbᴅxtlikdᴅn, onun zavallē anasē mᴅnim bacēmdē, mᴅn dᴅ o 

bacēmē bütün qᴅlbimlᴅ sevirᴅm. Doĵrudur, onun ᴅrini bᴅyᴅnmᴅmiĸᴅm. ömrüm boyu belᴅ 

özündᴅnrazē, belᴅ riyakar birisinᴅ rast gᴅlmᴅmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Onu yaxĸē xatērlayēram. O, ümumi kilsᴅ tᴅrᴅfdarlarēnēn prezidenti 

idi, özü dᴅ bakenbard buraxērdē. 

Foulds. Amma bacēm heç vaxt mᴅni dar ayaqda qoymayēb. Mᴅn zibilᴅ az 

d¿ĸmᴅmiĸᴅm. O, hᴅmiĸᴅ mᴅnᴅ kömᴅk ᴅlini  uzadēb. Çarli ᴅgᴅr sᴅnin ᴅrin olsa, qorxuram, 

o, dᴅrddᴅn ölᴅr. 

Ledi Frederik. Çox saĵ ol. 

Foulds. Xᴅtrinᴅ dᴅyᴅcᴅk sözlᴅr demᴅk istᴅmirᴅm, amma mᴅn özüm dᴅ o 

qᴅnaᴅtdᴅyᴅm ki, bu izdivac fᴅlakᴅtlᴅ nᴅticᴅlᴅnᴅk. Üstᴅlik , ᴅgᴅr sᴅhv elᴅmirᴅmsᴅ, sᴅnin 

mᴅnᴅ ödᴅmᴅdiyin bir borcun var. Onu ödᴅmᴅyin vaxtēdē. 

Ledi Frederik. Belᴅ de! 

Foulds. Bir dᴅfᴅ mᴅni axmaq yerinᴅ qoyduĵun, yᴅqin, yadēnda olar. Söz verdim ki, 

sᴅninlᴅ haqq-hesabē çürüdᴅcᴅm. Tanrēya and olsun ki, belᴅ dᴅ olacaq. 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). ᴄgᴅr mᴅn Çarlinin tᴅklifini  qᴅbul elᴅsᴅm, sᴅn nᴅ qᴅrar 

qᴅbul elᴅyᴅcᴅksᴅn? 

Foulds. Hᴅlᴅ belᴅ tᴅklif  gᴅlmᴅyib ki? 

Ledi Frederik. Hᴅlᴅlik  yox. Onu bu addēmdan saxlamaq üçün gᴅrᴅk bütün qadēn 

müdrikliyimi iĸᴅ salēm. 

Foulds. Gᴅl aēq danēĸaq. 

Ledi Frederik. Mᴅn ayēq olmalēyam. Sᴅn pᴅrdᴅni götürᴅndᴅ daha tᴅhlükᴅli  olursan. 

Foulds. Heyif ki, sᴅn mᴅnim barᴅmdᴅ bu qᴅdᴅr mᴅnfi fikirdᴅsᴅn. 

Ledi Frederik. Heç dᴅ yox. Sadᴅcᴅ, sᴅn tᴅbiᴅtin dahiyanᴅ oyununun mᴅhsulusan. 

Elᴅ bil, Yorkĸir skvayrēnēn bᴅdᴅnindᴅ yezuit ruhanisinin ruhu yaĸayēr. 

Foulds. Maraqlēdēr, bu kompliment mᴅnᴅ hansē keyfiyyᴅtimᴅ görᴅdi? Görünür, sᴅn 

mᴅndᴅn ᴅmᴅllicᴅ qorxursan. 

(Bir müddϸt bir-birlϸrinin üzünϸ baxērlar.) 

Ledi Fredirik . Öz kartlarēnē açma. 

Foulds. ᴄvvᴅla, sᴅnᴅ tᴅcili  pul lazēmdē. 

Ledi Fredirik . Nᴅ olsun? 

Foulds. Tᴅklif  mᴅnim bacēmdan gᴅlir. 

Ledi Fredirik . Yᴅni sᴅn özün onu bᴅyᴅnmirsᴅn? 

Foulds. ᴄgᴅr oĵlanē rahat buraxēb onun hᴅyatēndan yox olsan, qērx min funt 

alacaqsan. 

Ledi Frederik. Belᴅ getsᴅ, üstᴅlik , bir ĸapalaq da qazanacam. 

Foulds. Bilirsᴅn, öz aramēzda qalsēn, palēĵa girmᴅk axmaq iĸdi. Sᴅnᴅ indi pul 

hava-su kimi lazēmdē, üstᴅlik , hᴅm dᴅ hansēsa bir südᴅmᴅrin ömrünün axērēnacan sᴅnin 

ᴅtᴅyindᴅn tutub gᴅzmᴅsi, çᴅtin ki, xoĸuna gᴅlᴅ. 

Ledi Frederik. Oldu, palēĵa girmᴅyᴅcᴅyik. Amma Ledi Merestona atdēr ki, ᴅgᴅr 

mᴅnim, hᴅqiqᴅtᴅn dᴅ, onun pulunda gözüm olsa, dᴅli  deyilᴅm ki, qērxca minᴅ razēlaĸam. 



Bircᴅ baĸēmē tᴅrpᴅtmᴅyim kifayᴅtdir ki, ilᴅ ᴅlli  min qazanēm. 

Foulds. Mᴅn artēq bunu ona demiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Sᴅn böyük uzaqgörᴅnlik n¿mayiĸ elᴅtdirmisᴅn. Ķkinci kartē aç 

görᴅk. 

Foulds. Özünü ᴅlᴅ al. 

Ledi Frederik. Mᴅn tamamilᴅ sakitᴅm. 

Foulds. Sᴅn iblisanᴅ hᴅrᴅkᴅtlᴅrinlᴅ hᴅmiĸᴅ seçilmisᴅn. Çarliyᴅ hᴅlᴅ onu 

daddērmamēsan ki? 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Hᴅlᴅ yox. 

Foulds. Yaxĸē. Ķkinci kart sᴅnin nüfuzundu. 

Ledi Frederik. Mᴅndᴅ axē o yoxdu. Özü dᴅ mᴅn bunu hᴅmiĸᴅ üstün cᴅhᴅt 

saymēĸam. 

Foulds. Bilirsᴅnmi, Çarli hᴅlᴅ özünü tanēmayan südᴅmᴅrin birisidi. O, elᴅ bilir  ki, 

sᴅn abēr-hᴅya mücᴅssᴅmᴅsisᴅn. Onun aĵlēna da gᴅlmᴅz ki, sᴅnin elᴅ qaynar gᴅncliyin 

olub. Mᴅni ᴅn çox tᴅᴅssüflᴅndirᴅn dᴅ budur. 

Foulds. Hᴅr halda, Çarli bilᴅndᴅ heyrᴅtlᴅnᴅcᴅk ki, üstündᴅ ᴅsᴅ-ᴅsᴅ qaldēĵē o 

gºzoxĸayan qēzēlg¿l... 

Ledi Frederik. Az qala onun öz doĵmaca dayēsēna qoĸulub qaacaqmēĸ. Yᴅqin bu 

haqda ona danēĸmaq istᴅmᴅzsᴅn, özünü eĸĸᴅk kimi aparmazsan. 

Foulds. Madam, ᴅgᴅr tᴅlᴅb olunarsa, Paradayn Foulds hᴅtta özünü gülünc yerinᴅ 

qoymaĵa da hazērdē. Amma mᴅn daha çox Bellinqemlᴅ aranēzda olan tarixçᴅni nᴅzᴅrdᴅ 

tuturam. 

Ledi Frederik. Hᴅ, demᴅli , hᴅlᴅ Bellinqemlᴅ dᴅ tarixçᴅ varmēĸ. Tamam 

unutmuĸam. 

Foulds. Ķyrᴅnc tarixçᴅdi, elᴅmi? 

Ledi Frederik. Bᴅli , dᴅhĸᴅtdi. 

Foulds. Sᴅnᴅ elᴅ gᴅlmir ki, Çarlz bu yerdᴅ barmaĵēnē diĸlᴅyᴅcᴅk? 

Ledi Frederik. Tamamilᴅ mümkündü. 

Foulds. Bᴅlkᴅ, geri çᴅkilᴅsᴅn? 

Ledi Frederik  (Zϸngi basēr). Amma sᴅn hᴅlᴅ mᴅnim kartlarēmē görmᴅmisᴅn. 

(Nökϸr daxil olur.) Mᴅnim nökᴅrimᴅ deyin ki, yazē stolunun üstündᴅki qutunu gᴅtirsin. 

Nökᴅr. Baĸ üstᴅ, miledi. (¢ēxēr.) 

Foulds. Sᴅndᴅ olan o nᴅdi elᴅ? 

Ledi Frederik. Dörd, ya beĸ il  ᴅvvᴅl mᴅn bu mehmanxanada qalērdēm. O vaxt 

Mimi  Bretonskaya da burada yaĸayērdē. 

Foulds. Onun haqqēnda heç vaxt eĸitmᴅmiĸᴅm, amma adēndan görünür ki, ehtiraslē 

xanēmdē. 

Ledi Frederik. O, Foli-Barjerin m¿ĵᴅnnisi idi, hᴅm dᴅ elᴅ zümrüdlᴅri vardē ki, ona 

bᴅnzᴅrini mᴅn ömrüm boyu görmᴅmiĸᴅm. 

Foulds. Hᴅ, sᴅn axē Modun zümrüdlᴅrini görmᴅmisᴅn. 

Ledi Frederik. Mᴅrhum lord Merestonun zümrüdᴅ böyük maraĵē var idi. O, 

zümrüdü daĸlardan ᴅn tᴅmizi hesab elᴅyirdi. 



Foulds (Tϸlϸsik). Hᴅ, nᴅ olsun? 

Ledi Frederik. O olsun ki, Mimi  qᴅflᴅtᴅn aĵēr xᴅstᴅlᴅndi. Ona baxmaĵa adam yox 

idi. Tᴅbii ki, mehmanxanada mᴅskunlaĸan dindar ingilis qadēnlar beyinlᴅrinᴅ tapança 

dirᴅsᴅn dᴅ, ona yaxēnlaĸan deyildilᴅr. Odur ki, mᴅn hᴅmiĸᴅ elᴅdiyim kimi elᴅdim. 

(Ledi Frederikin nökϸri  ϸlindϸ çox da böyük olmayan qutuyla daxil olub onu stolun 

üstünϸ qoyur. ¢ēxēr. Ledi Frederik söhbϸtinϸ davam elϸyϸ-elϸyϸ qutunu aēr). 

Foulds. ķ¿k¿r ki, subayam, heç bir hᴅzin sᴅsli mᴅleykᴅ dᴅ mᴅn tᴅklᴅnmᴅk 

istᴅyᴅndᴅ yastēĵēmē dikᴅldib elᴅmir. 

Ledi Frederik. Saĵalana qᴅdᴅr onun qulluĵunda dayandēm. Sonra belᴅ qᴅrara gᴅldi 

ki, öz mᴅnasēz hᴅyatēna görᴅ qarĸēmda borcludur. O, gözᴅl zümrüdlᴅrini mᴅnᴅ vermᴅk 

istᴅdi. Mᴅn götürmᴅdim. O, dᴅhĸᴅtli  dᴅrᴅcᴅdᴅ dilxor oldu. Onda qayētdēm ki, yaxĸē, ᴅgᴅr 

razē olsanēz, mᴅn sizdᴅn baĸqa ĸey alaram. 

Foulsd. Nᴅ aldēn? 

Ledi Frederik. Bir yēĵēn mᴅktub. Mᴅn hᴅm zᴅrfin üstündᴅki ¿nvanē gºrm¿ĸd¿m, 

hᴅm dᴅ xᴅtti tanēmēĸdēm. Qᴅrara aldēm ki, bu yazēĸma mᴅnim ᴅlimdᴅ olsun. Belᴅ daha 

etibarlēdēr. (O, qutudan mϸktublarē ēxarēb Paradayna verdi.) Bax, bunlardē. 

(Paradayn onlara baxēb diksinir.) 

Foulds. 89, Qrosvenor-skver. Merestonun xᴅttidi. Doĵrudan? Necᴅ ola bilᴅr? Ay, 

ay, ay. (Gülmϸkdϸn uĵunub gedir.) Qoca arvadbaz. Bilirsᴅn, o, mᴅni öz evindᴅ görmᴅk 

istᴅmirdi. Axē mᴅn avaranēn, pozĵunun birisiyᴅm. Amma o, ümumi kilsᴅ tᴅrᴅfdarlarēnēn 

prezidenti idi. Ķlahi, onun sözlᴅri hᴅlᴅ dᴅ qulaĵēmdan getmᴅyib: «Cᴅnablar, mᴅn ingilis 

ailᴅlᴅrinin mᴅnᴅviyyatēnēn, möhkᴅmliyinin, saflēĵēnēn arxasēnda daĵ kimi dayanmēĸamè. 

Demᴅli , belᴅ. 

Ledi Frederik. Mᴅn hᴅmiĸᴅ m¿ĸahidᴅ elᴅmiĸᴅm ki, din tᴅᴅss¿bkeĸlᴅri nᴅdᴅnsᴅ 

qadēn iĸvᴅsi qarĸēsēnda gücsüzdü. 

Foulds. Baxmaq olar? 

Ledi Frederik. Nᴅ bilim, özüm dᴅ bilmirᴅm. Bax. 

Foulds (Oxuyur). «Ürᴅyimin sevinci...» Bu da onun imzasē: «Sᴅnin cücᴅn». Qoca 

arvadbaz. 

Ledi Frederik. O, çox gözᴅl idi. 

Foulds. ķ¿bhᴅ elᴅmirᴅm, amma, ĸ¿k¿r ki, mᴅndᴅ hᴅlᴅ dᴅ az da olsa, abēr-hᴅya 

qalēb. Bütün içim, elᴅ bil, hayqērēr: Axē aĵsalē, bakenbardlē bir kiĸi özünü necᴅ cücᴅ 

adlandēra bilᴅr? 

Ledi Frederik. Doĵrudan da, ᴅgᴅr sevgini belᴅ qiyamᴅt zümrüdlᴅrlᴅ bildirᴅ 

bilirsᴅnsᴅ, sonsuz ehtirasēnēn tᴅsdiqi üçün sözᴅ nᴅ ehtiyac var? 

Foulsd (Diksinir vϸ dϸrhal ciddi görkϸm alēr). Bᴅs Mod necᴅ olsun? 

Ledi Frederik. Hansē mᴅnada? 

Foulds. O yazēq buna, sadᴅcᴅ, dözᴅ bilmᴅyᴅcᴅk. O, bütün iyirmiikiillik  hᴅyatlarē 

boyu ona moizᴅlᴅr oxuyub. Yazēq bacēm onun ayaĵē dᴅyᴅn torpaĵa sᴅcdᴅ elᴅyirdi. O, 

onunla qᴅbrᴅ girmᴅyᴅ dᴅ hazēr idi, amma qᴅrara aldē ki, onun bu xeyirxah ᴅmᴅllᴅrini 

davam etdirsin. 

Ledi Frederik. Bilirᴅm. 



Foulds. Hᴅ, bu, ciddi kartdē. Sᴅn zümrüdlᴅrdᴅn düz imtina elᴅmisᴅn, bu mᴅktublar 

ikiqat qiymᴅtlidir. 

Ledi Frederik. Ķstᴅyirsᴅn, onlarē yandēraq. 

Foulsd. Betsi! 

Ledi Frederik. Bu da ocaq. Onlarē ora at. 

(Foulds hϸr iki ϸliylϸ mϸktubu tutub yeyin addēmlarla sobaya tϸrϸf gedir. Amma 

dayanēb geri qayēdēr vϸ mϸktubu divana atēr.) 

Foulds. Bacarmēram!  

Ledi Frederik. Niyᴅ? 

Foulds. Bu hᴅddᴅn ziyadᴅ sᴅxavᴅtli  jestdi. Mᴅn sᴅninlᴅ son nᴅfᴅsimᴅ qᴅdᴅr 

dºy¿ĸmᴅyᴅ hazēram. Amma bu halda sᴅn ciddi üstünlük qazanacaqsan. Mᴅnim ᴅl-

ayaĵēm baĵlanacaq. 

Ledi Frederik. Neynᴅk, qoy belᴅ olsun. Ķstᴅmirsᴅnsᴅ, qoy qalsēn. 

Foulds. ᴄgᴅr sᴅn belᴅ bir kartē ocaĵa atērsansa, bᴅs onda ᴅlindᴅ nᴅ qalēr? Fleĸ-

royal? 

Ledi Frederik. Ķstisna deyil ki, mᴅn, sadᴅcᴅ, blef elᴅyirᴅm. 

Foulds. Ķlahi, tᴅzᴅdᴅn sᴅnin bu irland aksentini eĸitmᴅk mᴅnim qulaqlarēm üçün 

ĸᴅrbᴅt içmᴅk kimi bir ĸeydi. 

Ledi Frederik. Doĵrudan? 

Foulds. Elᴅ bilirᴅm, sᴅn bu aksentdᴅn öz hᴅmsöhbᴅtlᴅrini tᴅrk-silah elᴅmᴅk üçün 

istifadᴅ elᴅyirsᴅn. 

Ledi Frederik  (Gülümsϸyϸrϸk). Ay hay, sᴅnimi tᴅrk-silah elᴅmᴅk?! 

Foulds. Ķlahi, bir vaxtlar mᴅn sᴅnᴅ necᴅ dᴅ vurulmuĸdum. 

Ledi Frederik. Bir çox baĸqalarē kimi. 

Foulds. Amma sᴅn mᴅnimlᴅ iyrᴅnc rᴅftar elᴅdin. 

Ledi Frederik. Demᴅk olar ki, hamē belᴅ deyir. Yeri gᴅlmiĸkᴅn, aydēn görünür ki, 

sᴅn bu zᴅrbᴅdᴅn sonra özünᴅ gᴅlᴅ bilmisᴅn. 

Foulds. Düz deyil. Sᴅnin o kobud rᴅftarēn mᴅnim mᴅdᴅmᴅ saĵalmaz yara vurdu. 

Ledi Frederik. Bu sᴅbᴅbdᴅnmi biz ayrēlandan sonra Qayalēq daĵlarēn ᴅvᴅzinᴅ 

Karlsbada getdin? 

Foulds. Bᴅlkᴅ dᴅ sᴅnᴅ gülmᴅli  görünᴅcᴅk, amma olan budur ki, mᴅn ömrümdᴅ 

yalnēz bir dᴅfᴅ aĸiq olmuĸam. Hᴅmin adam da sᴅnsᴅn. 

Ledi Frederik  (Gülümsϸyib ϸlini  uzadaraq). Gecᴅn xeyrᴅ qalsēn. 

Foulds. Bütün bunlara görᴅ mᴅn sᴅninlᴅ dºy¿ĸᴅcᴅm, bütün silahlarē iĸᴅ salmaqla. 

Ledi Frederik. Paradayn, mᴅn sᴅndᴅn qorxmuram. 

Foulds. Gecᴅn xeyrᴅ qalsēn. 

(O ēxēr vϸ kapitan Montqomeri daxil olur). 

Ledi Frederik  (Ϸsnϸyϸrϸk vϸ gϸrnϸĸϸrϸk) Nᴅsᴅ yuxum var. 

Kapitan Montqomeri . Çox tᴅᴅssüf. Mᴅn sizinlᴅ söhbᴅt elᴅmᴅk istᴅyirdim. 

Ledi Frederik  (Gülümsϸyϸrϸk). Beĸcᴅ dᴅqiqᴅ dözᴅ bilᴅrᴅm, xüsusᴅn ᴅgᴅr siqaretᴅ 

qonaq elᴅsᴅniz. 

Kapitan Montqomeri . Buyurun. 



(O, portsiqarē ona uzadēb sonra siqaretini alēĸdērēr). 

Ledi Frederik. (Dϸrin qullab vuraraq). ᴄsl mᴅn istᴅyᴅndi. 

Kapitan Montqomeri . Demᴅk istᴅyirdim ki, sᴅhᴅr tezdᴅn vᴅkilimdᴅn mᴅktub 

almēĸam. O, elᴅ bu günlᴅrdᴅ mᴅnim adēma Krouli qᴅsrini alēb. 

Ledi Frederik. Belᴅ de. Gözᴅl yerlᴅrdi. Ķmkan olsa, mᴅni dᴅ qonaq aĵērarsēnēz. 

Kapitan Montqomeri . ᴄgᴅr orada hᴅmiĸᴅlik  qalmaĵa razēlēq versᴅydiniz, mᴅni 

xoĸbᴅxt edᴅrdiniz. 

Ledi Frederik  (Ona ani baxēĸla). Belᴅ tᴅklifi  almaq çox xoĸdu, amma mᴅn hᴅlᴅ 

uzun müddᴅt Londonda qalmaq istᴅyirᴅm. 

Kapitan Montqomeri  (Gülümsϸyϸrϸk). Mᴅnim Portmen-skverdᴅ dᴅ çox gözᴅl 

evim var. 

Ledi Frederik  (Heyrϸtlϸ). Doĵrudan? 

Kapitan Montqomeri . Gᴅlᴅn seçkilᴅrdᴅ isᴅ Parlamentᴅ üzv olmaq niyyᴅtindᴅyᴅm. 

Ledi Frederik. Britaniyanē idarᴅ elᴅmᴅk, yᴅqin, çox xoĸ mᴅĸĵuliyyᴅtdi: lᴅyaqᴅtli  

vᴅ yerini bilᴅn üçün. 

Kapitan Montqomeri . Ledi Frederik, mᴅn dövlᴅt qulluĵunda olsam da, ĸᴅxsi 

iĸlᴅrimi dᴅ pis aparmēram. Odur ki, nᴅm-nüm elᴅmᴅyᴅ öyrᴅncᴅli  deyilᴅm, sözü birbaĸa 

demᴅyi xoĸlayēram. Ķstᴅyirᴅm, mᴅnᴅ ᴅrᴅ gᴅlᴅsiniz. 

Ledi Frederik. Nᴅ yaxĸē ki, siz uzun-uzadē tarixçᴅ düzüb-qoĸmursunuz. Mᴅnᴅ çox 

xoĸdu, amma elᴅ bilirᴅm, bu tᴅklifi  qᴅbul elᴅmᴅk iqtidarēnda deyilᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Sᴅbᴅb nᴅdi? 

Ledi Frederik. Mᴅn axē sizi qᴅti tanēmēram. 

Kapitan Montqomeri . Onda gᴅlin bizim ailᴅ hᴅyatēmēzē tanēĸlēqdan baĸlayaq. Bu, 

ikimizin dᴅ xeyrinᴅ olar. 

Ledi Frederik. Birdᴅn elᴅ qᴅnaᴅtᴅ gᴅldik ki, bir-birimizdᴅn zᴅhlᴅmiz gedir. Onda 

gec olmayacaq ki? 

Kapitan Montqomeri . Mᴅnim bank hesabēma baxmaq istᴅyirsinizmi? Onda 

mᴅlum olacaq ki, mᴅnim ᴅcdadlarēm kifayᴅt qᴅdᴅr uzaqgörᴅn insanlar olublar. Mᴅnim 

imkanēmē sevmᴅmᴅk olmaz. 

Ledi Frederik. ķ¿bhᴅ elᴅmirᴅm, bu hᴅddᴅn ziyadᴅ maraqlēdēr, amma mᴅnim üçün 

yox. 

(Getmϸyϸ hazērlaĸēr.) 

Kapitan Montqomeri . Dayanēn. Dayan görüm, imtinanēn sᴅbᴅbi nᴅdi? 

Ledi Frederik. ᴄgᴅr belᴅ inad elᴅyirsinizsᴅ, deyim. Mᴅn sizi qᴅti sevmirᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Siz bunu ciddi sᴅbᴅb hesab elᴅyirsiniz? 

Ledi Frederik. Siz Ceraldēn dostusunuz, özü dᴅ o, sizin barᴅnizdᴅ yaxĸē fikirdᴅdir. 

Amma mᴅn Ceraldēn bᴅyᴅndiyi hᴅr adama ᴅrᴅ gedᴅ bilmᴅrᴅm. 

Kapitan Montqomeri . O söz vermiĸdi ki, sizi yola gᴅtirᴅcᴅk. 

Ledi Frederik. Mᴅn ᴅgᴅr bir dᴅ ᴅrᴅ getmᴅli  olsam, qardaĸēmēn yox, öz xoĸuma 

gᴅlᴅni seçᴅcᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Ümid edirᴅm ki, hᴅrᴅkᴅtlᴅrimlᴅ sizin qᴅrarēnēzē dᴅyiĸdirᴅ 

bilᴅcᴅm. 



Ledi Frederik. Aĵlēm bir ĸey kᴅsmir. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅn qarĸēma nᴅsᴅ mᴅqsᴅd qoyanda, adᴅtᴅn, ona atēram. 

Ledi Frederik. Bu artēq hᴅdᴅyᴅ oxĸayēr. 

Kapitan Montqomeri . Necᴅ istᴅyirsiz, qᴅbul edin. 

Ledi Frederik. Demᴅli , siz mᴅnimlᴅ evlᴅnmᴅyᴅ israrlēsēnēz? 

Kapitan  Montqomeri . Tamamilᴅ doĵrudur. 

Ledi Frederik. Mᴅn dᴅ buna yol vermᴅmᴅyᴅ israrlēyam. Demᴅli , baĸa-baĸ olduq. 

Kapitan Montqomeri . Niyᴅ axē qardaĸēnēzla bu haqda danēĸmayasēnēz? 

Ledi Frederik. Çünki bu mᴅsᴅlᴅnin ona dᴅxli  yoxdu. 

Kapitan  Montqomeri . Dᴅxli  yoxdu? Siz bir ondan soruĸun? 

Ledi Frederik. Nᴅyi nᴅzᴅrdᴅ tutursunuz? 

Kapitan Montqomeri . Ondan soruĸun. Gecᴅniz xeyrᴅ qalsēn. 

Ledi Frederik. Xeyrᴅ qarĸē. (O ēxēr. Ledi Frederik eyvana baxan pϸncϸrϸyϸ 

yaxēnlaĸēb aĵērēr.) Cerald! 

Cerald. Mᴅn buradayam (Otaĵa daxil olur.) 

Ledi Frederik. Sᴅn kapitan Montqomerinin mᴅnᴅ evlᴅnmᴅk tᴅklifi  elᴅmᴅyᴅ 

hazērlaĸdēĵēnē bilirdin? 

Cerald. Bilirdim. 

Ledi Frederik. Onu qᴅbul elᴅmᴅyimᴅ hansēsa bir sᴅbᴅb varmē? 

Cerald. Yalnēz bir sᴅbᴅb ki, mᴅnim ona doqquz yüz funt borcum var. 

Ledi Frederik  (Heyrϸt içindϸ). Niyᴅ mᴅnᴅ demᴅmisᴅn? 

Cerald. Üzüm gᴅlmᴅdi. Sᴅn onsuz da gᴅrgin idin. Öz gicliyimdᴅn, ᴅlbᴅttᴅ ki. Mᴅn 

Rouza görᴅ bankē aparmaq istᴅdim. 

Ledi Frederik. Demᴅli  qumarda uduzmusan? 

Cerald. Hᴅ. 

Ledi Frederik  (Ķstehzayla). Necᴅ deyᴅrlᴅr, «vicdan borcu», hᴅ? 

Cerald. Mᴅn birisi gün borcu qaytarmalēyam. Dᴅqiqᴅnin söhbᴅti var. 

Ledi Frederik. Amma axē birisi gün özümün iki  vekselimi ödᴅmᴅliyᴅm. ᴄgᴅr sᴅn 

borcunu qaytarmasan necᴅ? 

Cerald. Onda sᴅnᴅdlᴅrim baĸqasēnēn mülkiyyᴅtinᴅ keçᴅcᴅk vᴅ Rozini itirᴅcᴅm. 

Sonra da bu axmaq alnēma bir güllᴅ çaxacam. 

Ledi Frederik. Nᴅ isᴅ, borc ᴅn axērda kimᴅ atmalēdēr. 

Cerald. Sᴅlᴅmçi Aaron Levitskinin oĵluna. 

Ledi Frederik  (Get-gedϸ dϸli  qϸhqϸhϸyϸ çevrilϸn g¿l¿ĸlϸ). Bircᴅ bu atmērdē! 

 

Ķkinci pᴅrdᴅ 

 

Birinci pᴅrdᴅdᴅ olan sᴅhnᴅ. Admiral Karlayl kresloda yatēb, üzü dᴅsmalla örtülüb. 

Rouz bir qᴅdimi kresloda ᴅylᴅĸib, Cerald da hᴅmin kresloya söykᴅnib. 

 

Rouz. Atam elᴅ yataĵandēr ki, tᴅsᴅvvür olunmaz dᴅrᴅcᴅdᴅ. 

(Admiral xoruldayēr.) 



Cerald. Sᴅn tamamilᴅ haqlēsan. (Pauza.) 

Rouz. Axērēncē yarēm saatda düz on beĸ dᴅfᴅ söhbᴅtin mᴅzmununu dᴅyiĸmᴅk 

istᴅmiĸᴅm. 

Cerald (Tϸbϸssümlϸ). Doĵrudan? 

Rouz. Sᴅn dᴅ hᴅr dᴅfᴅ mᴅnimlᴅ razēlaĸērsan. Daha sözüm qalmayēb, gᴅrᴅk nᴅsᴅ yeni 

bir ĸey fikirlᴅĸib tapēm. 

Cerald. Sᴅn elᴅ hᴅvᴅsli vᴅ aĵēllē danēĸērsan. Tᴅbii ki, mᴅn dᴅ razēlaĸmalē oluram. 

Rouz. Maraqlēdēr, on ildᴅn sonra da mᴅn sᴅnin gözünᴅ belᴅ hᴅvᴅsli vᴅ aĵēllē 

görünᴅcᴅm? 

Cerald. ᴄlbᴅttᴅ, ĸᴅkk-ĸ¿bhᴅsiz. 

Rouz. ᴄgᴅr bir-birimizi atmacalarla iynᴅlᴅmᴅsᴅk, çᴅtin, söhbᴅtimiz maraqlē olsun. 

Cerald. Gözᴅllᴅr gözᴅli , sᴅn mᴅrhᴅmᴅt göstᴅr, aĵēl lazēm olanē götürᴅcᴅk. 

Rouz. Belᴅ demᴅ. Kiĸi vurulanda dᴅrhal nᴅsihᴅt kürsüsünᴅ qalxēb orada ᴅlini  belinᴅ 

qoyub deyinir. Qadēn vurulanda isᴅ onun üçün hansēsa «olar», çolmazèēn heç bir 

ᴅhᴅmiyyᴅti yoxdu. 

Cerald. Qadēn vurulanda ürᴅyini mikroskop altēna qoyub döyüntülᴅrini öyrᴅnmᴅk 

iqtidarēndadē. Amma kiĸi vurulanda elm, fᴅlsᴅfᴅ, nᴅ bilim, baĸqa ĸeylᴅr yadēnamē d¿ĸ¿r? 

Rouz. Kiĸi vurulanda olsa-olsa ay iĸēĵēnda sonetlᴅr yazmaq iqtidarēndadē. Amma 

qadēn vurulanda, hᴅr halda, ona nahar da hazērlayēr, corabēnē da yamayēr. 

Cerald. Belᴅ ēxēr ki, söhbᴅtᴅ nöqtᴅni hᴅmiĸᴅ sᴅn qoymalēsan. (Rouz baĸēnē qaldērēr 

vϸ Cerald onun dodaqlarēnē öpür.) 

Rouz. Sᴅn gün-gündᴅn daha çox xoĸuma gᴅlirsᴅn. 

Cerald. Hᴅr halda, bu, mᴅni sakitlᴅĸdirir. 

Rouz. Amma, çᴅtin ki, kimsᴅ sᴅni dilli -dilavᴅr saya. 

Cerald. Mᴅgᴅr bir-birlᴅrinᴅ aĸiq olanlarēn baĵēn skamyasēnda saatlarla dinib-

danēĸmadan oturub qaldēqlarēnē görmᴅmisᴅn? 

Rouz. Nᴅ olsun? 

Cerald. ᴄvvᴅllᴅr elᴅ bilirdim, onlar dᴅhĸᴅtli  dᴅrᴅcᴅdᴅ darēxērlar. Ķndi baĸa d¿ĸ¿rᴅm 

ki, onlar ᴅn xoĸbᴅxt insanlardē. 

Rouz. Sᴅn, ᴅlbᴅttᴅ, mᴅnim itaᴅtkar ᴅsgᴅrim, mᴅn dᴅ sᴅnin ĸᴅfqᴅt bacēnam. 

Cerald. Bilirsᴅn, mᴅn Dublindᴅki «Triniti» kollecindᴅ tᴅhsil alanda... 

Rouz (Sözünü kϸsϸrϸk). Sᴅn mᴅgᴅr orada oxumusan? Elᴅ bilirdim, Oksfordu 

qurtarmēsan. 

Cerald. Yox. Nᴅdi ki? 

Rouz. Elᴅ bir ĸey deyil, sadᴅcᴅ, mᴅnim bütün qohumlarēm Maqdalina kollecindᴅ, 

Kembricdᴅ oxuyublar. 

Cerald. Sonra. 

Rouz. Mᴅn dᴅ qᴅrara almēĸam ki, ᴅgᴅr oĵlum olsa, o da orada oxuyacaq. 

(Admiral diksinib dϸsmalē üzündϸn atēr. O birilϸr onu sezmirlϸr. O, maraqla söhbϸtϸ 

qulaq asēr. Az sonra ledi Frederik dϸ içϸri  keçib üzündϸ tϸbϸssüm onlarēn söhbϸtini 

dinlϸyir.) 

Cerald. ᴄzizim, bilirsᴅn ki, sᴅnᴅ qarĸē getmᴅyi xoĸlamēram, amma mᴅn çoxdan 



qᴅrar qᴅbul elᴅmiĸᴅm ki, oĵlum özüm kimi Dublindᴅ tᴅhsil alacaq. 

Rouz. Gᴅrᴅk mᴅni baĵēĸlayasan, Cerald, amma uĸaq centlemenᴅ layiq tᴅhsil 

almalēdēr. 

Cerald. Sᴅninlᴅ razēyam, Rouz, amma, hᴅr ĸeydᴅn ᴅvvᴅl, o, irlanddē, demᴅli , 

Ķrlandiyada da oxumalēdēr. 

Rouz. ᴄzizim Cerald, belᴅ mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅ ᴅn doĵru qᴅrar ana hissiyyatēna etibar 

elᴅmᴅkdi. 

Cerald. Sevimli qēzēlg¿l¿m, ata müdrikliyi hᴅmiĸᴅ daha etibarlēdēr. 

Ledi Frederik. Müdaxilᴅ elᴅdiyimᴅ görᴅ üzr istᴅyirᴅm, amma sizᴅ elᴅ gᴅlmirmi ki, 

çox qabaĵa qaērsēnēz? 

Admiral  (Heyrϸt içindϸ). Ömrümdᴅ birinci dᴅfᴅdi ki, adaxlēlar arasēnda belᴅ 

söhbᴅtin ĸahidi oluram. 

Rouz. Atacan, hᴅr ĸeyᴅ hazēr olmaq lazēmdē. 

Admiral . Mᴅnim cavanlēĵēmda qēzlar belᴅ ĸeylᴅri müzakirᴅ elᴅmirdilᴅr. 

Ledi Frederik. Elᴅ bilirᴅm, hamēnēn bildiyi  bir ĸeyi bilmᴅk heç kᴅsin zᴅrᴅrinᴅ 

olmaz. Avamlēq kimᴅsᴅ baĸucalēĵē gᴅtirmᴅyib. ᴄgᴅr qēz kütbeyindisᴅ, inanmēram, ᴅrᴅ 

gedᴅndᴅ bu, onun xeyrinᴅ olsun. 

Admiral . Mᴅn köhnᴅdᴅbli adamlardanam, ledi Frederik. Mᴅnim qᴅnaᴅtimᴅ görᴅ, 

elᴅ mövzular var ki, onlara toxunulanda gᴅrᴅk hᴅyalē qēz özündᴅn gedᴅ. Bᴅli , madam, 

mᴅhz özündᴅn gedᴅ. Mᴅnim sütül bir gᴅnc olduĵum vaxtlarda belᴅydi. 

Rouz. Atacan, sᴅn istᴅklᴅrimᴅ qarĸē ēxanda mᴅn dᴅfᴅlᴅrlᴅ özümdᴅn getmᴅyᴅ cᴅhd 

elᴅmiĸᴅm, amma nᴅsᴅ alēnmayēb. Demᴅli , bu mᴅsᴅlᴅ mᴅnlik deyil. 

Admiral . Sizin oĵlunuzun harada oxuyub-oxumayacaĵēyla ᴅlaqᴅdar bu gülmᴅli  

söhbᴅtᴅ gᴅlincᴅ, unutmayēn ki, bu barᴅdᴅ mᴅndᴅn dᴅ soruĸsanēz, pis olmaz. 

Cerald. ᴄziz admiral, sizin nᴅdᴅn belᴅ narahat olmaĵēnēzē heç cür baĸa d¿ĸᴅ 

bilmirᴅm. 

Admiral . Lap dᴅrinᴅ varmamaq üçün bᴅri baĸdan deyirᴅm: Rouz dünyaya gᴅlᴅn 

kimi qᴅrara aldēm ki, onun oĵlu mütlᴅq Kembricdᴅ oxumalēdēr. 

Rouz. Atacan, elᴅ bilirᴅm, nᴅyin oĵlumuzun xeyrinᴅ olduĵunu biz Ceraldla daha 

yaxĸē müᴅyyᴅnlᴅĸdirᴅ bilᴅrik. 

Admiral . Uĸaq iĸlᴅmᴅlidir, Rouz, avara övlad mᴅnᴅ lazēm deyil. 

Cerald. ᴄlbᴅttᴅ. Ona görᴅ dᴅ mᴅn onu Dublinᴅ göndᴅrmᴅk niyyᴅtindᴅyᴅm. 

Rouz. ᴄsas mᴅsᴅlᴅ odur ki, tᴅrbiyᴅli  insan olsun, Oksfordda ona nᴅsᴅ öyrᴅdᴅ 

bilmᴅsᴅlᴅr dᴅ, tᴅrbiyᴅni mütlᴅq tᴅlqin edᴅcᴅklᴅr. 

Ledi Frederik. Sizᴅ elᴅ gᴅlmirmi ki, bu söhbᴅtᴅ bir dᴅ iyirmi  ildᴅn sonra qayētmaq 

lazēmdē? 

Admiral . Ledi Frederik, elᴅ söhbᴅt var ki, onu dᴅrhal hᴅll  elᴅmᴅk lazēmdē. 

Ledi Frederik. Bilirsiniz, indiki cavanlar çox sᴅrbᴅstdilᴅr. Görᴅn, iyirmi  ildᴅn 

sonra necᴅ olacaq! 

Cerald. ᴄn ᴅsasē uĸaq gᴅrᴅk dinlᴅmᴅyi bacarsēn. 

Rouz. ᴄlbᴅttᴅ. Qulaĵēna pambēq tēxamēĸ uĸaqdan pis nᴅ ola bilᴅr? 

Admiral . Mᴅnimmi nᴅvᴅm mᴅni eĸitmᴅyᴅcᴅk? Kiĸiliyi atērsa, yoxlasēn görüm. 



Ledi Frederik. Demᴅli , ᴅsas mᴅsᴅlᴅdᴅ razēlaĸmēsēnēz. Hᴅr ĸey qaydasēndadē. 

Gᴅlmiĸdim deyᴅm ki, ekipaj hazērdē. 

Admiral . Öz ĸlyapanē get götür, Rouz. (Ledi Frederikϸ müraciϸtilϸ). Siz bizimlᴅ 

gedirsiniz? 

Ledi Frederik. Tᴅᴅssüf ki, yox. Au revoir. 

Admiral . A tout a l`heure ï tezliklᴅ gºr¿ĸᴅnᴅdᴅk. 

(Admiral vϸ Rouz ēxēr.) 

Cerald. Sᴅn heç Rouzdan gözᴅl mᴅxluq görmüsᴅnmi? 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Ancaq öz güzgümdᴅ. 

Cerald. ᴄzizim Elizabet, sᴅn necᴅ dᴅ tᴅvazökarsan. 

Ledi Frederik.  Qardaĸ, gºr¿rᴅm, sᴅn ox xoĸbᴅxtsᴅn. 

Cerald. Bütün çᴅtinliklᴅr geridᴅ qalanda adamēn ¿rᴅyi necᴅ dᴅ rahat olur. 

Qorxurdum, hᴅr ĸey kᴅllᴅ-mayallaq olacaq. Elizabet, sᴅnin tayēn-bᴅrabᴅrin yoxdu. 

Ledi Frederik.  Mᴅn dᴅ bu qᴅnaᴅtdᴅyᴅm. 

Cerald. Sᴅn hᴅr ĸeyi qaydasēna qoyacaĵēna sºz verᴅndᴅ mᴅn elᴅ hiss elᴅdim ki, 

arxamda daĵ var. 

Ledi Frederik.  Sᴅnᴅ dedim axē, bacardēĵēmē elᴅyᴅcᴅm. Hᴅm dᴅ mᴅslᴅhᴅt gördüm 

ki, narahat olmayasan. 

Cerald (Qϸflϸtϸn dönϸrϸk). Mᴅgᴅr nᴅsᴅ elᴅ deyil? 

Ledi Frederik. Elᴅ deyil, qᴅti elᴅ deyil. Mᴅn bilirdim ki, Koen burada yerlᴅĸib, özü 

dᴅ ümid elᴅyirdim ki, ona veksellᴅrᴅ, heç olmasa, bir neçᴅ günlüyᴅ dᴅyib toxunmamaĵē 

tᴅlqin elᴅyᴅ bilᴅcᴅm. 

Cerald. Razēlaĸmadē? 

Ledi Frederik. Artēq veksellᴅr onda yoxdu. 

Cerald (Tϸĸviĸlϸ). Necᴅ? 

Ledi Frederik. O, veksellᴅri verib vᴅ and içir ki, indi onlarēn kimdᴅ olduĵunu 

bilmir. 

Cerald. Axē, hansē dᴅli  onlarē alar? 

Ledi Frederik. Bilmirᴅm. ᴄn dᴅhĸᴅtlisi dᴅ elᴅ budur. Onsuz da, hᴅr ĸey belᴅ pis idi. 

Amma mᴅn elᴅ bilirdim ki, Kouendᴅn ᴅn azē bunu gözlᴅmᴅk olmaz... Doĵrudanmē, bu, 

Paradaynēn iĸidi? 

Cerald. Montqomeri dᴅ var. 

Ledi Frederik. Bu gün onunla gºr¿ĸᴅcᴅm. 

Cerald. Ona nᴅ deyᴅcᴅksᴅn? 

Ledi Frederik. Aĵlēma belᴅ gᴅlmir. Düzünü desᴅm, mᴅn ondan qorxuram. 

Cerald. ᴄzizim, ᴅn pisi dᴅ baĸ versᴅ... 

Ledi Frederik. ᴄn pisi dᴅ baĸ versᴅ, sᴅn Rouzla evlᴅnᴅcᴅksᴅn. Bunu mᴅn sᴅnᴅ vᴅd 

elᴅyirᴅm. 

(Paradayn Foulds peyda olur). 

Foulds. Gᴅlmᴅk olar? 

Ledi Frederik  (Tϸbϸssümlϸ). Bura bizim ĸᴅxsi mülkümüz deyil ki. Sizi necᴅ 

buraxmaya bilᴅrᴅm? 



Cerald. Yaxĸēsē budur, mᴅn gedib gᴅziĸim. 

Ledi Frederik. Oldu. 

(Cerald ēxēr.) 

Foulds. Hᴅ, demᴅk belᴅ, iĸlᴅr necᴅdi? 

Ledi Frederik. Hᴅr ĸey gözᴅldi, çox saĵ ol. 

Foulds. Mᴅn Çarlini anasēna tᴅhvil verdim. Ümid elᴅyirᴅm ki, bir-iki  saat onsuz 

keçinᴅ bilᴅrsᴅn. 

Ledi Frederik. Özüm ona dedim ki, günortalar anasēyla olmalēdēr. Onun ºvladlēq 

borcunu qaytara bilmᴅmᴅsi mᴅni narahat elᴅyir. 

Foulds. Aha!.. Sᴅhᴅr Dik Kouenlᴅ gºr¿ĸd¿m. 

Ledi Frederik  (Dϸrhal). Belᴅ de! 

Foulds. Sᴅnᴅ maraqlēdēr, elᴅmi? 

Ledi Frederik. Heç dᴅ yox. Niyᴅ dᴅ maraqlē olmalēdēr? 

Foulds. (Gülümsϸyϸrϸk). Çox gözᴅl insandē, elᴅmi? 

Ledi Frederik  (Mϸrhϸmϸtli  baxēĸlarla). Heyif, ᴅlimin altēnda bir ĸey yoxdu, 

olsaydē, üstünᴅ tullayardēm. 

Foulds (Gülϸrϸk). Hᴅr halda, sᴅnin o baĸēbᴅlalē veksellᴅrin mᴅndᴅ deyil. Mᴅn 

gecikdim. 

Ledi Frederik. Amma sᴅn onu almaĵa cᴅhd elᴅdin, elᴅmi? 

Foulds. ᴄlbᴅttᴅ. Fikirlᴅĸdim ki, sᴅnin ona ᴅrᴅ getmᴅyinin ölüm-dirim mᴅsᴅlᴅsi 

olduĵunu bilmᴅsi Çarliyᴅ maraqlē olar. 

Ledi Frederik. Ķndi onlar kimdᴅdir? 

Foulsd. Tᴅsᴅvvürüm belᴅ yoxdu. Amma sᴅn çox pis vᴅziyyᴅtdᴅ qala bilᴅrsᴅn. Üç 

min yarēm, hᴅ? 

Ledi Frederik. Hamēsēnē birdᴅn demᴅ. Çox iri  görünür. 

Foulds. Merestonun mᴅktubunu yeddi min funta satērsanmē? 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Yox. 

Foulds. Tᴅᴅssüf... Yeri gᴅlmiĸkᴅn, mᴅn Çarliyᴅ ᴅtraflē danēĸsam, etiraz elᴅmᴅrsᴅn 

ki... Bizim münasibᴅtlᴅrimizi deyirᴅm? 

Ledi Frederik. Niyᴅ dᴅ etiraz elᴅyim? Bu zaman gülünc yerdᴅ qalan mᴅn 

olmayacam. 

Foulds. Çox saĵ ol. Ola bilsin, mᴅn sᴅnin bu l¿tfkarlēĵēndan istifadᴅ elᴅdim. 

Ledi Frederik. Yᴅqin, Çarlidᴅ yumor hissinin çox güclü olduĵunu sᴅn dᴅ sezmisᴅn. 

Foulds. ᴄgᴅr mᴅni sancmaĵa baĸlasan, ēxēb gedᴅcᴅm. (Dayanēr). Sᴅnᴅ qarĸē heç 

bir silahēn olmadēĵēna belᴅmi ᴅminsᴅn? 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Tamamilᴅ. 

Foulds. Mᴅnim bacēmēn bu gün ᴅhvalē olduqca xoĸdu. Bellinqtonlarēn iĸi nᴅ 

yerdᴅdir? 

Ledi Frederik. Yüngülcᴅ bir qalmaqal olub, qᴅliz bir ĸey yoxdu. 

Foulds. Ehtiyatlē ol. O, qadēndē vᴅ qarĸēsēnē heç nᴅ kᴅsᴅ bilmᴅz. 

Ledi Frederik. Maraqlēdēr, görᴅn, nᴅdᴅn sᴅn mᴅnᴅ belᴅ xᴅbᴅrdarlēq elᴅyirsᴅn? 

Foulds. Kemiĸ xatirᴅlᴅrᴅ görᴅ, ᴅzizim. 



Ledi Frederik. Paradayn, sᴅn sentimental olmaĵa baĸlayērsan. Tanrēlar qocalan 

xudbini belᴅ cᴅzalandērērlar. 

Foulds. Ola bilᴅr, amma öz canēma and olsun ki, heç cür unuda bilmirᴅm, bir dᴅfᴅ... 

Ledi Frederik  (Sözünü kϸsϸrϸk). ᴄziz dost, gᴅl o kᴅdᴅrli  kemiĸi qurdalamayaq. 

Foulds. Sᴅnin qᴅdᴅr sentimentallēqdan uzaq insana hᴅyatēm boyu rast gᴅlmᴅmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Gᴅl mᴅnim yer üzündᴅki bütün naqisliklᴅrin yēĵnaĵē olduĵumla 

razēlaĸēb söhbᴅti dᴅyiĸᴅk. 

(Nökϸr daxil olur.) 

Nökᴅr. Miledi, madam Klod sizi görmᴅk istᴅyir. 

Ledi Frederik. Mᴅnim dᴅrzimdi. 

Foulds. Daha bir haqq-hesab? 

Ledi Frederik. Monte-Karlonun ᴅsas atēĸmazlēĵē odur ki, burada Bond-stritdᴅn dᴅ 

çox sᴅrmayᴅdar görmᴅk olar. Deyin ki, mᴅn mᴅĸĵulam. 

Nökᴅr. Madam Klod dedi ki, siz boĸalana qᴅdᴅr gözlᴅyᴅcᴅk. 

Foulds. Sᴅn sᴅhv elᴅyirsᴅn. Borcunu qaytara bilmᴅdiyin adamla gᴅrᴅk olduqca 

nᴅzakᴅtlᴅ davranasan. 

Ledi Frederik. Qoy gᴅlsin. 

Nökᴅr. Oldu, miledi. 

(Nökϸr ēxēr). 

Foulds. Çoxmu borcun var? 

Ledi Frederik. Elᴅ dᴅ çox deyil. Cᴅmi yeddi yüz funt. 

Foulds. Ķĸᴅ bir bax. 

Ledi Frederik. ᴄziz dost, lüt qalmayacaqdēm ki. Özümü ᴅncir yarpaĵēyla örtüm? 

Foulds. Sadᴅ geyinmᴅk dᴅ olardē. 

Ledi Frederik. Mᴅn belᴅ dᴅ elᴅyirᴅm. Ona görᴅ dᴅ baha alēnēr. 

Foulds. Sᴅn dᴅhĸᴅtli  bᴅdxᴅrcsᴅn. 

Ledi Frederik. Qᴅti elᴅ deyil. Mᴅn aza qane olanam. 

Foulds. Sᴅn qulluqçu da saxlayērsan. 

Ledi Frederik. ᴄlbᴅttᴅ, saxlayēram. Mᴅnᴅ baĸqasēnēn kömᴅyi olmadan geyinmᴅyi 

öyrᴅtmᴅyiblᴅr. 

Foulds. Sᴅnin nökᴅrin dᴅ var. 

Ledi Frederik. Var vᴅ hᴅmiĸᴅ dᴅ olub. Elᴅ anamēn da. Mᴅn bir gün dᴅ nökᴅrsiz 

qala bilmᴅrᴅm. 

Foulds. O, sᴅnin üçün nᴅ elᴅyir? 

Ledi Frederik. O, mᴅndᴅ arxayēnēlēq hissi yaradēr. 

Foulds. Sᴅn ᴅn bahalē nömrᴅni tutmusan. 

Ledi Frederik. Mᴅn dᴅhĸᴅtli  vᴅziyyᴅtdᴅyᴅm. Nömrᴅm dᴅ pis olsa, ürᴅyim partlar. 

Foulds. Bu azmēĸ kimi, sᴅn kazinoda pullarē saĵa-sola sᴅpᴅlᴅyirsᴅn. 

Ledi Frederik. ᴄgᴅr adam mᴅnim kimi kasēbdēsa, bir neçᴅ luidorla varlē 

olmayacaq. 

Foulds (Kinayϸ ilϸ). Sᴅn düzᴅlᴅn deyilsᴅn. 

Ledi Frederik. Mᴅndᴅ günah yoxdu. Ha qᴅnaᴅt elᴅmᴅk istᴅsᴅm dᴅ, pul elᴅ bil su 



kimi axēb gedir. Heç nᴅ elᴅyᴅ bilmirᴅm. Mᴅnim öz sᴅrmayᴅdarlarēmla necᴅ qēlēqlē 

davrandēĵēmē tᴅsᴅvvürünᴅ belᴅ gᴅtirᴅ bilmᴅzsᴅn. 

Foulds. Davranmaq deyilᴅndᴅ, yᴅni pul ödᴅmᴅmᴅk, hᴅ? 

Ledi Frederik. Sᴅn belᴅ hesab elᴅyirsᴅn? Gᴅl yüz luidordan mᴅrc gᴅlᴅk; mᴅn ona 

pul tᴅklif  elᴅyᴅcᴅm, amma o almayacaq. 

Foulds. Oldu. 

Ledi Frederik. Budur, gᴅlir. 

(Madam Klod nökϸrin m¿ĸayiϸti ilϸ daxil olur. Bu kübar görkϸmli, zövqlϸ geyinmiĸ, 

boylu-buxunlu bir xanēmdē. Koknidϸ danēĸēr. Sifϸti dºy¿ĸϸ hazēr olduĵunu, alϸmi qatēb 

qarēĸdēracaĵēnē, heç bir etiraz-filana mϸhϸl qoymayacaĵēnē ifadϸ edir.) 

Nökᴅr. Madam Klod. 

(Nökϸr ēxēr. Ledi Frederik izaholunmaz çevikliklϸ Kloda Sarē gϸlib hϸr iki ϸlini  ona 

uzadēr.) 

Ledi Frederik. Qadēnlar qadēnē. Nᴅ xoĸ sürpriz. 

Madam Klod  (Belini dikϸldϸrϸk). Sizin Monte-Karloda olduĵunuzdan tᴅsadüfᴅn 

xᴅbᴅr tutdum. 

Ledi Frederik. Vᴅ dᴅrhal gºr¿ĸ¿mᴅ gᴅldiniz. Siz necᴅ dᴅ nᴅcibsiniz! Ürᴅyim 

yalnēz sizi görmᴅk istᴅyirdi. 

Madam Klod  (Sϸmimi tϸrzdϸ). Miledi, etiraf edim ki, gºr¿ĸ¿m¿zᴅ çox ĸadam. 

Ledi Frederik. Ah, mᴅnim ᴅzizim. Monte-Karlonun gözᴅlliyi  dᴅ elᴅ ondadē ki, 

burada bütün köhnᴅ dostlarē tapērsan. Siz cᴅnab Foldsla tanēĸsēnēz? Madam Klod 

rᴅssamdē, ᴅzizimiz Klod ᴅsl rᴅssamdē. 

Madam Klod  (¢aĸqēn halda). Sizin dilinizdᴅn bu sözlᴅri eĸitmᴅk mᴅnᴅ çox xoĸdu. 

Foulds. Salam. 

Ledi Frederik. Siz bir onun mᴅnim üçün tikdiyi  libasa baxēn. Baxēn, baxēn. Burada 

dahilik izlᴅri görünür, ᴅzizim. Mᴅni bürüyᴅn hisslᴅr bütün varlēĵēmē aēb göstᴅrir. Baxēn 

görün, bu geyim necᴅ dᴅ mükᴅmmᴅldi. O, mᴅnim mᴅrhᴅmᴅt dolu hisslᴅrimᴅ kölgᴅ verir 

vᴅ bu da mᴅni mᴅclisin yaraĸēĵē elᴅyir. Aĸaĵēdakē büzmᴅlᴅr isᴅ yüngül zᴅifliklᴅrimᴅ 

iĸarᴅdi. atēĸmazlēqlarēma yox ha, mᴅhz zᴅifliklᴅrimᴅ. Bu da mᴅnim vücuduma xüsusi 

zᴅriflik  verir, mᴅnᴅ olan maraĵē daha da artērēr. Hᴅlᴅ bu naxēĸē demirᴅm. Paradayn, 

yalvarēram, çox diqqᴅtlᴅ baxēn. Bu naxēĸ Vaterloo dºy¿ĸ¿ndᴅ qazanēlan qᴅlᴅbᴅ qᴅdᴅr 

önᴅmlidir. 

Madam Klod. Siz mᴅnᴅ qarĸē çox diqqᴅtlisiz. 

Ledi Frederik. Heç dᴅ yox, yox. Çᴅhrayē ĸifondan olan köynᴅyi xatērlayērsēnēzmē? 

Bu günlᴅrdᴅ onu geyinmiĸdim. ᴄziz ersheroginya mᴅnᴅ yaxēnlaĸēb aĵzē aēlē qaldē. 

çĶlahi, ilahi»dᴅn baĸqa söz deyᴅ bilmᴅdi. Bir balaca toxtayan kimi mᴅnim hᴅr iki  

yanaĵēmdan öpüb dedi: «Sizin dᴅrzinizin ᴅllᴅri ᴅtdᴅn deyil, qēzēldandēè. Axē siz dᴅ 

eĸitdiniz, Paradayn? 

Foulds. Unutmayēn ki, mᴅn bura dünᴅn gᴅlmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. ᴄlbᴅttᴅ. Gör ha, sᴅfehlᴅdim! O, sizin Monte-Karloda olduĵunuzu 

bilᴅndᴅ xoĸbᴅxt olacaq. Sadᴅcᴅ, onu bu xᴅbᴅrᴅ hazērlamaq lazēmdē. 

Madam Klod  (Xϸcalϸt hissiylϸ). Qᴅfil  gᴅliĸᴅ görᴅ üzr istᴅyirᴅm. 



Ledi Frederik. Nᴅ danēĸērsēnēz? ᴄgᴅr gᴅlmᴅsᴅydiniz, ömrüm boyu bunu sizᴅ 

baĵēĸlamazdēm. 

Madam Klod. Miledi, bizim danēĸmaĵa sözümüz az deyil. 

Ledi Frederik. Bizim hᴅmiĸᴅ danēĸmaĵa sözümüz var! Ķmkan elᴅyib gᴅrᴅk mütlᴅq 

gᴅzintiyᴅ ēxaq. Ümidvaram ki, siz hᴅlᴅ bir müddᴅt burada olacaqsēnēz, elᴅmi? 

Madam Klod. Hᴅr ĸey ĸᴅraitdᴅn asēlēdēr, ledi Frederik. Burada mᴅnim bir balaca 

iĸim var. 

Ledi Frederik. Onda icazᴅnizlᴅ sizᴅ bir mᴅslᴅhᴅt verim. azartlē oyunlara baĸ 

qoĸmayēn. 

Madam Klod. D¿nyasēnda, miledi. Mᴅn azartē öz iĸimdᴅn alēram. Heç vaxt 

bilmirsᴅn, m¿ĸtᴅri hesabē nᴅ vaxt ödᴅyᴅcᴅk. Ümumiyyᴅtlᴅ, ödᴅyᴅcᴅkmi? 

Ledi Frederik  (Azca karēxēb). Ha-ha-ha. 

Foulds (Astadan pēēldayēb). Ho-ho-ho. 

Ledi Frederik. Necᴅ dᴅ incᴅ yumorlu qadēnsēnēz. Bu haqda mütlᴅq 

ershersoginyaya danēĸacam. Ay gülᴅcᴅk ha. Ha-ha-ha. ᴄziz ershersoginya yaxĸē 

zarafatēn xiridarēdē. Sizi onunla tanēĸ elᴅmᴅk lazēmdē. Birlikdᴅ nahar elᴅyirik , hᴅ? 

ᴄminᴅm ki, siz bir-birinizdᴅn razē qalacaqsēz. 

Madam Klod. (Ürϸkdϸn). Siz çox nᴅcib insansēnēz, miledi. 

Ledi Frederik. ᴄzizim, özünüz dᴅ gözᴅl bilirsiniz ki, mᴅn hᴅmiĸᴅ sizi öz yaxēn 

rᴅfiqᴅm hesab elᴅmiĸᴅm. Baĸqa kimi dᴅvᴅt elᴅyᴅk? Demᴅli , danēĸdēq, siz, mᴅn vᴅ 

ershersoginya. Mᴅn lord Merestonu da dᴅvᴅt edᴅcᴅm. 

Madam Klod. Markiz Merestonumu, ledi Frederik? 

Ledi Frederik. Bᴅli . Hᴅmçinin onun dayēsē, cᴅnab Fouldsu. 

Madam Klod. Baĵēĸlayēn, doĵrudanmē, siz cᴅnab Paradayn Foldsunuz? 

Foulds (Baĸēnē tϸrpϸdϸrϸk). Sizin hüzurunuzdayam, madam. 

Madam Klod. Sizinlᴅ tanēĸ olmaĵēma çox ĸadam, cᴅnab Foulds. (Astadan). Amma 

nᴅsᴅ hamē deyir ki, siz dözülmᴅz insansēnēz. 

Foulds. Madam, siz mᴅni tamam utandērērsēnēz. 

Madam Klod. Cᴅnab Foulds, inanēn ki, dᴅrzilᴅrin yanēna gᴅlᴅn qadēnlar heç dᴅ 

mömin insanlarēn hᴅyat yoldaĸlarē deyil. 

Ledi Frederik. Bizᴅ bir kiĸi dᴅ lazēmdē. Qardaĸēmē da dᴅvᴅt elᴅyᴅk. Siz cᴅnab 

Cerald O`Marayla tanēĸsēnēzmē? Ya da knyaz Donianiylᴅ? Gᴅlin knyazē dᴅvᴅt elᴅyᴅk. O, 

sizin xoĸunuza gᴅlᴅcᴅk. Çox maraqlē kiĸidi. Budur, altē olduq. 

Madam Klod. Siz çox nᴅcibsiniz, ledi Frederik, amma mᴅn olsa-olsa, bir... 

dᴅrziyᴅm. 

Ledi Frederik. Dᴅrzi? Boĸ-boĸ danēĸmayēn! Siz rᴅssamsēnēz, ᴅzizim, ᴅsl rᴅssam. 

Rᴅssamlarēn yeri isᴅ krallarēn yanēndadē. 

Madam Klod. Amma etiraf elᴅyim ki, mᴅn öz m¿ĸtᴅrilᴅrimi kral sarayēnda 

geyinᴅnlᴅr kimi geyindirmᴅyᴅ utanardēm. 

Ledi Frederik. Demᴅli , danēĸdēq, madam Klod... Mᴅn sizᴅ Ada deyᴅ bilᴅrᴅm? 

Madam Klod. Ledi Frederik, bu, mᴅnᴅ mᴅmnunluq gᴅtirᴅr. Amma adēmē siz 

haradan bilirsiniz? 



Ledi Frederik. Cᴅmi bir neçᴅ gün ᴅvvᴅl siz mᴅnᴅ mᴅktub göndᴅrmiĸdiniz. 

Madm Klod. Doĵrudan? 

Ledi Frederik. Hᴅm dᴅ çox ᴅsᴅbi. 

Madam Klod (¦zrxahlēqla). Amma ledi Frederik, bu sērf iĸlᴅ baĵlē bir mᴅktub idi. 

Doĵrusu, yadēmda qalmayēb, mᴅhz hansē ifadᴅlᴅr... 

Ledi Frederik. (Elϸ bil, mϸsϸlϸnin nϸ yerdϸ olduĵu ancaq indi ona atēr. Madam 

Klodun sözünü kϸsir). Ada! Siz axē borca görᴅ gᴅlmisiniz! 

Madam Klod. Xeyr, miledi, siz nᴅ danēĸērsēnēz! 

Ledi Frederik. Borca görᴅ. Dᴅqiqdi. Bu, sizin üzünüzdᴅn dᴅ oxunur. Bu o qᴅdᴅr dᴅ 

yaxĸē hᴅrᴅkᴅt deyil. Mᴅn elᴅ bilirdim, siz yanēma bir rᴅfiqᴅ kimi gᴅlmisiniz. 

Madam Klod. Elᴅdi ki, var, ledi Frederik. 

Ledi Frederik. Xeyr, siz mᴅndᴅn pul tᴅlᴅb elᴅmᴅyᴅ gᴅlmisiniz. Necᴅ dᴅ mᴅni 

pᴅriĸan etdiniz. Ķnanmazdēm ki, mᴅnᴅ qarĸē belᴅ hᴅrᴅkᴅt elᴅyᴅrsiniz. Siz axē birinci gün 

deyil ki, mᴅnᴅ paltar tikirsiniz. 

Madam Klod. Miledi, sizi ᴅmin elᴅyirᴅm ki... 

Ledi Frederik. Artēq bir kᴅlmᴅ dᴅ lazēm deyil. Siz qᴅbz dalēnca gᴅlmisiz. Elᴅ 

indicᴅ onu alarsēnēz. 

Madam Klod. Xeyr, ledi Frederik, mᴅn almayacam. 

Ledi Frederik. Borcum nᴅ qᴅdᴅrdi, madam Klod? 

Madam Klod. Mᴅn... unutmuĸam. 

Ledi Frederik. Yeddi yüz ᴅlli  funt, on yeddi ĸillinq, doqquz pens. Görürsünüz, 

yadēmdadē. Siz qᴅbz dalēnca gᴅlmisiniz, onu da alacaqsēnēz. (Ϸylϸĸib qϸlϸmi ϸlinϸ alēr). 

Madam Klod. Ledi Frederik, niyᴅ siz mᴅnᴅ qarĸē belᴅ amansēzsēnēz? Elᴅ bil, mᴅn 

hansēsa ikincidᴅrᴅcᴅli  bir müᴅssisᴅyᴅm. 

Ledi Frederik. Baĵēĸlayēn, amma bu haqda qabaqcadan fikirlᴅĸmᴅk lazēm idi. Ķĸᴅ 

bir bax, yanēmda qᴅbz yoxdu. Bu nᴅ bᴅladē! 

Madam Klod. Elᴅ bir fikrim yoxdu, ledi Frederik. Ķnanēn ki, bu, mᴅnim aĵlēma da 

gᴅlmirdi. 

Ledi Frederik. Mᴅn nᴅ cür elᴅyim? 

Foulds. Adi vᴅrᴅqdᴅ dᴅ yazmaq olar. 

Ledi Frederik  (Ona tϸrϸf tϸrs-tϸrs baxaraq). ᴄcinnᴅ! (Astadan) ᴄlbᴅttᴅ, olar. Bu 

heç aĵlēma gᴅlmᴅyib. (Vϸrϸq ēxarēr.) Bᴅs markanē haradan tapēm? 

Foulds (Mϸzϸlϸnϸrϸk). Tᴅsadüfᴅn mᴅndᴅ var. 

Ledi Frederik. Maraqlēdēr, nᴅdᴅn Monte-Karloda özünüzlᴅ ingilis markasē 

gᴅzdirirsiniz? 

Foulds (Markanē verϸrϸk). Bᴅzᴅn bir pens dᴅyᴅrindᴅ marka yüz luidor qᴅnaᴅt 

elᴅmᴅyᴅ imkan verir. 

Ledi Frederik  (Kinayϸ ilϸ). Çox saĵ olun. Yuxarēdan bankēn adēnē yazacam. 

Madam Kloda ödᴅnsin... 

Madam Klod. Bu heç olmadē, Ledi Frederik. Niyᴅ siz mᴅnᴅ qarĸē belᴅ ciddisiniz? 

Bir xanēm kimi xanēmdan mᴅni baĵēĸlamasēnē rica elᴅyirᴅm. Doĵrudur, mᴅn borca görᴅ 

gᴅlmiĸdim, amma... bu pullarē istᴅmirᴅm. 



Ledi Frederik  (Özündϸn razē halda baĸēnē qaldērēr). Neynᴅk. (Qϸbzϸ baxēr.) Qoy 

siz deyᴅn olsun. Buyurun. (Qϸbzi cērēr.) 

Madam Klod. Çox saĵ olun, ledi Frederik. Siz mᴅnᴅ ᴅsl l¿tfkarlēq göstᴅrdiniz. 

Daha arxayēn gedᴅ bilᴅrᴅm. 

Ledi Frederik. Gedirsiniz? Neynᴅk, xudahafiz. Paradayn, madam Klodu ekipajēna 

ötürün. Ada! 

(Madam Klodun yanaĵēndan öpür.) 

Madam Klod  (Gedϸrϸk). Gºr¿ĸ¿m¿zᴅ çox ĸad oldum. 

(Paradayn Madam Kloda ϸlini  uzadēr vϸ onlar birlikdϸ ēxērlar. Ledi Frederik 

pϸncϸrϸyϸ yaxēnlaĸēb stulun üstünϸ qalxēr vϸ dϸsmalēnē yellϸyir. Elϸ bu vaxt Kapitan 

Montqomeri daxil olur.) 

Kapitan Montqomeri . Salam. 

Ledi Frederik  (Stuldan d¿ĸ¿r). Nᴅ yaxĸē ki, gᴅldiniz. Sizi görmᴅk istᴅyirdim. 

Kapitan Montqomeri . ᴄylᴅĸᴅ bilᴅrᴅmmi? 

Ledi Frederik. ᴄlbᴅttᴅ. Biz bir mᴅsᴅlᴅni danēĸmalēyēq. 

Kapitan Montqomeri . Eĸidirᴅm. 

Ledi Frederik. ᴄvvᴅla, Ceralda olan qayĵēnēza görᴅ sizᴅ tᴅĸᴅkür elᴅyirᴅm. Onun 

sizᴅ bir qalaq borcu olduĵunu dünᴅnᴅcᴅn bilmᴅmiĸᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Boĸ ĸeydi. 

Ledi Frederik. ᴄgᴅr doqquz yüz funt sizdᴅn ötrü boĸ ĸeydisᴅ, onda, görünür, çox 

varlēsēnēz. 

Kapitan Montqomeri . Varlēyam. 

Ledi Frederik  (Tϸbϸssümlϸ). Hᴅr halda, ona bu qᴅdᴅr vaxt vermᴅyiniz sizin 

tᴅrᴅfinizdᴅn böyük alicᴅnablēqdē. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅn Ceralda dedim ki, onun sabahacan vaxtē var. 

Ledi Frederik. Tᴅbii ki, o, sizinlᴅ imkanē atdēĵē qᴅdᴅr tez hesablaĸmaq istᴅyir. 

Kapitan Montqomeri  (Tϸmkinlϸ). Tez-tez özümᴅ sual elᴅyirᴅm: görᴅn, niyᴅ kart 

borcunu vicdan borcu sayērlar? 

Ledi Frederik  (Düz onun gözlϸrinin içinϸ baxaraq). ᴄgᴅr siz inad elᴅsᴅniz vᴅ 

Cerald borcunu ödᴅyᴅ bilmᴅsᴅ, o öz kaĵēzlarēnē baĸqasēnēn mülkiyyᴅtinᴅ keçirmᴅli  

olacaq. 

Kapitan Montqomeri  (Laqeydcϸsinϸ). ᴄmin ola bilᴅrsiniz ki, mᴅsᴅlᴅni bu hᴅddᴅ 

gᴅtirib bu hᴅddᴅ ēxarmaĵa mᴅnim qᴅti hᴅvᴅsim yoxdu. Yeri gᴅlmiĸkᴅn, siz bizim 

dünᴅnki söhbᴅt barᴅdᴅ fikirlᴅĸmisinizmi? 

Ledi Frederik. Xeyr. 

Kapitan Montqomeri . Amma pis olmazdē. 

Ledi Frederik. ᴄziz kapitan Montqomeri, doĵurdanmē, siz elᴅ fikirlᴅĸirsiniz ki, 

mᴅnim qardaĸēm öz axmaqlēĵē ucbatēndan pokerdᴅ bir qalaq pul uduzub vᴅ borcdan ēxa 

bilmir deyᴅ, sizᴅ ᴅrᴅ gᴅlmᴅliyᴅm? 

Kapitan Montqomeri . Mᴅgᴅr siz mᴅnim sᴅlᴅmçi oĵlu olduĵumu bilmirsiniz? 

Ledi Frederik. Mᴅncᴅ gᴅlirli  iĸ olmalēdēr. 

Kapitan Montqomeri . Atam da belᴅ hesab elᴅyirdi. O, Aaron Levitski adlē bir 



Polĸa yᴅhudisiydi. Bura gᴅlᴅndᴅ cibindᴅ cᴅmi üç ĸillinq olub. Bu pulun yarēsēnē dostuna 

verib, amma dostunun üçcᴅ gündᴅn sonra ona yeddi ĸillinq vᴅ altē peso qaytarmaq 

ĸᴅrtiylᴅ. 

Ledi Frederik. Düzdü, mᴅnim rᴅqᴅmlᴅrdᴅn elᴅ dᴅ baĸēn ēxmēr, amma, deyᴅsᴅn, 

faiz ᴅndazᴅsiz dᴅrᴅcᴅdᴅ yüksᴅkdi. 

Kapitan Montqomeri . Siz haqlēsēnēz. Mᴅnim atam bu iĸdᴅ böyük ustaydē. Bu 

balaca bir baĸlanĵēc idi, vaxt ötdükcᴅ onun biznesi nᴅhᴅng ölçülᴅr aldē. Vᴅfat elᴅyᴅndᴅ 

mᴅnᴅ Montqomerilᴅr ailᴅsinin adēnē vᴅ möhürünü, üstündᴅ dᴅ milyondan artēq pul miras 

qoydu. 

Ledi Frederik. Gör bir qᴅnaᴅtcillik , ᴅmᴅksevᴅrlik  vᴅ taleyin naxēĸē nᴅlᴅrᴅ gᴅtirib 

ēxarēr. 

Kapitan Montqomeri . Atam ĸºhrᴅtpᴅrᴅst adam idi vᴅ bu sᴅpgili arzularēnēn 

hamēsēnē hᴅyata keçirᴅ bildi, yalnēz birindᴅn baĸqa. Kübar cᴅmiyyᴅtᴅ d¿ĸmᴅk arzusu 

onun bütün ruhuna hakim kᴅsilsᴅ dᴅ, istᴅyinᴅ çata bilmᴅdi. Ölümündᴅn ᴅvvᴅl mᴅni 

aĵērēb dedi ki, istᴅyirᴅm, sᴅn o çevrᴅlᴅrdᴅ olasan ki, hansēlar haqda mᴅn yalnēz... 

Ledi Frederik. Eĸitmiĸᴅm? 

Kapitan  Montqomeri . Bᴅli , mᴅhz eĸitmiĸdi. Tᴅᴅssüf ki, atam belᴅ mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅ 

sadᴅlövh idi. Onun üçün lord elᴅ lord idi, aralarēnda heç bir fᴅrq yox idi. Elᴅ hesab 

elᴅyirdi ki, markiz qrafdan daha incᴅ, zᴅrif  personadē, vikont isᴅ onun tᴅsᴅvvüründᴅ 

barondan da yüksᴅkdᴅ dayanērdē. O ölᴅnᴅcᴅn anlaya bilmᴅdi ki, cibindᴅ siçanlar 

oynayan bir irland baroneti ᴅn titullu qrafdan da daha kübar dairᴅlᴅrdᴅ gᴅzib dolana 

bilᴅr. 

Ledi Frederik. Sözünüzün canē nᴅdi? 

Kapitan Montqomeri . Sadᴅcᴅ, mᴅnim sizᴅ niyᴅ evlᴅnmᴅk tᴅklifi  etmᴅyimin 

sᴅbᴅblᴅrindᴅn birini aēqlayēram. 

Ledi Frederik. Siz, yᴅqin, kübar mühitin çox insanlarēyla tanēĸsēnēz. Bu günlᴅrdᴅ 

sizin mᴅĸhur cᴅngavᴅrlᴅrdᴅn birinin dul arvadēyla birlikdᴅ nahar elᴅdiyinizi gördüm. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅĸhur ĸᴅxslᴅrin çoxu mᴅnimlᴅ birlikdᴅ nahar elᴅmᴅyi 

özünᴅ ĸᴅrᴅf bilir. Amma mᴅn çox gözᴅl anlayēram ki, bu, mᴅnim axtardēĵēm deyil. Vᴅ o 

evlᴅr ki sizlᴅr bütün hᴅyatēnēzē onun divarlarē arasēnda keçirirsiz, mᴅndᴅn yenᴅ ᴅvvᴅlki  

kimi uzaqdadē. Üçüncüdᴅrᴅcᴅli  qraflar vᴅ nimdaĸ dul arvadlar mᴅni tᴅmin elᴅmir. 

Ledi Frederik. Qabaqcadan üzr istᴅyirᴅm, amma demᴅliyᴅm ki, siz, sadᴅcᴅ, 

tᴅqlidçinin birisisiniz. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅnim atam Aaron Levistki ingilislᴅ evlᴅndiyindᴅn mᴅndᴅ 

onlarēn xarakterindᴅn çox ĸey var. 

Ledi Frederik. Tamamilᴅ ᴅminᴅm ki, o cᴅmiyyᴅt sizi mᴅnim ᴅrim qiyafᴅsindᴅ 

olsanēz belᴅ, hᴅzmi-rabesindᴅn keçirᴅcᴅk. 

Kapitan Montqomeri . Üz-gözlᴅrini turĸutsalar da, udacaqlar, çarᴅlᴅri nᴅdi? Onlarē 

Ķngiltᴅrᴅnin ᴅn dᴅbdᴅbᴅli  ovuna dᴅvᴅt elᴅyᴅndᴅ isᴅ qᴅrara alacaqlar ki, mᴅdᴅlᴅri mᴅni 

ᴅmᴅllicᴅ hᴅzm elᴅmᴅk iqtidarēndadē. 

Ledi Frederik  (Hϸlϸ dϸ heyrϸtlϸ). Siz öz tᴅklifinizi  aēq-aydēn iĸbazlēqla 

yeridirsiniz, amma mᴅn iĸbaz qadēn deyilᴅm. Bu yanaĸma mᴅni cᴅlb elᴅmir. 



Kapitan Montqomeri . Mᴅn sizdᴅn bir qadēn kimi yalnēz cᴅmiyyᴅtin tᴅlᴅb etdiyi 

öhdᴅliklᴅri yerinᴅ yetirmᴅyi xahiĸ elᴅyirᴅm. Bu, o qᴅdᴅr dᴅ çox deyil. Mᴅnᴅ lazēm olan 

ancaq sizin qᴅbullar tᴅĸkil etmᴅyiniz, dostlarēmla sᴅmimi davranmaĵēnēz, mᴅnim özümlᴅ 

ᴅn azē insanlarēn gözü qarĸēsēnda xoĸ rᴅftar etmᴅyiniz, lazēm olan yerlᴅrᴅ birlikdᴅ 

yollanmaĵēmēzla mᴅhdudlaĸēr. Digᴅr mᴅsᴅlᴅlᴅrdᴅ siz tam sᴅrbᴅstsiniz. Özünüz dᴅ 

görᴅcᴅksiniz ki, mᴅn sizin bütün istᴅklᴅrinizᴅ diqqᴅtli  vᴅ sᴅxavᴅtli  olacam. 

Ledi Frederik. Kapitan, heç özüm dᴅ bilmirᴅm, sizin dediklᴅrinizdᴅn hansēnē ciddi 

qᴅbul elᴅyim. Dᴅqiq olan ancaq budur ki, siz tᴅklif  üçün heç dᴅ münasib vaxt 

seçmᴅmisiniz. Axē mᴅnim qardaĸēm sizᴅ o qᴅdᴅr pul borcludur ki, ürᴅyiniz istᴅyᴅn an 

onu mᴅhv edᴅ bilᴅrsiniz? 

Kapitan Montqomeri . Nᴅdᴅn münasib vaxt deyil? 

Ledi Frederik. Demᴅk istᴅyirsiniz ki... 

Kapitan Montqomeri . Sizinlᴅ aēq danēĸacam. Mᴅn heç vaxt Ceraldēn yolunda 

qaytarmaĵa azca da imkanē olmayan bu qᴅdᴅr puldan keçmᴅzdim. Amma ᴅvvᴅlcᴅdᴅn 

güman elᴅdim ki, bu halda sizin mᴅrhᴅmᴅtinizᴅ bel baĵlaya bilᴅrᴅm. 

Ledi Frederik (Qϸtiyyϸtlϸ). Elᴅ günü sabah Cerald son penᴅ qᴅdᴅr sizinlᴅ haqq-

hesab çᴅkᴅcᴅk. 

Kapitan Montqomeri  (Mülayim tϸrzdϸ). Sizcᴅ, o, bu pulu haradan alacaq? 

Ledi Frederik. Qᴅti narahat olmayēn, bir ĸey fikirlᴅĸᴅrik. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅncᴅ, artēq bu sᴅhᴅr siz bir uĵursuz cᴅhd elᴅmisiniz. 

Ledi Frederik  (Diksinib). Necᴅ? 

Kapitan Montqomeri . Sabah hᴅm dᴅ bir neçᴅ veksel üzrᴅ ödᴅniĸinizi 

unutmamēsēnēz ki? 

Ledi Frederik. Bunu siz haradan bilirsiniz? 

Kapitan Montqomeri . Mᴅn axē sizᴅ dedim ki, ᴅgᴅr qarĸēma mᴅqsᴅd qoyuramsa, 

axēracan gedirᴅm. Siz Dik Kouenin yanēnda olmusunuz, o da deyib ki, veksellᴅriniz artēq 

onda deyil. Mᴅgᴅr aĵlēnēza gᴅlmᴅyib ki, bu veksellᴅr ancaq bir adamē maraqlandēra 

bilᴅr? 

Ledi Frederik. Hᴅmin adam sizsiniz? 

Kapitan Montqomeri . Bᴅli . 

Ledi Frederik. Ķlahi, özün saxla! 

Kapitan Montqomeri . Sizᴅ nᴅ oldu, nᴅdᴅn belᴅ hᴅyᴅcanlandēnēz? Sizi ᴅmin edirᴅm 

ki, narahatlēq üçün heç bir ᴅsas yoxdu. Mᴅn vicdanlē adamam. ᴄgᴅr tᴅklifi  dᴅrhal qᴅbul 

etsᴅydiniz, veksellᴅrin mᴅndᴅ olduĵundan heç vaxt xᴅbᴅr tutmayacaqdēnēz. Yaxĸē-yaxĸē 

fikirlᴅĸin. Sizi ᴅmin edirᴅm ki, birlikdᴅ hᴅyatēmēz heç dᴅ pis olmayacaq. Mᴅn sizᴅ 

hᴅyatda ᴅn çox istᴅdiklᴅrinizi verᴅcᴅm: pul vᴅ onu aĵlēnēza gᴅlᴅn kimi saĵa-sola 

sᴅpᴅlᴅmᴅk üçün sᴅrbᴅstlik. Siz isᴅ ᴅvᴅzindᴅ, mᴅnᴅ cᴅmiyyᴅt arasēnda etibarlē mövqe 

qazandērēb atamēn arzusunu gerçᴅklᴅĸdirᴅcᴅksiniz. 

Ledi Frederik. ᴄgᴅr razēlaĸmasam, siz mᴅni müflis, Ceraldē da mᴅhv edᴅcᴅksiniz? 

Kapitan Montqomeri . Heç dᴅ xoĸ olmayan bu mᴅsᴅlᴅ barᴅdᴅ fikirlᴅĸmᴅk belᴅ 

istᴅmirᴅm. 

Ledi Frederik. Bacarmaram, bacarmaram. 



Kapitan Montqomeri  (Gülümsϸyϸrϸk). Bᴅs borc necᴅ olsun? Cavab üçün nᴅ vaxt 

gᴅlim? Sabah? Sizin veksellᴅrin vᴅ Ceraldēn borcla baĵlē iltizamēnēn dalēnca gᴅlᴅcᴅm. 

Onlarē özünüz öz ᴅllᴅrinizlᴅ yandēracaqsēnēz. Uĵurlar arzulayēram. 

(Ledi Frederikin ϸlini  öpüb ēxēr. Ledi Frederik donuq baxēĸlarēnē qabaĵa dikib. 

Mereston, ardēnca Ledi Mereston vϸ Paradayn daxil olur.) 

Mereston (Ledi Frederikin üstünϸ yüyürϸrϸk). Bu da siz! Sizi axtarmaqdan 

yoruldum!  

Ledi Frederik  (Tϸbϸssümlϸ). Sizi qovmaĵēmēn üstündᴅn heç ikicᴅ saat da 

keçmᴅyib. 

Mereston. Deyᴅsᴅn, sizi lap boĵaza yēĵmēĸam. 

Ledi Frederik. Sᴅfehlᴅmᴅ. Özünüz dᴅ bilirsiz ki, elᴅ deyil. 

Mereston. Ķndi hara hazērlaĸērsēnēz? 

Ledi Frederik. Nᴅsᴅ baĸēm aĵrēyēr. Gedim uzanēm. 

Mereston. Nᴅ pis oldu. 

(Ledi Frederik ēxēr. Mereston hϸyϸcanla onun ardēnca baxēb qapēya tϸrϸf bir addēm 

atēr.) 

Ledi Mereston (Tϸlϸsik). Sᴅn hara, Çarli? 

Mereston. Mᴅn ledi Frederikdᴅn ona kömᴅk lazēm olub-olmadēĵēnē soruĸmadēm. 

Ledi Mereston. Yaxĸē görᴅk, mehmanxana qulluqçuyla doludur, onu darda 

qoymazlar. 

Mereston. Bᴅlkᴅ maĸēnda gᴅzinti onun xeyrinᴅ olar? 

Ledi Mereston (Özünü saxlaya bilmϸyϸrϸk). Tamam hövsᴅlᴅsiz olmusan. 

Ehtirasdan adam baĸēnē gör necᴅ dᴅ itirᴅrmiĸ! 

Paradayn. Sakit ol, qarēciyᴅz, sakit ol. 

Mereston. Ana, sᴅn nᴅ demᴅk istᴅyirsᴅn? 

Ledi Mereston. O arvada vurulduĵunu, yᴅqin, inkar elᴅmᴅzsᴅn, hᴅ? 

Mereston (Aĵarēb). Zᴅhmᴅt olmasa, arvad yox «ledi Frederik» de. 

Ledi Mereston. Çarli, bu artēq ᴅndazᴅni aĸmaqdē. Xahiĸ elᴅyirᴅm, mᴅnim sualēma 

cavab ver. 

Mereston. Bunu kobudluq kimi qᴅbul elᴅmᴅ, ana, amma sᴅnin mᴅnim ĸᴅxsi 

hᴅyatēma qarēĸmaĵa ixtiyarēn yoxdu. 

Foulds. ᴄgᴅr bu iĸi çözmᴅk istᴅyirsinizsᴅ, alēĸēn, özünüzü ᴅlᴅ alēn. 

Mereston. Mᴅn heç nᴅyi çözmᴅk niyyᴅtindᴅ deyilᴅm. 

Ledi Mereston. Özünü axmaq yerinᴅ qoyma, Çarli. Sᴅn hᴅr sᴅhᴅrini, hᴅr axĸamēnē, 

ümumiyyᴅtlᴅ, bütün gününü ledi Frederikin böyür-baĸēnda keçirirsᴅn. O elᴅ 

mehmanxanadan qēraĵa bir addēm atmaĵa bᴅnddi, quyruq kimi dalēnca sürünürsᴅn. Sᴅn 

bu diqqᴅtinlᴅ ona nᴅfᴅs almaĵa belᴅ iman vermirsᴅn. 

Foulds (Yüngülcϸ). Doĵmalar arasēnda gᴅrᴅk gizli bir ĸey olmasēn. Onlar güzgü 

kimi sᴅnᴅ burnunun ᴅyriliyini , yaxud gözünün çᴅpliyini  göstᴅrirlᴅr. 

Ledi Mereston (Merestona). ᴄminᴅm ki, mᴅnim hᴅr ĸeyi bilmᴅyᴅ haqqēm var. Bu, 

nᴅdi belᴅ, axērē necᴅ olacaq? 

Mereston. Axērēnēn necᴅ olacaĵēnē bilmirᴅm. 



Foulds. Bizi maraqlandēran sualē baĸqa cür dᴅ qoymaq olar. Sᴅn ledi Frederikᴅ 

evlᴅnmᴅk tᴅlifi  elᴅyᴅcᴅksᴅnmi? 

Mereston. Cavab vermᴅyᴅcᴅm. Hᴅddᴅn ziyadᴅ ĸᴅxsi mᴅsᴅlᴅdi. 

Foulds. Balaca, özünᴅ gᴅl, ciddi ata rolu üçün sᴅn hᴅlᴅ çox gᴅncsᴅn. Biz sᴅnin 

yaxĸēlēĵēnē istᴅyirik . Hᴅqiqᴅti deyib canēnē qurtarmaĵēn yaxĸē olmazmē? Mᴅni dᴅ, ananē 

da sᴅnin gᴅlᴅcᴅyin narahat elᴅyir. 

Ledi Mereston (Yalvarēĸlē sϸslϸ). Çarli! 

Mereston. ᴄlbᴅttᴅ, razēlēq verᴅcᴅyinᴅ azca ᴅmin olsaydēm, ona evlᴅnmᴅk tᴅklifi  

elᴅyᴅrdim. Amma mᴅni dᴅhĸᴅtᴅ gᴅtirᴅn odur ki, qorxuram, rᴅdd cavabē verᴅ, mᴅn dᴅ onu 

görmᴅyᴅ hᴅmiĸᴅlik  hᴅsrᴅt qalam. 

Ledi Mereston. Yazēq uĸaq, tamam havalanēb. 

Mereston. ᴄgᴅr mᴅni söyüb qovsa, özümᴅ nᴅ edᴅcᴅyimi bilmirᴅm. Onu hᴅmiĸᴅlik  

itirmᴅkdᴅnsᴅ, bu cansēxēcē müᴅmma yaxĸēdē. 

Foulds. Ķlahi! Gözᴅl oĵlan, sᴅnin iĸin m¿ĸk¿ld¿. Utancaqlēĵēnēn ᴅzabēnē çᴅkᴅn 

aĸiqin vᴅziyyᴅti, ehtirasēnē kiĸi kimi bᴅyan edᴅn aĸiqdᴅn daha aĵērdē. 

Ledi Mereston (Azca qēmēĸaraq). Mᴅnᴅ lᴅzzᴅt elᴅyᴅn odur ki, Ledi Frederikin 

tumanē eyni vaxtda hᴅm qardaĸēmēn, hᴅm dᴅ oĵlumun diqqᴅtini cᴅlb elᴅyib. Tᴅbii ki, 

müxtᴅlif  vaxtlarda. 

Mereston. Ledi Frederik o tarixçᴅni mᴅnᴅ danēĸēb. 

Foulds. Öz cinsinᴅ uyĵun qeyri-sᴅmimiliklᴅ. 

Mereston. Bildiyimᴅ görᴅ, hᴅmin vaxtlar o, çox bᴅdbᴅxt imiĸ, siz isᴅ ĸ¿bhᴅli  

nᴅvaziĸlᴅrlᴅ onu özünüzü cᴅlb elᴅyᴅ bilmisiniz. 

Foulds. ᴄziz balam, mᴅnᴅ dᴅrs vermᴅkdᴅn vaz keç. O dᴅqiqᴅ unudulmaz atanē 

xatērlamalē oluram. 

Mereston. Nᴅhayᴅt, o, sizinlᴅ birlikdᴅ getmᴅyᴅ razēlēq verib. Siz Vaterloo 

vaĵzalēnda gºr¿ĸmᴅliydiniz. 

Foulds. Gizli gºr¿ĸlᴅr üçün ora yararlē deyil, çox yelçᴅkᴅn yerdi. 

Mereston. Sizin qatar doqquzda tᴅrpᴅnmᴅliydi . Sonra gᴅmiylᴅ Normand adalarēna 

üzüb getmᴅliydiniz. 

Foulds. Ledi Frederikin heyrᴅtamiz yaddaĸē var. Mᴅnim yadēmda qalan ancaq 

dᴅnizdᴅ qasērĵa olmasēn deyᴅ, Tanrēya yalvarmaĵēmdē. 

Mereston. Vᴅ qatar tᴅrpᴅnᴅndᴅ onun gözlᴅri vaĵzal saatēna sataĸēr. Onun oĵlu sᴅhᴅr 

yemᴅyinᴅ d¿ĸ¿b soruĸa bilᴅrdi ki, bᴅs anam hanē? Vᴅ son anda o, özünü qatardan yerᴅ 

atēr. Amma siz imkan elᴅyᴅ bilmᴅdiniz, qatar sizi tᴅk-tᴅnha Ueymuta apardē. 

Ledi Frederik. Çox güman, sᴅn özünü barmaĵa dolanan axmaq yerindᴅ hiss elᴅdin, 

Paradayn. 

Mereston. Elᴅdi, amma niyᴅ axē yaraya duz sᴅpᴅk? 

Ledi Mereston. Çarli, niyᴅ fikirlᴅĸmirsᴅn ki, belᴅ tez-tez vurulan bir qadēn sᴅnin 

hisslᴅrinᴅ layiq deyil? 

Mereston. ᴄziz ana, doĵrudanmē, sᴅn elᴅ d¿ĸ¿n¿rsᴅn ki, mᴅnim dayēmēn onun 

gözündᴅ nᴅsᴅ bir qiymᴅti olub? 

Foulds. Nᴅyᴅ iĸarᴅ elᴅyirsᴅn? 



Mereston. ᴄgᴅr sizi sevsᴅydi, onu nᴅsᴅ saxlayardēmē? Doĵrudanmē, siz onu belᴅ 

pis tanēyērsēz? Uĸaĵē sadᴅ bir sᴅbᴅbdᴅn onun yadēna d¿ĸm¿ĸd¿. Sᴅbᴅb sizᴅ qarĸē laqeyd 

olmasē idi, vᴅssalam. 

Foulds (Ϸsϸbi tϸrzdϸ). Sᴅn bu mᴅsᴅlᴅdᴅ piyadasan! Sᴅn, sadᴅcᴅ, dikbaĸ vᴅ sērtēq bir 

oĵlansan. 

Ledi Mereston. ᴄziz Paradayn, ledi Frederik sᴅnᴅ vurulmuĸdu, ya vurulmamēĸdē, 

nᴅ ᴅhᴅmiyyᴅti var axē? 

Foulds (Sakitlϸĸϸrϸk). ᴄlbᴅttᴅ, boĸ ĸeydi. 

Ledi Mereston. ķᴅxsᴅn mᴅnim ĸ¿bhᴅm yoxdu ki, sᴅn yaralanmēĸ iradᴅni sēnmēĸ 

ürᴅk kimi qᴅbul elᴅmisᴅn. 

Foulds (Acē-acē). ᴄzizim, bᴅzᴅn elᴅ qᴅribᴅ danēĸērsan ki, mᴅnim yeznᴅmin nᴅdᴅn 

belᴅ tez-tez öz ailᴅ ocaĵēnē tᴅrk edib vaxtēnē kilsᴅlᴅrdᴅ keirdiyini anlamaĵa baĸlayēram. 

Mereston. Mᴅnim ledi Frederikin bütün maliyyᴅ problemlᴅriylᴅ baĵlē mᴅlumatlē 

olduĵumu bilmᴅk, yᴅqin, sizᴅ maraqlē olar. Bilirᴅm ki, o, sabah iki veksel üzrᴅ ödᴅniĸ 

elᴅmᴅlidir.  

Foulds. O necᴅ dᴅ aĵēllēdēr. 

Mereston. Yalvardēm ki, mᴅnᴅ lazēm olan mᴅblᴅĵi ödᴅmᴅyᴅ icazᴅ versin, amma 

qᴅti yaxēn buraxmadē. Bᴅli , o heç nᴅyi mᴅndᴅn gizlᴅmir. 

Ledi Mereston. ᴄziz Çarli, ᴅhᴅmiyyᴅtsiz bir ĸeyi etiraf elᴅyib, iĸin mᴅĵzini 

gizlᴅmᴅk köhnᴅ üsuldu. 

Mereston. Ana, sᴅn nᴅ demᴅk istᴅyirsᴅn? 

Ledi Mereston. Ledi Frederik sᴅnᴅ Bellingemlᴅrin iĸi barᴅdᴅ bir söz deyibmi? 

Mereston. Nᴅ sᴅbᴅbᴅ demᴅlidir? 

Ledi Mereston. Fikrimcᴅ, taleyini hᴅmiĸᴅlik  baĵlamaq istᴅdiyin bir qadēnēn 

möcüzᴅ nᴅticᴅsindᴅ boĸanma iĸi üzrᴅ mᴅhkᴅmᴅdᴅn canēnē necᴅ qurtardēĵēnē bilmᴅyin pis 

olmaz. 

Mereston. Ana, mᴅn buna inanmēram. 

Foulds. Oĵlan, unutma ki, sᴅn doĵma ananla danēĸērsan. 

Mereston. Çox tᴅᴅssüf ki, mᴅnim doĵma anam... ᴅn yaxēn dostumun ¿nvanēna belᴅ 

kinayᴅli  vᴅ alaldēcē böhtan ¿nvanlayēr. 

Ledi Mereston. Sᴅn özün gözᴅl bilirsᴅn ki, mᴅn hᴅmiĸᴅ dᴅlil -sübutla danēĸēram. 

Mereston. Ledi Frederik barᴅsindᴅ pis söz eĸitmᴅk istᴅmirᴅm. 

Ledi Mereston. Sᴅn mᴅni dinlᴅmᴅlisᴅn. 

Mereston. Demᴅli , nᴅyinsᴅ mᴅni aĵrētmaĵēnēn sᴅnᴅ dᴅxli  yoxdu, elᴅmi? 

Ledi Mereston. Mᴅn sᴅnin tamam mᴅnᴅviyyatsēz bir qadēnla evlᴅnmᴅyinᴅ icazᴅ 

verᴅ bilmᴅrᴅm. 

Mereston. Ana, sᴅn bu sözlᴅri necᴅ deyᴅ bilirsᴅn? 

Foulds. Bu söhbᴅt mᴅnim dᴅ ürᴅyimcᴅ deyil, amma bᴅlkᴅ ᴅn pis tᴅrᴅfi  dᴅ dinlᴅyᴅk. 

Mereston. Çox gözᴅl. Bir ĸᴅrtlᴅ ki, ᴅgᴅr anam sandēĵē aēb pambēĵē tökmᴅk 

niyyᴅtindᴅdirsᴅ, qoy bunu ledi Frederikin yanēnda elᴅsin. 

Ledi Mereston. Böyük hᴅvᴅslᴅ. 

Mereston. Çox ĸadam. 



(O, zϸngi basēr. Nökϸr daxil olur). 

Foulds. Mod, ehtiyatlē ol. Ledi Frederiklᴅ belᴅ oyunlara giriĸmᴅk çox tᴅhlükᴅlidir. 

Mereston. (Nökϸrϸ). Ledi Frederik Berollza atdērēn ki, lord Mereston narahatlēĵa 

görᴅ bᴅri baĸdan üzr istᴅyib deyir ki, ᴅgᴅr bir-ikidᴅqiqᴅliyᴅ qonaq otaĵēna d¿ĸsᴅ, ona çox 

minnᴅtdar olar. 

Nökᴅr. Oldu milord. (¢ēxēr.) 

Foulds. Mod, sᴅn nᴅ elᴅmᴅk istᴅyirsᴅn? 

Ledi Mereston. Mᴅndᴅ ledi Frederikin öz ᴅliylᴅ yazdēĵē bir mᴅktub haqda mᴅlumat 

var idi. Bu mᴅktub onun haqda dediklᴅrimin hamēsēna haqq qazandērēr. O mᴅktubu 

tapmaq üçün yeri-göyü alt-üst elᴅmiĸdim. Nᴅhayᴅt, bu sᴅhᴅr hᴅmin mᴅktub ᴅlimᴅ keçib. 

Foulds. Mᴅgᴅr sᴅn ondan istifadᴅ elᴅmᴅk istᴅyirsᴅn? Bu, çox böyük axmaqlēq 

olardē. 

Ledi Mereston. Ķstᴅyirᴅm. 

Foulds. Qorxuram, sᴅn öz baĸēna iĸ açasan. ᴄlbᴅttᴅ, ola bilᴅr, mᴅn dᴅhĸᴅtli  

dᴅrᴅcᴅdᴅ sᴅhv elᴅyirᴅm, amma elᴅ bilirᴅm, bu halda sᴅni aĵlasēĵmaz tᴅhqirlᴅr gözlᴅyir. 

Ledi Mereston. Boĸ ĸeydi. Mᴅn heç nᴅdᴅn qorxmuram. 

(Ledi Frederik daxil olur.) 

Mereston. Narahat elᴅdiyimᴅ görᴅ üzr istᴅyirᴅm. Ümidvaram, incimᴅdiniz. 

Ledi Frederik. ᴄlbᴅttᴅ, incimᴅdim. Bilirᴅm ki, ᴅgᴅr ciddi sᴅbᴅb olmasaydē, 

dalēmca adam göndᴅrmᴅzdiniz. 

Mereston. Qorxuram, siz mᴅni hᴅddᴅn ziyadᴅ yaramaz bir insan kimi qᴅbul 

elᴅyᴅsiniz. 

Ledi Mereston. Belᴅ danēĸmaq lazēm deyil, Çarli. 

Mereston. Anamēn sizᴅ nᴅsᴅ sözü var. Mᴅn istᴅdim, sözünü sizin qarĸēnēzda desin. 

Ledi Frederik. Bu, sizin tᴅrᴅfinizdᴅn mᴅnᴅ böyük lütfdü, Çarli. Amma düzünü 

desᴅm, istᴅrdim ki, insanlar mᴅnim barᴅmdᴅ hᴅdyan sözlᴅri arxamca desinlᴅr. Xüsusᴅn 

dᴅ, ᴅgᴅr bu hᴅdyan hᴅqiqᴅtdirsᴅ. 

 Foulds. Qulaq asēn, mᴅncᴅ, bütün bunlar hamēsē cᴅfᴅngiyatdē. Hᴅr birimizin 

kemiĸindᴅ elᴅ mᴅqamlar var ki, onun qurdalanmasēnē istᴅmᴅzdik. Bᴅlkᴅ, kemiĸi rahat 

buraxaq. 

Ledi Frederik. Mᴅn gözlᴅyirᴅm, ledi Mereston. 

Ledi Mereston. Mᴅn, sadᴅcᴅ, qᴅrara aldēm ki, oĵlum ledi Frederikin Rocer 

Bellingemin mᴅĸuqᴅsi olduĵunu bilmᴅlidir. (Ledi Frederik cϸld çevrilib ona baxēr, sonra 

onu gülmϸk tutur. Ledi Mereston ϸsϸbi tϸrzdϸ yerindϸn atēlēb mϸktubu ledi Frederikϸ 

verir.) Bu, sizin xᴅttiniz deyil? 

Ledi Frederik  (Azca da özünü itirmϸdϸn). Ķlahi, siz bunu haradan almēsēnēz? 

Ledi Mereston. Görürsüzmü, ledi Frederik, mᴅnim sübutum kifayᴅt qᴅdᴅrdi. 

Ledi Frederik  (Mϸktubu Merestona uzadaraq). Oxumaq istᴅyirsiniz? Mᴅnim 

xᴅttimi yaxĸē tanēyērsēnēz, odur ki, Ledi Merestonun sualēna cavab verᴅ bilᴅrsiniz. 

(Mϸktubu oxuyub tϸĸviĸlϸ ledi Frederikϸ baxēr.) 

Mereston. Ķlahi, özün saxla! Bu, nᴅ demᴅkdi? 

Ledi Frederik. Ucadan oxuyun. 



Mereston. Bacarmaram. 

Ledi Frederik. Mᴅnᴅ verin. (Mϸktubu alēr.) Mᴅktub mᴅnim qaynēm Piter Berrolza 

¿nvanlanēb. Burada haqqēnda söhbᴅt gedᴅn Keyt onun arvadēdē. (Oxuyur.) ᴄziz Piter! 

Çox tᴅᴅssüf elᴅyirᴅm ki, Rocer Bellingemᴅ görᴅ sᴅn Keytlᴅ dalaĸmēsan. Sᴅn mᴅsᴅlᴅni 

düz anlamamēsan. Onlarēn arasēnda heç nᴅ yoxdu. Ķkinci gün axĸam Keytin mᴅhz harada 

olduĵunu dᴅqiq bilmᴅsᴅm dᴅ, dᴅqiq bilirᴅm ki, o, Rocerin yanēnda olmayēb. Bu, mᴅnᴅ 

dᴅqiq mᴅlumdu, çünki... 

Mereston (Sözünü kϸsϸrϸk). Anda verirᴅm, davam elᴅmᴅyin. 

(Ledi Frederik ona baxēb çiyinlϸrini  çϸkir.) 

Ledi Frederik. Burada Elizabet Berollzun imzasē var. Postskriptumda isᴅ yazēlēb 

ki, bu mᴅktubdan istifadᴅ oluna bilᴅr. 

Mereston. Axē bu, nᴅ demᴅkdi, bu, nᴅ demᴅkdi, axē? 

Ledi Mereston. Mᴅgᴅr aydēn deyil? G¿nahēn bundan aēq etirafē necᴅ olur? 

Mereston. Bir söz deyin. Yᴅqin ki, bunun nᴅsᴅ bir izahē var. 

Ledi Frederik. Ledi Mereston, bu mᴅktubun sizin ᴅlinizᴅ necᴅ keçdiyi mᴅnim üçün 

çox müᴅmmalēdēr. Sizinlᴅ razēyam, bu mᴅktubda kifayᴅt qᴅdᴅr kompromat var. Amma 

Keyt dᴅ, Piter dᴅ artēq o d¿nyadadē. Odur ki, daha hᴅqiqᴅti aēb deyᴅ bilᴅrᴅm. 

(Paradayn Foulds irϸli  bir addēm atēb diqqϸtlϸ ona baxēr.) 

Ledi Frederik. Mᴅnim qaynēm arvadē hᴅlim vᴅ mᴅsum bir quzuydu, abēr-hᴅya 

mücᴅssᴅmᴅsiydi. Onu hansēsa eĸq oyununda g¿nahlandērmaq kiminsᴅ aĵlēna belᴅ 

gᴅlmᴅzdi. Bir sᴅhᴅr gºz¿yaĸlē yanēma gᴅlib etiraf elᴅdi ki, o, Rocer Bellingemlᴅ 

(çiyinlϸrini  çϸkir.) iĸlᴅri korlayēb. ᴄri dᴅ nᴅsᴅ ĸ¿bhᴅlᴅnᴅn kimidi, hay-küy qaldērēb. 

Foulds (Quru sϸslϸ). Bᴅzi kiĸilᴅr ᴅn xērda sᴅbᴅbdᴅn belᴅ hay-küy qaldērmaĵa 

hazērdē. 

Ledi Frederik. Özünü müdafiᴅ elᴅmᴅk üçün o, ilk  aĵlēna gᴅlᴅni deyib. Piterᴅ 

demiĸdi, bᴅs Rocer Bellingem mᴅnim mᴅĸuqumdu. Ķndi dᴅ mᴅndᴅn ona qahmar 

durmaĵēmē istᴅyirdi. O bᴅdbᴅxt vᴅ zᴅif  bir mᴅxluq idi. ᴄgᴅr qalmaqal böyüsᴅydi, mᴅhv 

olub gedᴅcᴅkdi. Onun Rocerᴅ qarĸē hisslᴅri aniydi, azca qorxu artēq onu saĵaltmēĸdē. 

Ürᴅyinin dᴅrin yerindᴅ o, hᴅlᴅ dᴅ öz ᴅrini sevirdi. O dönᴅmdᴅ çox aĵēr günlᴅr 

yaĸayērdēm, axērēmēn necᴅ olacaĵē mᴅni qᴅti qayĵēlandērmērdē. O and içirdi ki, yeni 

hᴅyata baĸlayacaq, yeni sᴅhifᴅ açacaq, nᴅ bilim, nᴅ elᴅyᴅcᴅk. Mᴅn dᴅ onun düzᴅlmᴅsini 

istᴅyib xahiĸini yerinᴅ yetirdim. Bu mᴅktubu yazēb g¿nahē öz üzᴅrimᴅ götürdüm, Keyt 

dᴅ ölᴅnᴅcᴅn ᴅriylᴅ xoĸbᴅxt hᴅyat yaĸadē. 

Mereston. Bu cür ancaq siz edᴅ bilᴅrdiniz. 

Ledi Mereston. Amma lord vᴅ ledi Piter artēq o d¿nyadadē, elᴅmi? 

Ledi Frederik. Bᴅli . 

Ledi Mereston. Bᴅs Rocer Bellingem? 

Ledi Frederik. O da. 

Ledi Mereston. Bu halda hᴅqiqᴅti nᴅ cür sübut elᴅyᴅ bilᴅrsiniz? 

Ledi Frederik. Heç cür. 

Ledi Mereston. Çarli, bu, sᴅnᴅ kifayᴅt elᴅyir? 

Mereston. ᴄlbᴅttᴅ. 



Ledi Mereston (Dϸrhal). Ķlahi, bu uĸaq tamam baĸēnē itirib . Paradayn, heç olmasa, 

sᴅn bir söz de. 

Foulds. ᴄzizim, sᴅnin xᴅtrinᴅ dᴅymᴅk istᴅmᴅsᴅm dᴅ, deyᴅsᴅn, mᴅn dᴅ Çarliylᴅ 

razēyam. 

Ledi Mereston. Demᴅk istᴅyirsᴅn ki, bu naĵēla inanērsan, hᴅ? 

Foulds. Ķnanēram. 

Ledi Mereston. Nᴅ sᴅbᴅbᴅ? 

Foulds. Bilirsᴅn, ledi Frederik çox aĵēllē qadēndē. ᴄsasē olmayan belᴅ bir naĵēlē 

uydurmaq onun xarakterinᴅ uyĵun deyil. ᴄgᴅr onun nᴅdᴅsᴅ g¿nahē olsaydē, öz 

tᴅmizliyinin sübutu kimi onlarla dᴅlil  gᴅtirᴅrdi. 

Ledi Mereston. Bu nᴅ vᴅhĸilikdi? 

Foulds. Üstᴅlik , mᴅn ledi Frederiki çoxdan tanēyēram vᴅ deyim ki, onun minlᴅrlᴅ 

qüsuru var. 

Ledi Frederik  (Gözlϸrini  oynadaraq). Çox saĵ ol. 

Foulds. Amma onun müdafiᴅsi üçün qᴅti tᴅrᴅddüd etmᴅdᴅn bir söz deyᴅ bilᴅrᴅm. 

O, yalanē deyil. ᴄgᴅr o, mᴅnᴅ nᴅsᴅ deyirsᴅ, hᴅqiqiliyinᴅ azca da ĸ¿bhᴅ elᴅmirᴅm. 

Ledi Frederik. Burada kiminsᴅ mᴅnᴅ inanēb-inanmadēĵēnēn qᴅti ᴅhᴅmiyyᴅti yoxdu. 

Çarli, xahiĸ elᴅyirᴅm, zᴅngi basēn. 

Mereston. Buyurun. 

(O, zϸngi basēr vϸ nökϸr dϸrhal daxil olur). 

Ledi Frederik. Mᴅnim nökᴅrimᴅ deyin ki, stolumun üstündᴅki qutunu tez bura 

gᴅtirsin. 

Nökᴅr. Oldu, miledi. (¢ēxēr). 

Foulds. (Hövsϸlϸsizliklϸ). Nᴅ elᴅmᴅk istᴅyirsᴅn? 

Ledi Frederik. Bunun sᴅnᴅ qᴅti dᴅxli  yoxdu. 

Foulds. Aĵēllē ol, Betsi, mᴅktublarē vermᴅ. 

Ledi Frederik. Bu ᴅhvalat mᴅnim xirtdᴅyimdᴅdir. Hᴅr ĸeyᴅ nöqtᴅ qoymaĵēn vaxtē 

atēb. 

Foulds. Özünü ᴅlᴅ al. 

Ledi Frederik  (Ayaqlarēnē yerϸ döyϸrϸk). Mᴅnᴅ göstᴅriĸ vermᴅ, Paradayn. 

(Ledi Frederik ϸsϸbi tϸrzdϸ var-gϸl elϸyir. Paradayn fortepianonun arxasēna keçib 

bir barmaqla çHaqlēsan, Britaniyaènē ifa edir.) 

Mereston. Kᴅsin sᴅsinizi! 

(Mereston kitabē götürüb Paradayna tϸrϸf tullayēr, amma dϸymir.) 

Foulds. Az qala, dᴅymiĸdi. 

Ledi Frederik. Paradayn, hᴅmiĸᴅ mᴅnᴅ qᴅribᴅ gᴅlir  ki, görᴅn, nᴅdᴅn sizi hazērcavab 

hesab elᴅyirlᴅr. 

Foulds. Çünki kimsᴅ zarafat elᴅmᴅk istᴅyᴅndᴅ mᴅn hᴅmiĸᴅ ürᴅkdᴅn qᴅhqᴅhᴅ 

çᴅkirᴅm. 

(Lakey qutuyla içϸri  keçir. Ledi Frederik aēb oradan bir baĵlama mϸktub ēxarēr.) 

Foulds. Betsi, Betsi, belᴅ elᴅmᴅk lazēm deyil. Mᴅrhᴅmᴅtli  ol. 

Ledi Frederik. Bᴅs mᴅnᴅ qarĸē mᴅrhᴅmᴅtli  oldular? Albert! 



Lakey. Bᴅli , miledi. 

Ledi Frederik. Gedin, mehmanxananēn sahibinᴅ deyin ki, mᴅn sabah Monte-

Karlonu tᴅrk elᴅyirᴅm. 

Mereston (Dϸhĸϸt içindϸ). Siz gedirsiniz? 

Lakey. Oldu, miledi. 

Ledi Frederik. Ķnsanlarēn sifᴅti yadēnēzda yaxĸēmē qalēr? 

Lakey. Bᴅli , miledi. 

Ledi Frederik. Siz, yᴅqin, lord Merestonun sifᴅtini dᴅ unutmazsēz. 

Lakey. Unutmaram, miledi. 

Ledi Frederik.  Onda yadda saxlayēn: ᴄgᴅr lord bizim Londondakē evimizin 

qarĸēsēnda gºr¿nsᴅ mᴅn evdᴅ yoxam. 

Mereston. Ledi Frederik! 

Ledi Frederik  (Lakeyϸ). Gedᴅ bilᴅrsiniz. 

(Lakey ēxēr). 

Mereston. Sizi necᴅ baĸa d¿ĸᴅk? Mᴅnim g¿nahēm nᴅdi? 

(Ledi Frederik cavab vermϸdϸn mϸktubu götürür. Paradayn tϸĸviĸ içindϸ ona baxēr. 

O, sobaya yaxēnlaĸēb mϸktublarē bir-bir oda atēr.) 

Ledi Mereston. O, nᴅ elᴅyir? 

Ledi Frederik. Bu mᴅktublar çox cēlēz bir qadēnē bᴅdbᴅxt elᴅyᴅ bilᴅr. Onlarē 

yandērēram ki, heç vaxt bu mᴅktublardan istifadᴅ üçün nᴅfsim mᴅnᴅ güc gᴅlmᴅsin. 

Foulds. Ömrümdᴅ heç vaxt belᴅ melodram görmᴅmiĸdim. 

Ledi Frederik. Dilini  faraĵat qoy, Paradayn. (Merestona Sarē dönϸrϸk). ᴄziz Çarli, 

mᴅn Monte-Karloya ᴅylᴅnmᴅk üçün gᴅlmiĸdim. Amma sizin ananēz mᴅnᴅ göz amaĵa 

imkan vermir. Sizin dayēnēz isᴅ çox tᴅrbiyᴅli  olduĵundan öz nökᴅrlᴅriylᴅ mᴅnlᴅ 

danēĸdēĵēndan yaxĸē danēĸēr. Mᴅni hᴅr yolla bezdirirdilᴅr, hᴅr cür tᴅhqir elᴅyirdilᴅr, diz 

çökdürmᴅk istᴅyirdilᴅr. Çünki qorxurdular ki, birdᴅn siz mᴅnᴅ evlᴅnmᴅk tᴅklifi  

elᴅyᴅrsiniz! Mᴅn boĵaza yēĵēldēm. Özümᴅ qarĸē bu cür münasibᴅtᴅ öyrᴅnmᴅmiĸᴅm, daha 

sᴅbrim tükᴅnib. Bütün bunlarēn sᴅbᴅbi siz olduĵunuzdan mᴅnim ēxēĸ kimi sadᴅ bir 

üsulum var. Bundan sonra sizin adēnēz olan yerdᴅn kᴅnarda duracam. ᴄgᴅr sizinlᴅ 

küçᴅdᴅ rastlaĸsaq, mᴅn tᴅrᴅfᴅ baxmaya bilᴅrsiniz, çünki sizin bir sözünüzü dᴅ eĸitmᴅk 

istᴅmᴅyᴅcᴅm. 

Ledi Mereston (Güclϸ eĸidilϸn sϸslϸ). Nᴅ böyük xoĸbᴅxtlik . 

Mereston. Ana, ana. (Ledi Frederikϸ müraciϸtlϸ). Çox tᴅᴅssüflᴅnirᴅm. Bᴅli , sizin 

hiddᴅtlᴅnmᴅyᴅ tam haqqēnēz var. Siz ᴅzab çᴅkmᴅli  olmusunuz vᴅ mᴅn bütün varlēĵēmla 

sizdᴅn üzr istᴅyirᴅm. Tᴅᴅssüf, anamēn bᴅzi hᴅrᴅkᴅtlᴅrinᴅ vᴅ sözlᴅrinᴅ haqq qazandērmaq 

mümkün deyil. 

Ledi Mereston. Çarli! 

Mereston. Onun da, ĸᴅxsᴅn özümün dᴅ adēndan sizdᴅn sᴅmimi bir xahiĸim var: bizi 

baĵēĸlayēn. 

Ledi Frederik  (Tϸbϸssümlϸ). Ürᴅyinizᴅ elᴅ dᴅ yaxēn elᴅmᴅyin. O qᴅdᴅr dᴅ vacib 

deyil. Amma bizim bir daha gºr¿ĸmᴅmᴅyimiz aĵēllē iĸ olardē. 

Mereston. Amma mᴅn sizsiz yaĸaya bilmᴅrᴅm!  



Ledi Mereston (Heyrϸtlϸ). Aha! 

Mereston. Mᴅgᴅr bilmirsiniz ki, xoĸbᴅxtliyim sizin ᴅlinizdᴅdir? Mᴅn sizi bütün 

canēmla vᴅ qᴅlbimlᴅ sevirᴅm! Vᴅ heç vaxt bir baĸqasēnē belᴅ sevᴅ bilmᴅrᴅm. 

Foulds (Ledi Merestona müraciϸtlϸ). Sᴅn mᴅqsᴅdinᴅ atdēn. Tᴅbrik elᴅyirᴅm. 

Mereston. Mᴅni axmaĵēn birisi kimi qᴅbul elᴅmᴅyin. Mᴅn çoxdan, ilk  

gºr¿ĸ¿m¿zdᴅn bunu demᴅk istᴅyirdim, amma cürᴅt elᴅmirdim. 

Ledi Frederik  (Yumĸaq tϸrzdϸ). Mᴅnim ᴅziz Çarlim. 

Mereston. ᴄgᴅr siz sᴅhvlᴅrimᴅ göz yuma bilsᴅniz, bᴅlkᴅ, mᴅn o qᴅdᴅr dᴅ ümidsiz 

olmaram. Mᴅnim xanēmēm olun. Siz mᴅnᴅ böyük ĸᴅrᴅf vermiĸ olarsēnēz, ömrümün 

axērēnacan sizi ovcumun içindᴅ saxlayaram. Öz xoĸbᴅxtliyimᴅ vᴅ sizᴅ layiq olmaq üçün 

hᴅr ĸey elᴅyᴅrᴅm. 

Ledi Frederik. Siz hᴅddᴅn ziyadᴅ ciddisiniz, Çarli, mᴅn çox tᴅsirlᴅndim, sizᴅ 

hᴅdsiz minnᴅtdaram. Mᴅnᴅ fikirlᴅĸmᴅk üçün vaxt verin. 

Ledi Mereston. Vaxt versin? 

Mereston. Mᴅn axē gözlᴅyᴅ bilmirᴅm. Mᴅgᴅr sizi necᴅ sevdiyimi görmürsünüz? 

Heç vaxt sizi mᴅnim qᴅdᴅr sevᴅn ikinci birisinᴅ rast gᴅlmᴅyᴅcᴅksiniz. 

Ledi Frederik. Çox gözlᴅmᴅk lazēm gᴅlmᴅyᴅcᴅk. Cavab üçün sabah sᴅhᴅr onda 

yanēma gᴅlin. 

Mereston. Neynᴅk, ᴅgᴅr belᴅ lazēmdērsa. 

Ledi Frederik  (Tϸbϸssümlϸ). Belᴅ lazēmdē. 

Foulds (Ledi Frederikϸ). Maraqlēdēr, görᴅn, indi nᴅ oyun qurmusuz? 

(Ledi Frederik qalib duruĸuyla gülümsϸyir vϸ Paradaynēn qarĸēsēnda istehzalē 

hϸrϸkϸtlϸ dϸrindϸn tϸzim edir.) 

Ledi Frederik. Ser, bütün hᴅyatē üçün sizᴅ borclu olan sözᴅbaxan vᴅ itaᴅtkar 

nökᴅriniz. 

 

 

Üçüncü pᴅrdᴅ 

 

Sᴅhnᴅ. Ledi Frederikin soyunub-geyinmᴅ otaĵē. Arxa planda pᴅrdᴅsi sallanmēĸ iri  

qapē yeri, yataq otaĵēna giriĸ var. Saĵdakē qapē dᴅhlizᴅ ēxēr. Pᴅrdᴅlᴅri sallanan 

pᴅncᴅrᴅnin qarĸēsēnda üstünᴅ kosmetika düzülᴅn stol var. Sᴅhnᴅdᴅ ledi Frederikin 

qulluqçusu görünür. O, çox sᴅliqᴅli  vᴅ yaraĸēqlē bir fransēzdēr. Yüngül aksentlᴅ danēĸēr. 

O, zᴅngi basēr vᴅ lakey daxil olur. 

 

Qulluqçu. Lord Mereston gᴅlᴅn kimi bura ötürün. 

Lakey (Heyrϸtlϸ). Bura? 

Qulluqçu. ᴄlbᴅttᴅ, bura. 

(Lakey çoxmϸnalē baxēĸlarla gözünü döyϸ-döyϸ qalēb. Qulluqçu ϸrklϸ belini 

diksϸldib dramatik jestlϸ lakeyϸ qapēnē göstϸrir.) 

Qulluqçu. Gedᴅ bilᴅrsiniz. (Lakey ēxēr.) 

Ledi Frederik. (Yataq otaĵēndan). Anjelika, pᴅrdᴅni qaldērmēsēnēz? 



Qulluqçu. Bu dᴅqiqᴅ, miledi. (O, pϸrdϸni qaldērēr vϸ kosmetika olan stolun üzϸrinϸ 

gur iĸēq d¿ĸ¿r. Güzgüyϸ baxēr.) Bu sᴅhᴅr günᴅĸ yaman parlaqdē. Özümᴅ baxa bilmirᴅm, 

gözüm qamaĸēr. 

Ledi Frederik  (Oradan). Özünüzᴅ baxmaya bilᴅrsiniz, o, mᴅnim güzgümdü. 

Qulluqçu. Amma milord gᴅlᴅndᴅ icazᴅ verin, pᴅrdᴅlᴅri aĸaĵē salēm. Bu cür olmaz. 

Ledi Frederik. Sizᴅ deyilᴅni elᴅyin, baĸqa iĸlᴅrᴅ qarēĸmayēn. 

(Lakey Merestonun gϸldiyini xϸbϸr elϸmϸk üçün daxil olur. Qulluqçu ēxēr.) 

Lakey. Lord Mereston. 

Ledi Frederik  (Elϸ oradan). Bu, sizsiz, Çarli? Siz çox dᴅqiqsiniz. 

Mereston. Mᴅn vaxt tamam olana qᴅdᴅr qapēnēn arxasēnda gᴅziĸdim. 

Ledi Frederik. Mᴅn hᴅlᴅ tam geyimli deyilᴅm. Elᴅ indicᴅ vanna qᴅbul elᴅmiĸᴅm. 

Mereston. Mᴅn gedim? 

Ledi Frederik. Yox, yox, nᴅ danēĸērsēnēz? Mᴅn hazēr olana qᴅdᴅr söhbᴅt elᴅyᴅk. 

Mereston. Oldu. Sᴅhᴅrdᴅn özünüzü necᴅ hiss elᴅyirsiniz? 

Ledi Frederik. Hᴅlᴅ müᴅyyᴅnlᴅĸdirᴅ bilmᴅmiĸᴅm. Güzgüyᴅ baxmamēĸam. Siz 

necᴅsiniz? 

Mereston. Mᴅn lap ᴅlayam, çox saĵ olun. 

Ledi Frederik. Görkᴅminiz dᴅ yaxĸēdē? 

Mereston (Güzgüyϸ yaxēnlaĸēr). Ümidvaram ki, pis deyil. Ķlahi, iĸēq necᴅ dᴅ gurdu. 

Belᴅ iĸēĵa ancaq öz dᴅrisinin rᴅnginᴅ etibar elᴅyᴅn adam dözᴅr. 

Ledi Frederik  (Peyda olur). Mᴅsᴅlᴅn, mᴅn etibar elᴅyirᴅm. 

Mereston (Yeyin addēmlarla ona tϸrϸfϸ gϸlir) . Ah. 

(Ledi Frederik yataq otaĵēnēn qarĸēsēnda dayanēb. Ϸynindϸ kimano var. Salarē 

pinti, daĵēnēqdē. Sifϸtinϸ heç nϸ çϸkmϸyib. Elϸ bil, sifϸti uzanēb, gºyϸrib, qērēĸ iindϸ 

batēb. Mereston onu gºr¿b hiss olunacaq dϸrϸcϸdϸ diksinir. Bütün sϸhnϸ boyu ledi 

Frederik aydēn bilinϸn irland aksentiylϸ danēĸēr.) 

Ledi Frederik. Sabahēn xeyir. 

Mereston. (Tϸĸviĸ içindϸ ona baxaraq). Sabahēn xeyir. 

Ledi Frederik. Eĸidirᴅm. Mᴅnᴅ nᴅ demᴅk istᴅyirdiniz? 

Mereston (Pϸrt halda). Ümid elᴅyirᴅm, bu gecᴅ yaxĸē yatmēsēnēz. 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Bᴅs siz? 

Mereston. Yadēmda deyil. 

Ledi Frederik. Çarli, ĸ¿bhᴅ elᴅmirᴅm ki, siz daĸ kimi yatmēsēnēz. Amma mᴅni 

fikirlᴅĸᴅ-fikirlᴅĸᴅ bu gecᴅni yuxusuz da qala bilᴅrdiniz. Sizᴅ nᴅ olub? Elᴅ baxērsēnēz ki, 

elᴅ bil, qarĸēnēzdakē kabusdu. 

Mereston. Heç dᴅ elᴅ deyil. 

Ledi Frederik. Siz artēq peĸiman olmusunuz? 

Mereston. ᴄlbᴅttᴅ, yox. Sadᴅcᴅ... daranmayanda siz çox fᴅrqli görünürsünüz. 

Ledi Frederik  (Yüngülcϸ köks ötürüb). Gör ha, tamam unutmuĸam! Anjelika, 

saēmē dara. 

Qulluqçu (Peyda olur). Yaxĸē, miledi. 

(Ledi Frederik stolun arxasēnda ϸylϸĸir.) 



Ledi Frederik. Anjelika, ürᴅkdᴅn iĸlᴅyin. Mᴅni ĸᴅkil  kimi elᴅyin. Anjelikanēn ᴅllᴅri 

qēzēldē. 

Qulluqçu. Siz çox l¿tfkarsēz, miledi. 

Ledi Frederik. ᴄgᴅr ürᴅyim rahatdēsa, o, mᴅnᴅ bir cür, narahatamsa baĸqa cür saç 

düzümü elᴅyir. 

Qulluqçu. Miledi, bᴅrbᴅr müᴅllimim mᴅni belᴅ öyrᴅdib. Gᴅrᴅk yaxĸē usta insanēn 

bütün ehtiraslarēnē vᴅ ovqatēnē tᴅsvir elᴅyᴅ bilsin. 

Ledi Frederik. Ķlahi, doĵrudanmē, siz dᴅ belᴅ bacarērsēnēz. 

Qulluqçu. Miledi, o, mᴅni hᴅmiĸᴅ özünün ᴅn yaxĸē ĸᴅyirdi hesab elᴅyᴅrdi. 

Ledi Frederik. ᴄla. Onda mᴅnim iĸlᴅrimi kᴅllᴅ-mayallaq elᴅyᴅn maddi bºhranē... 

tᴅsvir elᴅyin. 

Qulluqçu. Bu ᴅn yüngül iĸdi, miledi. Saēnēzē alnēnēza tökürsünüz vᴅ bu, ona 

iĸarᴅdi ki, iĸlᴅriniz pisdi. 

Ledi Frederik. Amma mᴅn axē alnēmē elᴅ hᴅmiĸᴅ saēmla örtürᴅm. 

Qulluqçu. Demᴅli , sizin iĸlᴅriniz hᴅmiĸᴅ qᴅlizdi. 

Ledi Frederik. Elᴅdi ki, var. Heç vaxt bu barᴅdᴅ d¿ĸ¿nmᴅmiĸᴅm. 

Mereston. Ledi Frederik, sizin valehedici salarēnēz var. 

Ledi Frederik. Xoĸunuza gᴅlir? 

Mereston. Rᴅngi lap gözᴅldi. 

Ledi Frederik. Gᴅl bir olmasēn. Bilirsiniz, o rᴅng neçᴅyᴅdi? 

Mereston. Demᴅk istᴅyirsiniz ki, saēnēz rᴅnglᴅnib? 

Ledi Frederik. Xeyr, bir balaca. Mᴅsᴅlᴅ baĸqa ĸeydᴅdir. 

Mereston. Nᴅdᴅdir? 

Ledi Frederik. Bu, inanc mᴅsᴅlᴅsidi. Bilirsiniz, mᴅndᴅn axē bunu gözlᴅyirlᴅr. 

Rᴅfiqᴅlᴅrim salarēnē büsbütün rᴅnglᴅyirlᴅr, mᴅn isᴅ azca rᴅng vururam. Amma eyni 

pulu vermᴅli  oluram. 

Mereston. Onlar sizdᴅ belᴅmi çoxdu? 

Ledi Frederik. Bᴅli , bir yēĵēn. (O, yeĸiyi aēb oradan tündrϸngli gur saç ēxarēr.) 

Ona verin, qoyun baxsēn. 

Qulluqçu. Yaxĸē, miledi. (Merestona uzadēr.) 

Mereston. Doĵrudan da. (Nϸ demϸli  olduĵunu bilmir.) Belᴅ ipᴅk saç. 

Ledi Frederik. Belᴅ dᴅ, amma özümündü. ᴄn az onlara görᴅ pul vermiĸᴅm. Yoxsa 

hᴅlᴅ vermᴅmiĸᴅm, Anjelika? 

Qulluqçu. Yox hᴅlᴅ, miledi. Bᴅrbᴅr gözlᴅyᴅr. 

Ledi Frederik  (Saē Merestondan alēr). Demᴅli, belᴅ bir ĸeydi. Bᴅrbᴅr iĸidi. 

Taxēmmē. 

Mereston. Yaxĸēsē budur, taxmayēn. 

Qulluqçu. ᴄgᴅr miledi hesab elᴅyirsᴅ ki, sonluq faciᴅvi ola bilᴅr, onda mᴅslᴅhᴅt 

görᴅrdim, taxasēz. Matᴅm dolu sᴅhnᴅlᴅr ¿¿n baĸda qotaz kimi gur sa ox uyĵun gᴅlir.  

Ledi Frederik.  Hᴅ, bilirᴅm. ᴄgᴅr mᴅn hansēsa ᴅzazil sᴅrmayᴅdarēn ¿rᴅyini 

yumĸaltmaq istᴅyirᴅmsᴅ, üstümᴅ nᴅ gᴅldi keçirirᴅm. Amma bu gün bu, çᴅtin mᴅnᴅ lazēm 

ola. Bizim gºr¿ĸ¿m¿zᴅ qaĸēm ¿stᴅ balaca tel dᴅ kifayᴅtdir. 



Qulluqçu. Demᴅli, siz komediyaya hazērlaĸērsēnēz. Yaxĸē, yaxĸē susuram. 

(Ledi Frederik yeĸikdϸn iki tel ēxarēr.) 

Ledi Frederik. Çox gözᴅldi, elᴅmi? 

Mereston. Bᴅli . 

Ledi Frederik. Siz onlarē çox bᴅyᴅnirdiniz, Çarli. Yᴅqin, aĵlēnēza belᴅ gᴅlmᴅyib ki, 

onlarēn hᴅr birinin filan qᴅdᴅr qiymᴅti var. 

Mereston. Onlarēn geydirmᴅ olduĵu mᴅnim aĵlēma gᴅlmᴅyib. 

Ledi Frederik. Kiĸi xeylaĵē elᴅ küt olur ki. Ananēz sizᴅ demᴅyib? 

Mereston. Anam mᴅnᴅ çox ĸey deyib. 

Ledi Frederik. Ola bilsin, o, hᴅddini aĸēb. Budur,  hazērdē. Xoĸuna gᴅlir? 

Mereston. Qiyamᴅtdi. 

Ledi Frederik. Anjelika, milord razē qaldē. Siz qeyb ola bilᴅrsiniz. 

Qulluqçu. Oldu, miledi. (¢ēxēr.) 

Ledi Frederik. Ķndi isᴅ deyin ki, hᴅyatēnēz boyu mᴅnim kimi cazibᴅdar xanēma rast 

gᴅlmᴅmisiniz. 

Mereston. Mᴅn bu sözü sizᴅ çox demiĸᴅm. 

Ledi Frederik  (Hϸr iki ϸlini  uzadaraq). Siz necᴅ dᴅ qiyamᴅt oĵlansēnēz. Mᴅnᴅ elᴅ 

xoĸ oldu ki, sizin dünᴅn dediklᴅrinizi eĸitmᴅk. Sizi elᴅ oradaca ºp¿ĸlᴅrᴅ qᴅrq elᴅmᴅk 

istᴅdim. 

Mereston. Sizi bu addēmdan nᴅsᴅ saxladē? 

Ledi Frederik. Mᴅnim ᴅzizim, bu soyuqluq nᴅdᴅndi? 

Mereston. Baĵēĸlayēn, mᴅn belᴅ demᴅk istᴅmirdim 

Ledi Frederik. Sizdᴅ mᴅnᴅ demᴅyᴅ bir xoĸ söz tapēlmadē? 

Mereston. Elᴅ bilirᴅm, bütün sözlᴅri mᴅn artēq sizᴅ min dᴅfᴅ demiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Deyin görüm, bütün gecᴅni yerinizin içindᴅ yuxusuz qalanda nᴅ 

barᴅdᴅ d¿ĸ¿n¿rd¿n¿z. 

Mereston. Sizi yenidᴅn görmᴅk istᴅyi ürᴅyimi paralayērdē. 

Ledi Frederik. Bᴅs sizi dᴅhĸᴅtli  qorxu hissi bürümürdü? Bᴅlkᴅ, mᴅn sizin 

gözünüzᴅ göründüyüm qᴅdᴅr cazibᴅdar deyilᴅm? Amma düzünü deyin. 

Mereston. Hᴅ, belᴅ fikir  aĵlēma gᴅlirdi . 

Ledi Frederik. Siz g¿manēnēzda yanēlmamēsēnēz ki? 

Mereston. Nᴅ danēĸērsēnēz! 

Ledi Frederik. Dᴅqiq belᴅdi? 

Mereston. ᴄlbᴅttᴅ. 

Ledi Frederik. Bunu sizdᴅn eĸitmᴅyimᴅ çox ĸadam. Mᴅn axē özüm dᴅ dᴅhĸᴅtli  

ᴅzab içindᴅydim. Öz-özümᴅ deyirdim ki, mᴅnim barᴅmdᴅ fikirlᴅĸᴅ-fikirlᴅĸᴅ beyninᴅ 

yeridᴅcᴅk ki, mᴅn d¿nyanēn ᴅn gözᴅl qadēnēyam, sonra da bura gᴅlib acē gerçᴅkliklᴅ 

qarĸēlaĸacaq. Bu, çox aĵēr zᴅrbᴅ olardē. 

Mereston. Cᴅfᴅngiyatdē! Siz belᴅ ĸeyi aĵlēnēza gᴅtirmᴅli  deyildiniz. 

Ledi Frederik. Bᴅs onda nᴅdᴅn mᴅni öpmᴅk üçün azca da olsa, hᴅvᴅs 

göstᴅrmᴅdiniz? 

Mereston. Fikirlᴅĸdim... qorxdum ki, bu, sizin xoĸunuza gᴅlmᴅz. 



Ledi Frederik. Bir dᴅqiqᴅ sonra gec olacaq. 

Mereston. Niyᴅ? 

Ledi Frederik. Çünki, ay sᴅfeh, mᴅn üz-gözümü boyamaĵa baĸlayacam. 

Mereston. Necᴅ? Baĸa d¿ĸmᴅdim. 

Ledi Frederik. Siz dediniz ki, mᴅn dᴅrimin rᴅnginᴅ görᴅ tᴅĸviĸ keçirmirᴅm. Elᴅdi 

ki, var. Baxa bilᴅrsiniz. 

(Ledi Frederik barmaqlarēnē yanaĸē qoyulan güldanla, dibçϸyϸ toxundurur.) 

Mereston. Aydēn oldu. Üzr istᴅyirᴅm. 

Ledi Frederik. Doĵrudanmē, siz elᴅ bilirdiniz, mᴅnim bütün bu gözᴅlliyim  tᴅbiidi? 

Mereston. Baĸqa ĸey aĵlēma belᴅ gᴅlmᴅyib. 

Ledi Frederik. Tᴅᴅssüf. Tanrēnēn verdiyi hᴅr gün mᴅn yazēq saatlarla öz üzᴅrimdᴅ 

iĸlᴅyirᴅm ki, sifᴅtimin dᴅrisinin rᴅngi Monte-Karloda birinci olsun. Siz dᴅ elᴅ hesab 

elᴅmisiniz ki, tᴅbiidi. Guya, mᴅn onsᴅkkizyaĸlē südᴅmᴅrᴅm. 

Mereston. Anda verirᴅm, mᴅni baĵēĸlayēn. 

Ledi Frederik. Yaxĸē, mᴅn sizi baĵēĸlayēram... ᴄlimi  öpᴅ bilᴅrsiniz. (Mereston 

onun ϸlini  öpür). Hᴅ, Betsi, bu gün elᴅ dᴅ yaxĸē görünmürsᴅn. (Güzgüyϸ barmaq 

yellϸyir). Belᴅ olmaz, ᴅziz Betsi. Demᴅk olar ki, yaĸēna uyĵun görünürsᴅn. (Tϸlϸsik 

dönϸrϸk). Sizᴅ elᴅ gᴅlmirmi ki, mᴅn qērxyaĸlē adam kimi görünürᴅm? 

Mereston. Sizin yaĸēnēz barᴅdᴅ mᴅn heç vaxt d¿ĸ¿nmᴅmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Mᴅnᴅ qērx yaĸ vermᴅk olmaz. Vᴅ nᴅ qᴅdᴅr ki bu dünyada ᴅnlik-

kirĸan var, hᴅmiĸᴅ belᴅ olacaq. (Üzünϸ ϸnlik çϸkir.) 

Mereston. Siz nᴅ elᴅyirsiniz? 

Ledi Frederik. Heyif ki, mᴅn aktrisa deyilᴅm. Aktrisalarēn iĸi daha asandē. Onlara 

yalnēz projektor iĸēĵēnda yaxĸē görünmᴅk lazēmdē. Amma mᴅn özümü o ᴅzazil günᴅĸin 

iĸēĵēna da hazērlamalēyam. 

Mereston (Ϸsϸbi tϸrzdϸ). Bᴅli , siz haqlēsēz. 

Ledi Frederik. Yᴅqin, ananēz sizdᴅn dᴅhĸᴅtli  narazēdē. Paradayn lap havalanēb. 

Gᴅlᴅn gºr¿ĸ¿m¿zdᴅ ona «Paradayn dayēè kimi müraciᴅt elᴅyᴅcᴅm. Qoy özünü elᴅ dᴅ 

cavan bilmᴅsin. Çarli, dünᴅnki hᴅrᴅkᴅtinizᴅ görᴅ, tᴅsᴅvvürünüzᴅ belᴅ gᴅlmᴅz ki, sizᴅ 

necᴅ minnᴅtdaram. Siz ᴅsl kiĸi hᴅrᴅkᴅti etdininiz. 

Mereston. Sizin dilinizdᴅn bunu eĸitmᴅyᴅ ĸadam. 

Ledi Frederik  (Dönϸrϸk). Mᴅn dᴅhĸᴅtli  görkᴅmdᴅyᴅm, elᴅmi? 

Mereston. Nᴅ danēĸērsēnēz, heç dᴅ yox. 

Ledi Frederik. Bu pudraya heyranam. Adamē heç vaxt darda qoymur. Bir gün 

Parisdᴅ nᴅsᴅ bir pudra almēĸdēm. Elᴅ ki süni iĸēĵēn altēna d¿ĸd¿m, sifᴅtimin rᴅngi dᴅyiĸib 

al bᴅnºvĸᴅyi oldu. Siz tᴅsᴅvvür elᴅyirsiniz? Belᴅ sifᴅtlᴅ kim gᴅzᴅ bilᴅr? 

Mereston. Yᴅqin ki, heç kim. 

Ledi Frederik. Xoĸbᴅxtlikdᴅn, ᴅynimdᴅ yaĸēl libas var idi. O vaxtlar yaĸēlla 

bᴅnºvĸᴅyinin qarēĸēĵē dᴅbdᴅydi. Amma, hᴅr halda, bᴅnºvĸᴅyi çöhrᴅ... Belᴅ. ᴄsas mᴅsᴅlᴅ 

budur. Artēq özümü gᴅnc hiss elᴅyirᴅm. Bu da gᴅncliyin zᴅrif  bᴅnºvĸᴅyi alarē. Amma, 

heyif, hᴅr iki  yanaq eyni rᴅngdᴅ oldu. (Merestona sarē dönᴅrᴅk) Çarli, sizi bezdirmᴅdim 

ki? 



Mereston. Nᴅ danēĸērsēnēz. 

Ledi Frederik. Mᴅnᴅ hᴅmiĸᴅ elᴅ gᴅlir  ki, yalnēz bir yanaĵēm boyananda 

m¿ĸahidᴅlᴅrim, xüsusᴅn, qᴅribᴅ olur. Yadēmdadē, bir dᴅfᴅ nahar vaxtē qᴅflᴅtᴅn gördüm 

ki, bir yanaĵēm daha boyalēdēr. 

Mereston. Heç dᴅ yaxĸē olmayēb. 

Ledi Frederik. Çarli, siz necᴅ dᴅ yaraĸēqlēsēnēz. Sizin belᴅ gözᴅl olduĵunuzu 

tᴅsᴅvvür belᴅ elᴅyᴅ bilmᴅzdim. Gᴅnc, sütül, sizᴅ quruca baxmaĵēn özü adama hᴅzz verir. 

Mereston (¢aĸqēn halda gülümsϸyϸrϸk). Siz belᴅ hesab elᴅyirsiniz? Deyin görᴅk, o 

çᴅtin vᴅziyyᴅtdᴅn necᴅ ēxdēnēz? 

Ledi Frederik. Tale mᴅnᴅ qarĸē mᴅrhᴅmᴅtli  oldu. Saĵēmda qēzēlg¿l kimi açan bir 

ᴅcnᴅbi diplomat, solumda zanbaq kimi solĵun bir yepiskop ᴅylᴅĸmiĸdi. Diplomat bütün 

nahar boyu mᴅni ĸ¿bhᴅli  tarixçᴅlᴅrᴅ qonaq elᴅdi. Tᴅbii ki, bu sᴅbᴅbdᴅn dᴅ ona yaxēn 

yanaĵēm alēĸēb-yanērdē. Yepiskop isᴅ qulaĵēma Ķst-Enddᴅ keçirdiyi hᴅyatēndan ehtiraslē 

mᴅqamlarē pēēldayērdē. Vᴅ bu sarēdan da hᴅmin yanaĵēmēn tᴅbaĸir kimi aĵappaq 

aĵarmasēnda qᴅribᴅ bir ĸey yox idi. (Danēĸa-danēĸa yanaqlarēnē qēzardēr.) Ķndi diqqᴅtlᴅ 

baxēn, Çarli, görün mᴅn bu bir cüt lalᴅylᴅ, yᴅni dodaĵēmla aĵēllarē necᴅ baĸdan 

ēxaracam. Dodaqlar gᴅrᴅk xoĸ, ürᴅkaçan rᴅngdᴅ olsun, elᴅmi? 

Mereston. Yᴅqin, üzᴅ bu qᴅdᴅr çᴅkmᴅk elᴅ dᴅ yaxĸē mᴅĸĵuliyyᴅt deyil? 

Ledi Frederik. Mᴅnim ᴅziz dostum, qadēn hᴅyatē iztirablarla doludur! Amma 

mᴅgᴅr taleyin diqtᴅsiylᴅ hᴅrᴅkᴅt etdiyini vᴅ özünü daha cazibᴅdar görkᴅmᴅ gᴅtirdiyini  

fikirlᴅĸᴅndᴅ ürᴅyin toxtaqlēq tapmērmē? Bᴅli , hᴅrdᴅn ürᴅkdᴅn fēnxērmaq istᴅyirsᴅn, amma 

olmaz. Gülümsᴅyin, Çarli. Nᴅsᴅ bu gün siz ēlĵēn aĸiqᴅ qᴅti oxĸamērsēnēz. 

Mereston. Baĵēĸlayēn. Siz mᴅndᴅn nᴅ gözlᴅyirdiniz? 

Ledi Frederik. Ehtiras dolu sözlᴅr. 

Mereston. Qorxuram, istᴅnilᴅn kimi alēnmaya. 

Ledi Frederik. Qorxulu bir ĸey yoxdu. Mᴅn çoxdan özüm üçün 

müᴅyyᴅnlᴅĸdirmiĸᴅm ki, kiĸi nᴅ qᴅdᴅr güclü hisslᴅr keçirirsᴅ, bir o qᴅdᴅr «ailᴅ carēsēè 

üslubunda danēĸēr. 

Mereston. Siz axē bilirsiniz ki, mᴅnim bu iĸlᴅrdᴅ tᴅcrübᴅm çox azdē. 

Ledi Frederik. Yaxĸē, bu dᴅfᴅ israr elᴅmᴅyᴅcᴅm. Çünki sizin kᴅkillᴅriniz xoĸuma 

gᴅlir. (Ledi Frederik dϸrindϸn ah çϸkir.) Ķndi incᴅ bir iĸ var. Qaĸlarēm. Kosmetikasēz mᴅn 

necᴅ olardēm? Axē mᴅndᴅ qaĸ deyilᴅn ĸey, demᴅk olar ki, yoxdu... Gözümün altēnda 

baxēĸlarēma kölgᴅ salan tünd cizgilᴅri görmüsünüzmü? 

Mereston. Düzünü desᴅm, gºrm¿ĸᴅm. 

Ledi Frederik  (Karandaĸē ϸlinϸ alēb). Bunu belᴅ elᴅyirlᴅr. Mᴅnim ᴅziz dostum, 

insanēn iradᴅsinᴅ uyĵun ï hᴅm naz-qᴅmzᴅ, hᴅm ah-nalᴅ, hᴅm zᴅriflik , hᴅm laqeydlik, 

tᴅravᴅt, ehtiras, hiylᴅ bir sözlᴅ, dünyada olan hᴅr ĸey bu karandaĸda cᴅmlᴅnib. Gᴅrᴅk 

özünü tam cᴅmlᴅyᴅ bilᴅsᴅn. ᴄgᴅr lap çox alēĸsan, hesab elᴅ ki, bütün gün puça ēxdē. 

Vᴅ siz nᴅfᴅsinizi belᴅ dᴅrmirsiniz. Hᴅr dᴅfᴅ öz üzᴅrimdᴅ iĸlᴅyᴅndᴅ bu sözlᴅri 

xatērlayēram: «Bir az da vᴅ sᴅn artēq mᴅqsᴅdᴅ atmēsan, nᴅyisᴅ azca düz elᴅmᴅdinsᴅ, 

mᴅqsᴅdin sᴅni tᴅrk edᴅcᴅk! Belᴅ! Bir azca da artēr vᴅ d¿nyanēn sᴅnᴅ sevgisi dᴅ artacaq». 

(Güzgüyϸ baxaraq, dϸrindϸn nϸfϸs alēr.) Özümü onsᴅkkizyaĸlē qēz kimi hiss elᴅyirᴅm. 



Mᴅncᴅ, nᴅticᴅ ᴅladē, demᴅli , gün uĵurlu olacaq. Betsi, Betsi hᴅr ĸey gözᴅl olacaq. 

ᴄzizim, kifayᴅt qᴅdᴅr cazibᴅdar xanēmsan. Lap gözᴅl dᴅ demᴅk olar... Amma ĸirin, 

ĸokalad-qadēnlar mᴅnim zövqümdᴅ deyil. Gedim geyinim. (Mereston qalxēr). Yox, siz 

ᴅylᴅĸin. Mᴅn yataq otaĵēna keçᴅcᴅm. Ķndi qayēdēram. (Ledi Frederik pϸrdϸ arxasēna 

keçir.) Anjelika! 

(Qulluqçu daxil olur.) 

Qulluqçu. Bᴅli , miledi. 

Ledi Frederik. Kosmetika stolunu sahmana salēn. 

Quluqçu (Ϸmrϸ müntϸzir). Oldu, miledi. 

Ledi Frederik. Çarli, siqaret çᴅkᴅ bilᴅrsiniz. 

Mereston. Çox saĵ olun. Nᴅsᴅ sᴅhᴅrdᴅn ᴅsᴅblᴅrim yerindᴅ deyil. 

Ledi Frederik. Bu, nᴅdi! Anjelika, bura gᴅlin mᴅnᴅ kömᴅk elᴅyin. 

Qulluqçu. Gᴅlirᴅm, miledi. (¢ēxēr.) 

Ledi Frederik. Axēr ki. 

(Ledi Frederik ēxēr. Kimanonu dϸyiĸib vϸ indi ϸynindϸ yüngül ipϸk xalat var.) 

Ledi Frederik. Ķndi razē qaldēnēz? 

Mereston. Hᴅlᴅ bir soruĸursunuz da. 

Ledi Frederik. Onda mᴅhᴅbbᴅtdᴅn dᴅm vura bilᴅrsiniz. 

Mereston. Siz mᴅni utandērērsēnēz. 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Çarli, son iki  hᴅftᴅ siz mᴅhᴅbbᴅtdᴅn çox rahat danēĸērdēz. 

Özünüzü elᴅ göstᴅrmᴅk istᴅyirsiniz ki, eĸq havalē sözlᴅr daha sizi tᴅrk edib? 

Mereston. Mᴅn bura gᴅlᴅndᴅ minlᴅrlᴅ söz aĵzēmdan ēxmaĵa hazēr vᴅziyyᴅtdᴅ idi, 

amma sizin ucbatēnēzdan hamēsēnē külᴅk apardē. Siz mᴅnᴅ indi cavab verᴅcᴅksinizmi? 

Ledi Frederik. Nᴅ cavab? 

Mereston. Mᴅgᴅr sizᴅ evlᴅnmᴅk tᴅklifi  etdiyimi unutmusunuz? 

Ledi Frederik. Xeyr, yadēmdadē. Amma siz axē bu tᴅklifi  ĸᴅraitᴅ görᴅ elᴅdiniz. Ķndi 

ᴅtrafda hᴅr ĸey sakitlᴅĸᴅndᴅn sonra onu tᴅkrarlamaqmē istᴅyirsiniz? 

Mereston. ᴄlbᴅttᴅ. Siz ki, mᴅnim barᴅmdᴅ yaxĸē fikirdᴅsiniz. 

Ledi Frederik. Siz ayēq baĸla da mᴅnᴅ evlᴅnmᴅk tᴅklif  elᴅyirsiniz? 

Mereston. Bᴅli . 

Ledi Frederik. Siz çox yaxĸē oĵlansēnēz, amma mᴅn, sadᴅcᴅ, yaramazēn birisiyᴅm. 

Çünki sizin belᴅ ᴅzab çᴅkmᴅyinizin baiskarēyam. Siz qiyamᴅt oĵlansēnēz. 

Mereston. Cavabēnēzē gözlᴅyirᴅm. 

Ledi Frederik. ᴄzizim, mᴅn artēq yarēm saatdē cavab verirᴅm. 

Mereston. Nᴅ sᴅpgidᴅ? 

Ledi Frederik. Mᴅgᴅr mᴅndᴅ hᴅyatēmē sizinlᴅ baĵlamaĵa azca meyl olsaydē, 

gözᴅlliyimin  sandēĵēnē aēb bütün pambēĵēnē qabaĵēna tökᴅrdimmi? Hᴅ, nᴅ 

fikirlᴅĸirsiniz? Razēlaĸēn ki, aĵēl vᴅ saĵlam d¿ĸ¿ncᴅ sarēdan mᴅnᴅ irad tutmaq olmaz. 

ᴄlbᴅttᴅ ki, mᴅn özüm barᴅdᴅ ill¿ziyalarē daĵētmazdēm, ᴅn azē bal ayēnēn axērēna qᴅdᴅr. 

Mereston. Demᴅli , siz imtina elᴅyirsiniz? 

Ledi Frederik. Mᴅgᴅr ĸad deyilsiniz? 

Mereston. Yox, yox, yox. 



Ledi Freerik  (Onun ϸlini  ϸlinϸ alaraq). Gᴅl ciddi olaq. Siz qiyamᴅt, ürᴅyᴅyatēmlē 

bir gᴅncsiniz. Mᴅn sizᴅ heyranam. Sizin iyirmi  iki  yaĸēnēz var, mᴅnim yaĸēm isᴅ bircᴅ 

yaradana bᴅllidir . Mᴅnim xaç suyuna salēndēĵēm kilsᴅ doĵulduĵum il  yandē. Odur ki, heç 

özüm dᴅ bilmirᴅm, yaĸēm neçᴅdi. 

Mereston (Gülϸrϸk). Hadisᴅ harada olub? 

Ledi Frederik. Ķrlandiyada. 

Mereston. Belᴅ dᴅ bilirdim. 

Ledi Frederik. Ķndi mᴅn zülmlᴅ, aĵlasēĵmaz ᴅziyyᴅtlᴅrlᴅ özümü cᴅmiyyᴅt qarĸēsēna 

layiqli görkᴅmdᴅ ēxara bilirᴅm. ᴄlim hᴅlᴅ bir o qᴅdᴅr süstlᴅĸmᴅyib, bᴅĸᴅriyyᴅtin kiĸi 

cinsinin sadᴅlövh gözlᴅri mᴅnim tᴅsviri sᴅnᴅtᴅ nᴅ qᴅdᴅr minnᴅtdar olduĵumu ayērd elᴅyᴅ 

bilmir. On ildᴅn sonra sizin otuz iki  yaĸēnēz olacaq. ᴄgᴅr sizin hᴅyat yoldaĸēnēz olsam, 

mᴅnim bütün hᴅyatēm cavanlēq görüntüsünü saxlamaĵa hᴅsr olunmalēdēr. Ölüm-dirim 

mübarizᴅsi. Siz, yᴅqin, zamana tabe olmaq istᴅmᴅyᴅn qērēĸ vᴅ sallaqyanaqlē, sifᴅtlᴅri lay-

lay ᴅnlik içindᴅ itib-batan, daz baĸlarēnē gizlᴅtdiklᴅri ᴅcaib pariklᴅrdᴅ olan ᴅldᴅn d¿ĸm¿ĸ 

qadēnlarē az görmᴅmisiniz. Mütlᴅq saman rᴅngindᴅ olan pērpēz ĸinyon. Yadēnēza salēn, 

onlarēn bu halēna nᴅ qᴅdᴅr gülmüsünüz, onlarēn kemiĸ gözᴅlliklᴅrinin qalēĵē sizdᴅ ikrah 

hissi oyadēr. Mᴅn bu zavallēlara ürᴅk aĵrēsēyla baxēram. Axē mᴅn dᴅ belᴅ olacam. Vᴅ ᴅgᴅr 

yanēmda sizin kimi bir tᴅravᴅtli  gᴅnc olacaqsa, insanlar qarĸēsēna ēxmaĵa üzüm 

gᴅlmᴅyᴅcᴅk. Amma ᴅgᴅr sizin hᴅyat yoldaĸēnēz olmasam, qocalēĵē çox sakit 

qarĸēlayacam. Birinci aĵ saē dartēb qoparacam, ikincini dᴅ. Üçüncü peyda olanda tᴅslim 

olub bütün ᴅnlik-kirĸanēmē, karandaĸēmē oda atacam. 

Mereston. Elᴅ bilirsiniz, mᴅnim sizᴅ münasibᴅtim dᴅyiĸᴅcᴅk? 

Ledi Frederik. ᴄziz dostum, mᴅn bir an belᴅ buna ĸ¿bhᴅ elᴅmirᴅm. Özün tᴅsᴅvvür 

elᴅ, hᴅmiĸᴅ iĸēĵa arxa çevirib oturan bir qadēnla hᴅyatēnē baĵlamaq sᴅnᴅ nᴅ verᴅcᴅk? 

Birdᴅn siz hᴅrdᴅn mᴅni öpmᴅk istᴅdiniz? 

Mereston. Tamamilᴅ mümkündü. 

Ledi Frederik. Qᴅti olmaz! Siz mᴅnim sifᴅtimin rᴅng qammasēnē pozarsēnēz. 

(Mereston dϸrindϸn ah çϸkir.) Ah çᴅkmᴅyin, Çarli. Sizin mᴅnᴅ vurulmaĵēnēzēn qarĸēsēnē 

almamaqla mᴅn lap heyvanlēq elᴅdim. Amma mᴅn dᴅ insanam, sizin bu diqqᴅtiniz mᴅnᴅ 

olmazēn mᴅmnunluq gᴅtirirdi . 

Mereston. Vᴅssalam? 

Ledi Frederik. Mᴅn çox tᴅsirlᴅnmiĸᴅm. Odur ki, öz imtinamla sizi saĵaltmaq 

istᴅyirᴅm. 

Mereston. Siz mᴅnim ürᴅyimi paralayērsēnēz. 

Ledi Frederik. ᴄzizim, mᴅn düz on beĸ yaĸēmdan kiĸilᴅrdᴅn bu sözü eĸidirᴅm, 

amma hᴅlᴅ bu vaxtacan nᴅticᴅ kimi onlardan hansēsa birinin nᴅinki ürᴅyinin 

paralandēĵēnē, hᴅtta iĸtahēnēn qadēĵēnē belᴅ görmᴅmiĸᴅm. 

Mereston. Yᴅqin, siz bunu uĸaq vurĵunluĵu kimi qᴅbul elᴅyirsiniz? 

Ledi Frederik. Oĵlanēn mᴅhᴅbbᴅti kiĸinin mᴅhᴅbbᴅtindᴅn güclü ola bilᴅr. Bunu 

bilmᴅyᴅ aĵlēm atēr. ᴄgᴅr sizin hisslᴅriniz mᴅnᴅ gülmᴅli  görünsᴅydi, belᴅ mᴅmnun 

qalmazdēm. 

Mereston. Bu, mᴅnim yaramē saĵaltmēr. Sizin mᴅnᴅ vurduĵunuz yara çox dᴅrindi. 



Ledi Frelerik . O, tez bir zamanda qaysaq baĵlayacaq. Siz öz yaĸēdēnēz olan gözᴅl 

bir qēza vurulacaqsēnēz. Onun yanaqlarē ᴅnlik-kirĸanēn yox, gᴅncliyin hesabēna 

qēzaracaq, gözlᴅri cidd-cᴅhdlᴅ rᴅnglᴅndiyinᴅ yox, sizᴅ aĸiq olduĵuna görᴅ par-par 

yanacaq. 

Mereston. Amma mᴅn sizᴅ kömᴅk elᴅmᴅk istᴅyirᴅm. Siz çox çᴅtin vᴅziyyᴅtᴅ 

d¿ĸm¿s¿n¿z. Ancaq mᴅnimlᴅ nikah iĸlᴅri yoluna qoya bilᴅr. 

Ledi Frederik. ᴄzizim, qurban getmᴅk lazēm deyil. Çᴅtinlik  qadēnlarēn alēn 

yazēsēdē. Onlar belᴅ ĸeylᴅrᴅ öyrᴅncᴅlidir. 

Mereston. Bᴅs mᴅn sizin üçün nᴅ elᴅyᴅ bilᴅrᴅm? 

Ledi Frederik. Heç nᴅ, ᴅzizim. Bu düyündᴅn birtᴅhᴅr ēxacam. Birinci dᴅfᴅ deyil 

ki. Mᴅnim üçün narahat olma. 

Mereston. Siz çox fᴅrasᴅtlisiniz. 

Ledi Frederik. Demᴅli , danēĸdēq? Siz fikir  elᴅmᴅyᴅcᴅksiniz ki? 

Mereston. ¢alēĸacaĵam. 

Ledi Frederik. Mᴅmnuniyyᴅtlᴅ, sizin alnēnēzē bir mötᴅbᴅr ºp¿ĸᴅ qonaq elᴅyᴅrdim, 

amma qorxuram izi qalar. 

(Lakey daxil olur vϸ Paradayn Fouldsun gϸliĸini xϸbϸr verir.) 

Foulds. Mane olmadēm? 

Ledi Frederik. Xeyr. Biz söhbᴅti yekunlaĸdērdēq. 

Foulds. ᴄgᴅr hansēsa bir insan dünyada ᴅn yaxĸē qadēnēn kim olduĵunu bilmᴅk 

istᴅsᴅ, yanēma göndᴅrin. Mᴅn düzgün cavabē ona verᴅ bilᴅrᴅm. 

Ledi Frederik  (Merestonun ϸlini  tutaraq). Siz, sadᴅcᴅ, çox sevimlisiniz. 

Xudahafiz. 

Mereston. Xudahafis. Xeyirxahlēĵēnēza görᴅ çox saĵ olun. 

(¢ēxēr.) 

Foulds. Qarĸēmda gᴅlᴅcᴅk gᴅlinmi dayanēb? 

Ledi Frederik. Paradayn dayē, niyᴅ soruĸursunuz? 

Foulds. Sadᴅcᴅ, bilmᴅk istᴅyirᴅm, baĸqa sᴅbᴅb yoxdu. 

Ledi Frederik. Tᴅᴅssüf ki, tapa bilmᴅdin. 

Foulds. Sᴅn ona rᴅdd cavabē verdin? 

Ledi Frederik. Bᴅli . 

Foulds. Bᴅs onda nᴅdᴅn bizᴅ bu boyda ᴅsᴅb gᴅrginliyi  vermiĸdin? 

Ledi Frederik. Çünki siz mᴅnim ĸᴅxsi hᴅyatēma qarēĸērdēnēz. Bu imkanē mᴅn heç 

kimᴅ vermirᴅm. 

Foulds. Bu qēz necᴅ dᴅ dᴅymᴅd¿ĸᴅrdi. 

Ledi Frederik. Mᴅni kürsüyᴅ qaldērēb özünü donumun ᴅtᴅyini öpmᴅyᴅ layiq 

bilmᴅdiyini bᴅyan edᴅn bir oĵlana ᴅrᴅ gedᴅcᴅyimi tᴅxmin etmᴅk... Düzü, sᴅn o qᴅdᴅr dᴅ 

sᴅfeh deyilsᴅn. 

Foulds. Bu tᴅxmindᴅ nᴅ sᴅfehlik var? 

Ledi Frederik. ᴄziz Paradayn, qüssᴅdᴅn ölmᴅk ï intiharēn bu üsulu mᴅni tᴅmin 

elᴅmir. Bu dünyada aĸiq olmaqdan pis yalnēz bir azar var. 

Foulds. O nᴅ azardē elᴅ? 



Ledi Frederik. Kiminsᴅ sᴅnᴅ aĸiq olmasē. 

Foulds. Bu azardan mᴅn ömrüm boyu ᴅzab çᴅkmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Tᴅsᴅvvür elᴅ ki, bunun axērē nᴅ ola bilᴅrdi. Çarlinin özü üçün 

müᴅyyᴅnlᴅĸdirdiyi ideala uyĵun gᴅlmᴅk. Mᴅnim axē o zirzibil ¿sullarēn ucbatēndan 

saēm bir hᴅftᴅdᴅn sonra nᴅ günᴅ d¿ĸᴅcᴅkdi! Amma mᴅnᴅ necᴅ dᴅ pᴅrᴅstiĸ elᴅyirlᴅr! 

Dᴅrdᴅ bax! Bütün günü üzümdᴅ maska gᴅzdirmᴅliyᴅm. Onu ĸoka salmaq tᴅhlükᴅsindᴅn 

qaçmaq üçün mᴅn olduĵum kimi görünᴅ bilmᴅrᴅm. Amma nᴅ qᴅdᴅr alēĸsam da, 

illüziyalar bir-birinin ardēnca daĵēlacaqdē. Aĵzēgºyᴅklᴅr dᴅ yardēmē olacaqdēlar. Vᴅ 

günlᴅrin bir günü o baĸa d¿ĸᴅcᴅkdi ki, mᴅn heç dᴅ ilahi varlēq yox, adi bir qadēnam, 

baĸqalarēndan elᴅ dᴅ fᴅrqlᴅnmirᴅm. 

Foulds. Demᴅli , sᴅnin mᴅntiqin aydēndē. Bᴅyᴅndiyin istᴅnilᴅn adama ᴅrᴅ get, tᴅkcᴅ 

sevdiyindᴅn baĸqa. 

Ledi Frederik. Mᴅgᴅr mᴅni sevᴅn, eyni zamanda büsbütün tanēyan adam tapa 

bilmᴅrᴅm. Qoy o, mᴅni mükᴅmmᴅllik  mücᴅssᴅmᴅsi hesab elᴅmᴅkdᴅnsᴅ, bütün zᴅif  

yerlᴅrimi bilsin vᴅ buna boĸ yanaĸsēn. 

Foulds. Haradan bilirsᴅn ki, o gᴅnci yolundan biryolluq döndᴅrdin? 

Ledi Frederik. Mᴅn ciddi ölçülᴅr götürdüm. Onu saĵaltmaq istᴅyirᴅm. Mᴅn 

mᴅmnuniyyᴅtlᴅ ona ürᴅyimi tam ēlpaqlēĵēyla göstᴅrᴅ bilᴅrdim, amma bu mümkün deyil. 

Odur ki, ona baĸqa yerimi... 

Foulds (Sözünü kϸsϸrϸk). Necᴅ? 

Ledi Frederik  (Gülϸrϸk). Axēra qᴅdᴅr göstᴅrmᴅdim. ᴄynimdᴅ xalat var idi, baĸqa 

ĸeylᴅr dᴅ var idi. Amma ona imkan yaratdēm ki, bura gᴅlib mᴅni kosmetikasēz görᴅ 

bilsin. ᴄylᴅĸib yanaĵēmē necᴅ boyadēĵēma baxērdē. 

Foulds. Vᴅ o gᴅnc axmaq elᴅ bildi ki, sᴅndᴅ bu cidd-cᴅhdlᴅ üzünᴅ sürtdüyün 

boyadan baĸqa bir ĸey yoxdu, hᴅ? 

Ledi Frederik. O, özünü lᴅyaqᴅtli  apardē. Amma mᴅnᴅ elᴅ gᴅldi ki, rᴅdd 

cavabēmdan sonra, elᴅ bil, onun çiynindᴅn aĵēr yük götürüldü. 

(Qapē döyülür.) 

Cerald (Çöldϸn). Olar? 

Ledi Frederik. Gᴅlin. 

(Cerald, Rouz vϸ admiral daxil olur.) 

Cerald (Hϸyϸcanla). Admiral ᴅsl kiĸiymiĸ. Mᴅn ona hᴅr ĸeyi danēĸdēm. 

Ledi Frederik. Söhbᴅt nᴅdᴅn gedir? Sabahēnēz xeyir, admiral. 

Admiral . Sabahēnēz xeyir. 

Cerald. Mᴅn hᴅr ĸeyi aēb-tökdüm. Rouza hᴅr ĸeyi danēĸdēm. 

Rouz. Biz birlikdᴅ atamēn yanēna yollandēq. 

Cerald. Mᴅnim Montqomeriyᴅ doqquz yüz funt borcum olduĵunu ona dedik. 

Rouz. Elᴅ bilirdik , atam d¿nyanē qatēb-qarēĸdēracaq. 

Cerald. Elᴅ hay-küy salacaq ki, ölülᴅr qᴅbirdᴅn xortlayacaq. 

Rouz. Amma o, bir kᴅlmᴅ dᴅ demᴅdi. 

Cerald. Sanki bu, ᴅn xoĸ bir ĸeymiĸ. 

Ledi Frederik  (Ϸllϸriylϸ qulaqlarēnē tutur). Ķlahi, sakit ol, hᴅr ĸeyi mᴅnᴅ ᴅtraflē 



baĸa sal. 

Cerald. ᴄzizim, tᴅsᴅvvür elᴅyirsᴅnmi, ürᴅyim necᴅ yüngüllᴅĸdi. 

Rouz. Mᴅn görürdüm ki, Ceraldē nᴅsᴅ dᴅhĸᴅtli  dᴅrᴅcᴅdᴅ sēxēr. Odur ki, hᴅqiqᴅti 

ondan dartēb qopardēm. 

Cerald. Bu zalēmēn caynaĵēndan ēxmaq necᴅ dᴅ xoĸbᴅxtlikdi . 

Rouz. Ķndi biz rahat, xoĸbᴅxt hᴅyat sürᴅrik. 

(Bütün bu müddϸt ϸrzindϸ admiral nϸsϸ söz demϸk istϸyir, amma elϸ aĵzēnē açan 

kimi kimsϸ onun sözünü kϸsir.) 

Admiral . Mumlayēn. (O hēqqanēr.) Ömrümdᴅ belᴅ cütlük görmᴅmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Admiral, zᴅhmᴅt olmasa, izah elᴅyin. Heç nᴅ anlamēram. Bu iki  

qᴅribᴅ mᴅxluq nᴅsᴅ müᴅmmalē danēĸēr. 

Admiral . Onlar yanēma gᴅlib dedilᴅr ki, Montqomeriyᴅ doqquz yüz dollar borcu 

olmasē haqqēnda Cerald öz dilindᴅn iltizam yazēb. O da hᴅmin sᴅnᴅdlᴅ sizi ĸantaj elᴅyir. 

Foulds. Doĵrudan? 

Ledi Frederik. Bᴅli . 

Admiral . Mᴅn bir dᴅfᴅ dᴅ onun üzünü görmᴅmiĸᴅm. Amma sizin onunla nikaha 

girmᴅyinizi tᴅlᴅb etdiyini, ᴅks tᴅqdirdᴅ, Ceraldēn bütün sᴅnᴅdlᴅrini ᴅlindᴅn alacaĵēnē 

eĸidib bilᴅndᴅ dedim ki... 

Foulds. Adamda ᴅclaflēĵa bax! 

Admiral . Siz haradan bildiniz? 

Foulds. Özüm dᴅ belᴅ deyᴅrdim. 

Cerald. Admiral özünü ᴅsl kiĸi kimi apardē. O, mᴅnᴅ hᴅmin mᴅblᴅĵdᴅ qᴅbz verdi, 

mᴅn dᴅ onu elᴅ indicᴅ Montqomeriyᴅ göndᴅrdim. 

Ledi Frederik. (Admiralēn ϸlini  ϸlinϸ alaraq). Necᴅ xeyirxah bir hᴅrᴅkᴅt! Siz aĵēr 

günündᴅ Ceralda yardēm ᴅlinizi  uzatdēĵēnēza görᴅ heç vaxt peĸman olmayacaqsēnēz. 

Admiral . Sizinlᴅ tᴅklikdᴅ bir-iki  kᴅlmᴅ danēĸmaq olarmē? 

Ledi Frederik. ᴄlbᴅttᴅ. (O birilϸrϸ) Üzr istᴅyirᴅm. 

Foulds. Biz eyvana ēxarēq. 

Admiral . Sizi narahat elᴅdiyimᴅ görᴅ üzr istᴅyirᴅm. Heç üçcᴅ dᴅqiqᴅ dᴅ vaxtēnēzē 

almayacam. 

(Cerald, Rouz vϸ Foulds eyvana ēxēr.) 

Ledi Frederik  (Onlar gedϸndϸn sonra). Eĸidirᴅm. 

Admiral . Sizᴅ sözüm odur ki, Ceraldē bᴅyᴅnirᴅm, amma onu istiqamᴅtlᴅndirmᴅk 

lazēmdē. Nᴅ dediyimi analayērsēnēzmē? 

Ledi Frederik. ķ¿bhᴅsiz ki, o, hᴅmiĸᴅ sizin mᴅslᴅhᴅtlᴅrᴅ qulaq asacaq. 

Admiral . Ona qadēn mᴅslᴅhᴅti dᴅ lazēmdē. ᴄgᴅr biz ikimiz gücüzümü birlᴅĸdirsᴅk, 

onu istᴅnilᴅn qᴅzavü-qᴅdᴅrdᴅn qoruya bilᴅrik, elᴅmi? 

Ledi Frederik. Mᴅn siz aĵēran kimi dᴅrhal yanēnēza gᴅlmᴅyᴅ hazēram. Mᴅslᴅhᴅt 

vermᴅyi xoĸlayēram, amma dᴅqiq bilᴅndᴅ ki, qulaq asan olmayacaq. 

Admiral . Mᴅn hᴅmiĸᴅlik  yaxēnlēq istᴅyirᴅm. Niyᴅ axē siz mᴅnim hᴅyat yoldaĸēm 

olmayasēnēz? 

Ledi Frederik. Mᴅnim ᴅziz admiralēm! 



Admiral . Belᴅ cazibᴅdar qadēn tᴅk yaĸamamalēdēr: yoxsa baĸēna mütlᴅq nᴅsᴅ bir iĸ 

gᴅlᴅcᴅk. 

Ledi Frederik. Bu, çox xoĸ tᴅklifdi , admiral, amma... 

Admiral . Mᴅn sizdᴅn ötrü çox qocayam? 

Ledi Frederik. ᴄlbᴅttᴅ, yox. Siz yaĸēnēzēn ᴅn çiçᴅklᴅnᴅn dövründᴅsiniz. 

Admiral . ķ¿bhᴅniz olmasēn ki, bu qoca köpᴅkdᴅ hᴅyat eĸqi hᴅlᴅ dᴅ aĸēb-daĸēr. 

Ledi Frederik. Buna mᴅnim ĸᴅkk-ĸ¿bhᴅm yoxdu. 

Admiral . Bᴅs onda sizᴅ nᴅ mane olur? 

Ledi Frederik. ¢oxuĸaqlēlēq perspektivi sizi qorxutmur ki? 

Admiral . Nᴅ? 

Ledi Frederik. Tᴅkcᴅ mᴅn özüm yox, uĸaq-muĸaqlar, ev adamlarē hamēsē sizin 

olacaq. 

Admiral . Bu haqda heç d¿ĸ¿nmᴅmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Üstᴅlik , siz Rouzun atasē, mᴅn dᴅ Ceraldēn bacēsēyam. ᴄgᴅr biz 

evlᴅnsᴅk, öz qardaĸēmēn qaynanasē olacam, qēzlēĵēm da mᴅnim gᴅlinim olacaq. Öz 

qēzēnēz sizin, tᴅxminᴅn, baldēzēnēz olacaq, kürᴅkᴅniniz dᴅ sizin ata nᴅsihᴅtlᴅrnizi 

mᴅmnuniyyᴅtlᴅ yerinᴅ yetirᴅcᴅk: 

Admiral  (Hϸvϸsdϸn d¿ĸm¿ĸ halda). Nᴅ? 

Ledi Frederik. Bilmirᴅm, Bibliya belᴅ ĸeylᴅrᴅ icazᴅ verir, ya yox, amma bütün 

hallarda bu hᴅddᴅn ziyadᴅ g¿nahdē. 

Admiral . Deyim ki, fikrimi  dᴅyiĸdim, onlarēn nikahēna icazᴅ vermirᴅm? 

Ledi Frederik. Yox, onda axē bizim... günah elᴅmᴅyᴅ imkanēmēz olmayacaq. 

Admiral . Mᴅn bu haqda fikirlᴅĸmᴅdim. Siz haqlēsēnēz. 

Ledi Frederik. Mᴅnᴅ acēĵēnēz tutmasēn. Sizin tᴅklifiniz  mᴅnᴅ çox xoĸdu, sizᴅ 

ürᴅkdᴅn minnᴅtdaram. 

Admiral . Yaxĸē, yaxĸē, nᴅ danēĸērsēnēz. Sadᴅcᴅ, fikirlᴅĸdim ki, belᴅ olsa, yaxĸēdē. 

Ledi Frederik  (¢aĵērēr). Cerald, bura gᴅlin. (Onlar daxil olurlar.) Biz hᴅr ĸeyi 

danēĸdēq. 

Cerald. Hᴅr ĸey qaydasēndadē? 

Ledi Frederik. (Admirala baxaraq). Az-çox. 

Admiral  (Mēzēldanēr). Az-çox. 

(Ledi Frederikin lakeyi daxil olur.) 

Lakey. Kapitan Montqomeri sizi görmᴅk istᴅyir. 

Ledi Frederik. Onu tamam unutmuĸam. 

Cerald. Qoy onunla özüm danēĸēm. 

Ledi Frederik. Yox, mᴅn daha ondan qorxmuram. O daha sᴅnin üçün tᴅhlükᴅ deyil. 

Qalan ĸeylᴅr isᴅ cᴅhᴅnnᴅm olsun. 

Cerald. Onda ona da deyᴅcᴅm, cᴅhᴅnnᴅm olsun. 

Ledi Frederik. Yox, hᴅr ĸeyi özüm ona deyᴅcᴅm. (Lakeyᴅ) Kapitan Montqomerini 

bura aĵērēn. 

Lakey. Oldu, miledi. (¢ēxēr.) 

Ledi Frederik. (Yeyin addēmlarla var-gϸl edir.) Hᴅr ĸeyi özüm ona deyᴅcᴅm. 



Foulds. Sakitlᴅĸ, Betsi. 

Ledi Frederik  (Ritmik sϸslϸ). Sakitlᴅĸᴅn deyilᴅm. 

Foulds. Unutma ki, sᴅn kübar xanēmsan. 

Ledi Frederik. Mane olma. Mᴅn dünᴅn ciddi qadēnē oynayērdēm. Bu rol mᴅnlik 

deyil. 

(Lakey daxil olub Kapitan Montqomerinin gϸliĸini xϸbϸr verir vϸ ardēnca kapitan 

Montqomeri daxil olur.) 

Lakey. Kapitan Montqomeri. (¢ēxēr.) 

Kapitan Montqomeri . Salam (Aydēn görünür ki, o, otaqda bu qϸdϸr adam 

olmasēna heyrϸtlϸnib.) 

Ledi Frederik  (Xoĸ sϸslϸ). Burada ᴅmᴅlli -baĸlē ziyafᴅtdi, elᴅmi? 

Kapitan  Montqomeri . Elᴅdi ki, var. (Pauza). Ümid edirᴅm, mᴅnim belᴅ erkᴅn 

gᴅliĸim sizᴅ mane olmadē? 

Ledi Frederik. Elᴅ bir ĸey yoxdu. Siz gºr¿ĸ¿ onsuz da birin yarēsēna tᴅyin 

etmiĸdiniz. 

Kapitan  Montqomeri . Ümid elᴅyirᴅm, mᴅnᴅ yaxĸē xᴅbᴅrlᴅriniz var. 

Ledi Frederik. Kapitan Montqomeri, sizin bura nᴅyᴅ görᴅ gᴅldiyinizi  buradakēlarēn 

hamēsē bilir. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅnᴅ elᴅ gᴅlir, aramēzdakē mᴅsᴅlᴅni çölᴅ ēxarmaĵa lüzum 

yox idi. 

Ledi Frederik  (Çox nϸzakϸtlϸ). Siz mᴅnᴅ evlᴅnmᴅk tᴅklifi  elᴅmisiniz. Mᴅgᴅr 

burada utanmalē bir ĸey var? 

Kapitan Montqomeri .  Çox tᴅᴅssüf edirᴅm ki, siz burada gülmᴅk üçün sᴅbᴅb 

tapērsēnēz. 

Ledi Frederik. Xeyr, sᴅbᴅb yoxdu. Mᴅnim fikrimcᴅ, hᴅyasēzlēq g¿l¿ĸᴅ sᴅbᴅb ola 

bilmᴅz. 

Kapitan Montqomeri  (¢aĸqēnlēqla). Nᴅ, nᴅ? 

Ledi Frederik. Siz mᴅnim qardaĸēmdan mᴅktub almēsēnēz. Hᴅmin mᴅktub ᴅn aydēn 

cavabdē. Özünüz bilmᴅliydiniz ki, mᴅn qᴅrarēmē dᴅyiĸmᴅyᴅcᴅyᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Hansē mᴅktub? Baĸa d¿ĸm¿rᴅm. 

Cerald. Sᴅhᴅr borclu olduĵum mᴅblᴅĵdᴅ qᴅbzi dᴅ hᴅmin mᴅktubun içinᴅ qoyub 

sizᴅ göndᴅrmiĸᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Mᴅn heç nᴅ almamēĸam. 

Cerald. Demᴅli , o mᴅktub sizi mehmanxanada gözlᴅyir. 

(Kapitan Montqomeri susub fikirli -fikirli  ϸtrafdakēlara baxēr.) 

Ledi Frederik. Daha sizi saxlamaq istᴅmirᴅm. 

Kapitan Montqomeri  (Gülϸrϸk). Mᴅn hᴅlᴅ hᴅr ĸeyi demᴅmiĸᴅm. Unutmamēsēnēz 

ki, iki  veksel üzrᴅ ödᴅmᴅnin müddᴅti mᴅhz bu gün tamam olur? Ķcazᴅ verin, sizᴅ 

göstᴅrim. 

(Cibindϸn kaĵēzlarē ēxarēr.) 

Ledi Frederik. Tᴅᴅssüf ki, mᴅn ödᴅmᴅ apara bilmᴅyᴅcᴅyᴅm, ᴅn azē bu gün 

mümkün deyil. 



Kapitan Montqomeri . Amma mᴅn gözlᴅyᴅ bilmᴅrᴅm. Ödᴅmᴅli  olacaqsēnēz. 

Ledi Frederik. Bir dᴅ deyirᴅm, bu mümkün deyil. 

Kapitan Montqomeri . Onda sizi mᴅhkᴅmᴅyᴅ verᴅcᴅyᴅm. 

Ledi Frederik. Özün bilᴅn mᴅslᴅhᴅtdi. 

Kapitan Montqomeri . Nᴅticᴅni tᴅsᴅvvürünüzᴅ gᴅtirirsinizmi? Adamēn müflis elan 

olunmaĵēnda yaxĸē bir ĸey yoxdu. 

Ledi Frederik. Hᴅr halda, bu, hiylᴅgᴅr sᴅlᴅmçinin arvadē olmaqdan yaxĸēdē. 

Foulds. Bu qᴅribᴅ kaĵēzlara baxmaq olarmē? 

Kapitan Montqomeri . Buyurun. (Nϸzakϸtlϸ) Mᴅn kiminsᴅ xᴅtrinᴅ dᴅymᴅk 

istᴅmᴅdim. 

Foulds. Xeyirxah mᴅqsᴅdlᴅr cᴅhᴅnnᴅmᴅ körpü salmaq üçündü. Demᴅli , üç min beĸ 

yüz funt. Belᴅ xērda mᴅblᴅĵdᴅn ötrü bu irilikdᴅ hay-küy yaratmaĵa dᴅyᴅrmi? 

Kapitan Montqomeri . Bu pul mᴅnᴅ tᴅcili  lazēmdē. 

Foulds (Ķstehzayla). Belᴅ varlē bir insana? 

Kapitan Montqomeri . Hᴅtta varlēlarēn da müvᴅqqᴅti çᴅtinliklᴅri olur. 

Foulds. Onda xahiĸ elᴅyirᴅm, bircᴅ dᴅqiqᴅ dözᴅsiniz. (Stol arxasēna keçib qϸbz 

yazēr.) Maliyyᴅ çᴅtinliklᴅrinin girdabēnda olan milyonçu. Necᴅ dᴅ nᴅfᴅskᴅsᴅn vᴅ effektiv 

bir mᴅnzᴅrᴅ. 

Ledi Frederik. Paradayn! 

Foulds (Qϸbzi verϸrϸk). Ser, elᴅ bilirᴅm, mᴅsᴅlᴅ hᴅll  olundu. O veksellᴅrin ᴅvᴅzinᴅ 

bu qᴅbzi tᴅklif  elᴅyirᴅm. 

Kapitan Montqomeri . Lᴅnᴅt ĸeytana, sizi tamam unutmuĸam. 

Foulds. Sizᴅ, yᴅqin, mᴅlumdu ki, qadēnlar olan yerdᴅ qaba söz iĸlᴅtmᴅzlᴅr. 

Kapitan Montqomern (Qϸbzϸ baxēb). Mᴅncᴅ, qᴅbz qaydasēndadē. 

(Paradayn qapēya yaxĸēlaĸēb aēr.) 

Foulds. Bu pᴅncᴅrᴅ, bu da qapē ï hansēnē seçirsiniz? 

(Kapitan Montqomeri lal-dinmϸz ona baxēr, sonra çiyinlϸrini  çϸkib ēxēr.) 

Ledi Frederik. Paradayn, sᴅnᴅ afᴅrin! 

Cerald. Siz bizi xilas necᴅ dᴅ etdiniz! 

Foulds. Boĸ ĸeydi. Effekt yaratmaq hᴅvᴅsi mᴅnim zᴅif  yerimdi. Teatr jestlᴅri üçün 

ölürᴅm. 

Ledi Frederik. Mᴅn heç vaxt sᴅnin borcundan ēxa bilmᴅrᴅm, Paradayn. 

Foluds. ᴄzizim, mᴅnim baĸēm elᴅ küt deyil ki, bunu ĸᴅkk elᴅsin. 

Admiral . Di haydē, mᴅn baĸmaq seyrinᴅ ēxmalēyam. 

Ledi Frederik. Rouzla Cerald da sizinlᴅ gᴅzᴅr. Nahardan ᴅvvᴅl gºr¿ĸᴅrik. 

Admiral . ᴄlbᴅttᴅ, ᴅlbᴅttᴅ. 

(Admiral, Rouz vϸ Cerald ēxēr. Ledi Frederik Paradayna yaxēnlaĸēb ϸlindϸn tutur.) 

Ledi Frederik. Çox saĵ ol. Sᴅn ᴅsl dostsan. 

Foulds. Ķlahi, sᴅnin gözlᴅrin necᴅ dᴅ  bᴅrq vurur. 

Ledi Frederik. Bu, sadᴅcᴅ, belladonnadēr1. 

                                                 
1
 Belladona ï gül növü 



Foulds. ᴄzizim, mᴅn bacēm oĵlu qᴅdᴅr sadᴅlövh deyilᴅm. 

Ledi Frederik. Niyᴅ belᴅ elᴅdin? 

Foulds. Bilirsᴅnmi, minnᴅtdarlēq nᴅ olan ĸeydir? 

Ledi Frederik. Bu, gᴅlᴅcᴅk yaxĸē günlᴅrᴅ ümidlᴅ kemiĸ günlᴅrᴅ saĵ ol demᴅkdir. 

Foulds. Dünᴅn sᴅn mᴅnim bacēmē diri-diri basdēra bilᴅrdin. Hᴅtta özü dᴅ sᴅni buna 

tᴅhrik elᴅyirdi. Amma sᴅn o lᴅnᴅtᴅgᴅlmiĸ mᴅktublarē yandērmaĵē üstün tutdun. 

Ledi Frederik. ᴄziz Paradayn, ürᴅyimin geniĸliyi qarĸēsēnda hᴅmiĸᴅ aciz qalēram. 

Gᴅlᴅcᴅk yaxĸē günlᴅri neylᴅyᴅk? 

Foulds. Mᴅsᴅlᴅn, kapitalēn beĸ faizi. 

Ledi Frederik. Baĸa d¿ĸᴅ bilmirᴅm, niyᴅ axē sᴅn elᴅ hey ᴅlimi  sēxērsan? 

Foulds. Elᴅ bu da mᴅsᴅlᴅnin bir tᴅrᴅfidi . Bu cür nizamsēz hᴅyat tᴅrzi sᴅni 

bezdirmᴅyib? 

Ledi Frederik. ᴄzizim, bezdirib dᴅ sözdü. Elᴅ bezdirib ki... Mᴅn artēq bu yer 

üzündᴅn qaēb bir sᴅrgᴅrdan komasēnda gizlᴅnmᴅk istᴅyirᴅm. 

Foulds. Tᴅsᴅvvür elᴅ ki, mᴅn dᴅ o gündᴅyᴅm. Bu günlᴅrdᴅ mᴅn Park-Leyndᴅ bir 

daxma kirᴅlᴅmiĸᴅm. 

Ledi Frederik. Sᴅrgᴅrdan üçün münasib yerdir: hörmᴅtlidir, amma o qᴅdᴅr vᴅhĸi 

yer deyil. 

Foulds. Mᴅn orada gizli vᴅ sakit hᴅyat sürmᴅk niyyᴅtindᴅyᴅm, yediyim dᴅ ancaq 

qurudulmuĸ bitki köklᴅri olacaq. 

Ledi Frederik. Amma o yemᴅklᴅri yaxĸē bir fransēz aĸbazē hazērlayacaq. Bu, 

tamam baĸqa mᴅsᴅlᴅ. 

Foulds. Mᴅnᴅ qoĸulmaq istᴅyirsᴅn? 

Ledi Frederik. Mᴅn? 

Foulds. Hᴅ, sᴅn. 

Ledi Frederik. Bu gün mᴅnim dᴅ ᴅn uĵurlu günümdü. Daha bir eĸq elanē. 

Foulds. Belᴅ ēxēr. 

Ledi Frederik. Bir sᴅhᴅrᴅ dördüncü tᴅklif . 

Foulds. Belᴅ görünür, «yox» sözünü çox tez-tez demᴅli  olmusan. 

Ledi Frederik. Sᴅhᴅr onda yanēma gᴅl, mᴅnim necᴅ qrimlᴅndiyimᴅ tamaĸa elᴅ. 

Foulds. Elᴅ bilirsᴅn, bu, mᴅni qorxudacaq? Elᴅ bilirsᴅn, süni rᴅnglᴅrin içindᴅ itib-

batmēĸ o sifᴅtin arxasēnda ürᴅyimᴅ doĵma Betsinin gizlᴅndiyindᴅn xᴅbᴅrim yoxdumu? 

Saf vᴅ tᴅmizqᴅlbli  Betsim! 

Ledi Frederik. Sentimentallēq lazēm deyil, mᴅn indi aĵlayacam. 

Foulds. Demᴅli ? 

Ledi Frederik  (Azca titrϸk sϸslϸ). Paradayn, doĵrudanmē, bütün bu illᴅrdᴅn sonra 

sᴅn hᴅlᴅ dᴅ mᴅni sevirsᴅn? 

Foulds. Hᴅ. (Ledi Frederik dodaqlarē ϸsϸ-ϸsϸ ona baxēr. Foulds ϸlini  ona uzadēr vϸ 

Ledi Frederik özünü saxlaya bilmϸyϸrϸk onun sinϸsinϸ qēsēlēr.) Axmaqlēq elᴅmᴅ, Betsi... 

bilirᴅm, bircᴅ saniyᴅdᴅn sonra deyᴅcᴅksᴅn ki, mᴅn sᴅnin sevdiyin yeganᴅ kiĸiyᴅm. 

Ledi Frederik. (Baĸēnē qaldērēb gülϸrϸk). Olmaz axē... Bᴅs sᴅnin bacēn nᴅ deyᴅr? 

Foulds. Ona deyᴅrᴅm ki, bu, Çarlini sᴅnin caynaĵēndan qurtarmaq üçün yeganᴅ yol 



idi. 

Ledi Frederik. Nᴅ? 

Foulds. Ona görᴅ dᴅ sᴅni özüm almalē oldum. 

Ledi Frederik  (Üz-gözünü turĸudur). Heyvᴅrᴅ! 

(Foulds Ledi Frederikin dodaqlarēndan öpür.) 

 

 


